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AHoTAaNif
«DPAHITY3bKI BAITIO3UYEHHS Y CYYACHIN HIMELIBKII MOBI»

OO0paHa Tema € akTyaJIbHOIO B KOHTEKCTI Cy4aCHUX KYJbTYPHHUX, EKOHOMIYHUX
Ta TOJITUYHUX MPOIECIB, IO CIPHUAIOTh IHTEHCUBHIA B3a€MOJIi MK MOBaMH Ta
KyapTypamu. @DpaHily3pki 3amo3WueHHS Yy HIMEIbKId MOBI  BiJoOpa)karoTh
0araroBiKOBY MOBHY B3a€MOJAII0 MDK JBOMa MPOBIAHUMHU €BPONEHCHKUMHU
KyJIbTypaMmH, 10 ICTOTHO BIUIMHYJIM OfHA HA OAHY. JIOCHIKEHHS TaKUX 3aM03UYEHb
JI03BOJISIE€ TIUOIIE 3p03yMITH MEXaH13MU MOBHOI aianTailii, 3MiHU JISKCUYHOTO CKIIaTy
Ta CEMAaHTHUYHOTO MOJisi HiMelbkoi MoBU. KpiM Toro, anaini3 (paHIy3bKUX JEKCEM Y
CydacHill HIMEIbKId MOB1 € peJeBaHTHUM JIJii BHUBUCHHSI MPOIIECIB Triobaizalii,

MOBHOI CTaHJapTH3allii Ta 30epeKeHHSI MOBHOT 1IGHTUYHOCTI.

O0’eKTOM JOCHTIIDKEHHSI € MOBHE SIBUIIE 3aMO3MYEHHS K (PAKTOp PO3BUTKY
MOBHOI CHCTEMH, TMpPEAMETOM — OCOOJUBOCTI (YHKIIOHYBaHHS (GpaHIly3bKHX
3aMo3W4YeHb y HIMEIbKIA MOBI 3 ypaxXyBaHHSAM iXHIX (POHETHYHHUX, MOPQOJIOTIUHUX,

CEeMaHTHYHUX Ta CTHJIICTUYHUX XapaKTCPUCTHK.

Meta poOOTH — BUBYEHHS ICTOPUYHHUX IEPIOAIB 3amo3UueHHs (PpaHIly3bKO1
JIEKCUKH, CEMAaHTUYHOTO 3HAYEHHS Ta BapiaHTIB ajanTallii y HiMEeIbKii MOBI SIK MOBI-
penurtienTi. BogHovac mocaipkeHHs IparHe po3KpUTH MEXaH13MH 1HTETpallii UX CIIiB
y HIMEIIbKY MOBY Ta 3’SICyBaTH iXHIl BHECOK Yy 30aradeHHs Cy4aCHOT'O JICKCHYHOT'O

CKJIaTy.

Y Xomi mocmipKeHHS Oyad 3acTOCOBaHI Taki METOJW: OIMCOBHH — IS
XapaKTEPUCTUKU MOBHOTO SIBUIIA 3aITO3MYCHHS 1 HOT0 POJIi B CUCTEMI HIMEIIPKOT MOBH;
MOPIBHSJIBHO-3ICTABHUN — JUISI BUSBJICHHS CIIUIBHUX 1 BIAMIHHHX PHC TPOIECIB
3amo3uueHHs y ¢paHIiy3bKiid 1 HIMEIbKiH MOBaX; iCTOPUKO-CTUMOJOTIYHUN — JJIst
3’sICyBaHHS TIOXO/DKCHHS Ta XPOHOJIOTIi TPOHMKHEHHS (paHIy3bKHX CIIiB;
CEMaHTHYHHHA aHalli3 — JJIS JOCIIDKCHHS 3MiH Y 3HAYCHHI 3all03MYCHb Ta IXHBHOTO

(GyHKITIOHYBaHHS B HOBOMY MOBHOMY CE€PEIOBHIIII.

PesynbTaTy OOCHIIKEHHS MIATBEPAWIM 3HAUYYIIMM BIUIMB  (PpaHIy3bKOT

JEKCUKA Ha HIMEIbKY MOBY, OCOOJMBO y Takux cdepax, SK MOJa, KyJiHapisi,
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MUCTEUTBO, MOJITHKA, TPOMAJChbKE XUTTA Ta NOOyT. DpaHIy3bKi 3aM03WYEHHS
BIIIrpalOTh BAXKJIUBY POJIb HE JIMIIIEC B MO3HAYEHHI HOBUX MPEAMETIB Ta MOHATH, IKUX
paHilie He OyJ0o B HIMENbKId MOBI, ane ¥ CHOPUAIOTh CTHJIICTUYHOMY
YPI3HOMAHITHEHHIO ~ MOBHM, BHUKOHYIOYM  (YHKIIi  eBpeMI3MiB,  HaJal0Th
BHCJIOBJIIOBAaHHSM BHUIIYKAaHOCTI a00 oOQIiUiHHOCTI. AHaI3 MOKa3aB, IO MPOIEC
acCUMUIALT I[MX 3alO03MYeHb Ma€ pi3HI CTyINEHl: BiJ TOBHOI ajanTamii 3
Tpanchopmariero  ¢oHetuku, wmopdoiorii Ta opdorpadii 10 30epexeHHs
OpUTiHANBHUX (PaHIy3bKHX PHUC, IO CBIIYUTH MPO TPUBAIUN Ta OaratorpaHHUN

XapaKTep MOBHUX KOHTAaKTIB.

KpiMm Toro, nocmixeHo BIUIMB (paHIly3bKOi MOBH Ha CIOBOTBIPHY CHUCTEMY
HIMEIbKOI MOBH uepe3 3aro3uueHHs adikciB, siKi COPUSIOTh YTBOPEHHIO HOBUX CIIB,
JIEMOHCTPYIOYH TJIMOOKY IHTErpalfit0 MOBHUX CHUCTEM 1 B3a€MOJII0 KyIbTyp. Takum
YUHOM, poOOTa pOOUTH BHECOK y PO3YMIHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MOBHOI €BOJIONIT,
JIEKCUYHOI acUMUIALII Ta KyJbTYpHOTO BIUIMBY, 10 Ma€ BaXKJIMBE 3HAYEHHS MJIs
TEOPETUYHOI JIIHIBICTUKM, IEpPEKIaJ03HaBCTBA Ta IMPAKTHUYHOI  MIXKMOBHOI
KOMYHIKaItii.

KirouoBi cioBa: QpaHiy3pki 3amo3WyeHHs,, HIMElbKa MOBa, JEKCHYHA

aJlanTailis, MOBHE 3all03UYE€HHS, CEMAaHTUYHMUI aHaJII3, JJIHIBICTUYHA aCHUMUISIIISA.



Abstract
“FRENCH LOANWORDS IN CONTEMPORARY GERMAN”

The chosen topic is highly relevant in the context of contemporary cultural,
economic, and political processes that promote intensive interaction between languages
and cultures. French loanwords in the German language reflect centuries of linguistic
contact between two leading European cultures that have significantly influenced each
other. The study of such borrowings allows for a deeper understanding of the
mechanisms of language adaptation, changes in vocabulary, and shifts in the semantic
field of the German language. Moreover, the analysis of French lexemes in modern
German is pertinent to the study of globalization processes, language standardization,

and the preservation of linguistic identity.

The object of this research is the linguistic phenomenon of borrowing as a factor
in the development of the language system, while the subject is the specific features of
how French loanwords function in the German language, taking into account their

phonetic, morphological, semantic, and stylistic characteristics.

The aim of the study is to examine the historical periods of borrowing French
vocabulary, its semantic value, and the ways in which it is adapted into German as the
recipient language. At the same time, the research seeks to reveal the mechanisms of
integration of these words into the German language and to determine their

contribution to the enrichment of the modern lexicon.
The following methods were used in the course of the study:

Descriptive method — to characterize the phenomenon of borrowing and its role

in the German language system;

Comparative-contrastive method — to identify common and distinct features of

the borrowing processes in French and German;

Historical-etymological method — to determine the origin and chronology of

French word penetration;
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Semantic analysis — to explore the changes in meaning and functions of

loanwords in their new linguistic environment.

The results of the research confirm the significant influence of French
vocabulary on the German language, particularly in such areas as fashion, cuisine, art,
politics, public life, and everyday usage. French borrowings play an important role not
only in naming new objects and concepts previously absent in German, but also in
contributing to the stylistic diversity of the language. They often function as
euphemisms and add elegance or formality to speech. The analysis showed that the
assimilation process of these loanwords varies greatly — from full adaptation, involving
transformation of phonetics, morphology, and spelling, to the preservation of original

French features — indicating the long-standing and complex nature of linguistic contact.

Additionally, the study explores the influence of the French language on the
German word-formation system through the borrowing of affixes, which help generate
new words and demonstrate the deep integration of language systems and cultural

interaction.

Thus, this work contributes to the understanding of linguistic evolution patterns,
lexical assimilation, and cultural influence, which is significant for theoretical

linguistics, translation studies, and practical cross-linguistic communication.

Keywords: French loanwords, German language, lexical adaptation, language

borrowing, semantic analysis, linguistic assimilation
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BCTYII

VY cydacHOMy CBITI, SIKM XapaKT€pU3YEThCS IHTEHCUBHUMHU KYJIbTYPHUMH,
€KOHOMIYHMMH Ta TOJITUYHUMH 3B’ A3KaMH MDK KpaiHamMu, MOBH NepeOyBaiOTh Y
MOCTIMHINA B3aeMoJii. 3alo3WYeHHsl CIIIB € OJIHUM 13 HaWACKpaBIIIMX MPOSBIB L€l
B3a€MO/IIi 1 BOHM BUCTYNAIOTh SIK BIAA3EPKAJICHHS ICTOPUYHUX MPOIIECIB, CYCIUIBHUX
3MIH 1 KyJbTypHOro BIUIMBY. OcCOOJIMBO 1IKaBOK € poiib (paHIy3bKOi MOBH Y
dbopmyBaHH1 JIEKCUYHOTO (HOHIY OaraThb0X €BPOMEHCHKUX MOB, 30KpeMa HIMEIIbKOT,
aJke BOHA JIOBTMH yac BUKOHYBaJla (PYHKI[Ii MOBH JMIUIOMATIi, HAYKH, MUCTELITBA Ta

ICTEOIIIIMEHTY .

MoTtuBanisi J0CJiTzKeHHsI — JOCIIDKEHHSI (paHIly3bKHUX 3alo3u4eHb Yy
HIMEIIBKIM MOB1 JIO3BOJISIE€ Kpallle YCBIOMUTU HE JIUIIE JIHTBICTUYHI MPOIIECH, a U
COITIOKYJIbTYPH1 B3a€EMHHHM MDK JBOMa MOBHHUMH criibHOTamMu. Oco0snBOi Baru 1ie
HaOyBa€ B KOHTEKCT1 PO3YMIHHS MEXaHI13M1B JIEKCUYHOT a/lanTalii Ta acCUMUIAL1, 110 €

HEOOXITHUMU 111 €)eKTUBHOT'O BUKJIAJIaHHSI, TIEPEKIIaay 1 MDKMOBHOT KOMYHIKAIIi1.

AKTyaJbHICTh JOCTITUKEHHSI 3yMOBIIEHAa SK CYYaCHHUMH TCHJCHIIISIMHU
1HTepHaIlioHaji3aIlii Ta riaobanizailii, Tak 1 ICTOPUYHUMU OCOOJUBOCTSIMHU PO3BUTKY
MOBHUX KOHTAaKTIB MiX (paHI[y3bKOI Ta HIMEIbKOow. MpaHIly3bKi 3amo3udeHHS
3aiiMarOTh BAXKJIMBE MICIIE B JIEKCUUHII CUCTEM] HIMELILKOT MOBH 1 CTAHOBJIATH OaraTuit
Marepiaa i BUBYCHHS  (POHETHYHHX, MOPQOJOTIYHUX 1 CEMAHTHYHHX
TpaHchOopMaIIii.

bararo BimoMux MOBO3HaBIIIB, TakuX sk Onekcauap J3r00a, Auapiit binenpkuii,
[lerpo Hynniit, Onexkcannp ['inka, bornan IBanosuy, Bepuep ben, Anpierta Banbtep,
VYpiens Baitapaiix, Eitnap ["ayren, [litep Tpyarinn ta Mapina Srenio, qocnimpKyBanu
BILJIUB 3aII03MYE€Hb Ha PO3BUTOK MOBHO1 CHCTEMH, 30KpeMa IXHii BIUIUB Ha CTPYKTYPY
1 3Ha4eHHs ciiB. BomHowac came (paHIry3bKi 3all03MUEHHS 3aJIUINAIOTECS 0COOIUBO
IIIKaBUM 00’ €KTOM JUIS JIHTBICTUYHUX JIOCTKEHb depe3 IXHIO0 OararomapoBy
ICTOpIf0 TIPOHWUKHEHHS, PI3HWU CTYIIHb ajanTaiii Ta MalTh BaroMHi BIUJIMB Ha

JIEKCUYHUH CKJIaJ MOB-PEIUITIE€HTIB.
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BuBueHHs 1uX 3aM03WY€Hb JOMOMAarae IIUOUIE 3pO3yMITH 3aKOHOMIPHOCTI
MOBHOI €BOJIIOII], MEXaHI3MH JICKCUYHOI aCUMIISAIIIT 1 B3aEMO/I11 MOBHUX CHUCTEM, IO
Ma€ BaXJMBE 3HAYEHHS JUIsI TEOPETHYHOI JIIHIBICTUKH, MEpeKIaJ03HaBCTBA 1
MPaKTUYHOI MIKMOBHOI KOMYHIKaIlii.

He3Bakatoun Ha momepenHi poOOTH B LbOMY HamNpsSIMKy, (YHKIIOHYBaHHS
(GpaHIy3bKUX 3aM03WYEHb y CY4YaCHOMY MOBHOMY CEPEIOBHUIIlI HIMEUbKOi MOBHU
notpedye OUIBIII IETAIbHOTO Ta CUCTEMAaTU30BaHOro aHanizy. CaMme B IbOMY i oJisirae
aKTyaJIbHICTh JJAHOTO JOCII)KEHHSI — BOHO CIPSIMOBaHE Ha 3allOBHEHHS MPOTAIUH Y
BUBUYEHHI 0COOJIMBOCTEN (PYHKI[IOHYBAaHHS (PPAHIY3bKUX 3alI03MYEHb, 1110 I03BOJIUTH
PO3KPUTH HOB1 acHeKTH iXHbOI poJii y 30arayeHHi JEKCUYHOTO CKJIaJy MOBH,
(dopMyBaHHI CTHIIICTUYHOI BUPA3HOCTI Ta BiIOOpa)KEHH1 KyJIbTYPHUX KOHTAKTIB MIXK

MOBaMH.
O0’¢eKT A0CTiKeHHS — 1HIIIOMOBHI 3alI03MYEHHS K SBUIIE B MOBHIA CUCTEMI.

IIpeamer pociaigskeHHsT — O0COOJMBOCTI (YHKIIIOHYBaHHSA (paHIy3bKHX

3aro3u4YeHb Y HIMEIbKIi MOBI.

Meta pgociigsKeHHS — BHBUYCHHS ICTOPUYHUX TIEPIOJAIB  3alO3WUYCHHS
b paHITy3bKOi JICKCUKH, CEMAaHTUYHOTO 3HAUCHHS Ta BaplaHTIB ajanTarlii y HIMEIbKii
MOBI SIK MOBi-penumieHTi. BogHodac MOCHIDKEHHS TparHe PO3KPUTH MEXaHI3MH
iHTerparmii 1MUX CJIiB y HIMEIbKY MOBY Ta 3’SCyBaTH iXHIM BHECOK y 30aradeHHs
CydacHOTo JIEKCHYHOro ckiamay. PobGoTra cmpsmMoBaHa Ha PO3KPUTTS MEXaHI3MIB
iHTeTpalii ppaHIy3bKUX CIiB Y HIMEIIbBKY MOBY Ta 3’sCyBaHHS iX poii y opmyBaHHI
Cy4aCHOTO JIEKCUYHOTO CKJIaJy.

Jlnst peamnizaitii moctasiaeHoi Mmetu Oynu chopMynbOBaHi Taki 3aBAAHHA:

— OXapaKTepH3yBaTH SIBHUILE MOBHOIO 3allO3MYEHHS, 3’SICyBaTU MOro

CYTHiCTB Ta BU3HAYUTH OCHOBHI IMPUYMHA BUHUKHCHHA 3aII03MYCHUX CIIIB y MOBi;

— OINHKCAaTH POJb 3aM0o3U¥eHb y (OpMyBaHHI Ta PO3BUTKY CHCTEMU MOBHU—

PEIITIEHTA;
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— BUBUMTH OCHOBHI MIJX0/IH J0 Ki1acudikallii 3aro3udeHb Ta MpoaHaai3yBaTH X

BIAMOBIIHO JO THUIIOJIOTI,

— MPOBECTU CEMaHTUYHUN aHaNi3 (paHIy3bKUX 3aM03UYEHb Y HIMEIbKIl MOBI

Ta KJIacu@iKyBaTH iX 3a cepamu BXKUBAHHS.
B xoa1 gocnimxeHHs 3acTOCOBaH1 HACTYITHI METOM:

OINMCOBUU METOO — AJId BHU3HAYCHHI u XapaKTCPpUCTUKH MOBHOTO ABHIIA

3aM03UYEHHS Ta HOTO POJi B MOBI—PELUIIEHTI;
NOPIBHSUIBHO—31CTaBHUI METOJ — JIJIsl aHAJ13y CIUIbHUX Ta BIIMIHHUX PUC

iCTOpI/IKO—eTI/IMOJIOI‘i‘IHI/Iﬁ MCTOA — AJI1 BUBUCHHA IMOXOAXKCHHA Ta XpOHOJ'IOI‘ﬁ

IMPOHUKHCHHS (1)paHIIy3BKI/IX 3alIO31UYCHD,

CEMaHTUYHUM aHaJI3 — JJIs1 BUSIBJICHHSA 3MIH y 3HAYEHHI 3alI03MYEHUX CIIIB Ta 1X

(GbyHKITIOHYBaHHSI B HOBOMY MOBHOMY CE€PEJIOBHIIL];

CTpykTypa pobd0oTH: TUILIOMHA pO0OTa CKIIAIA€ThCS 31 BCTYITY, IBOX PO3/LTIB
(TEOpEeTUYHOTO Ta MPAKTHYHOTO), BHCHOBKIB JO KOXHOTO 3 PO3ILUTIB, 3aralbHUX
BUCHOBKIB, CITMCKY BHKOPHCTAaHUX J[DKEpeNl Ta JOAATKiB. 3araJibHUK o0car poboTh
ckianae 70 cropiHoK. Y mepmioMy po3aiiai oXapakTepru30BaHO MPUPOaY GpaHIly3bKHX
3amo3W4YeHb y HIMEIbKi MOBIi, iXHE MOXOJKEeHHS, (QYHKIi, criocobu aganTallii Ta
knacudikamii. Y apyromy posniii IPOBEACHO JACTAIBHHM aHali3 (QpaHIly3bKHUX
3amo3WYeHb Y CyJacHii HiIMeIbKili MOBi, Ha 0cHOB1 206 BimiOpaHux jekceM. BuBueHo
CTYMiHb iX ajmanTarii, GYHKIIOHYBaHHs B PI3HUX KOHTEKCTaX, a TAKOX MEPi0IU3allii0
Ta cruenudiky cdep iXHbOro BHUKOPHUCTaHHSA. Y 3arajbHUX BHCHOBKAaX IiJOHTO
MICYMKH TEOPETUYHOI ¥ MPAKTUYHOT YaCTHH, CHOPMYIHOBAHO KIIFOUOBI PE3yJIbTaTh

nociimkeras. CMCOK BUKOPUCTAHOI JTiTepaTypu Halidye 43 mxepena.
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PO311JI 1. MOBHE SABHUIIE 3AINIO3UMYEHHSA B CUCTEMI MOBH
PEIIUIIICHTA.

1. 3ano3nyeHHs K MOBHE SIBHILE: CYTHICTD | BU3HAYCHHS

Mosa € TUHAMIYHOIO CUCTEMOIO, 110 MOCTIMHO 3MIHIOETHCS Ta MOMOBHIOETHCS
HOBUMH ejeMeHTamMu. Bigomuii Himenbkuid miHreict Tea Ilunman nwucana mpo
HIMELBKY MOBY: «Y mpoyeci c6oco pozeumky eoma 3bacauysanacsi i 3mMiHI08ANACH

inwumu mosamu...» [Schippan 1992, s.6]

BaxnuBuMu ¢akTopamMu siKi Ha 1€ BIUIMBAIOTb MOXYTh OYTH KYJBTYpHI,
TEXHOJIOT14YH1, COIlaJIbHI Ta €KOHOMIYHI YMHHUKHU. 3arMo3WYeHHs, sSKe BigoOpakae
KyJIbTYpPHI, COILIAJIbHI Ta ICTOPUYHI 3B’SI3KHM MK HApOJaMH, € OJIHUM 13 OCHOBHHUX
IPOIIECIB MOBHOTO PO3BUTKY. 3aB/ISKHM 3allO3WYEHHSM MOBa 30aradyerbcs, aje u
3MEHIITY€ KOPJOHHU MK PI3HUMHU KyJibTypamu. CioBa, [0 3aMO3UYYIOThCS, MOXKYTh
3MIHIOBaTHCS B TIPOIIECI ajanTallii 10 HOPM HOBOi MOBH, II0 POOUTH iX BAKIMBUM
00’€KTOM JTOCTIDKEHHS B JIHTBICTUIN. Y IIbOMY PO3ALI1 aHATI3YIOThCS CYTHICTH 1
BU3HAYCHHS 3aI103UYCHbB, IXH1 XapaKTePUCTUKH Ta QYHKITIA y (OpMYyBaHH1 JIEKCUYHOTO

CKJIaly MOB.

3amo3uueHHd — € CKJIaJAHWM JIHCBICTUYHHUNA  TIpOIEC, SKUH  Mae
0araToacrneKTHUM XapaKTep Ta pi3HI IHTepIpeTalii B HayKoBii jiTepaTypi. 3riHO 3
TxayeHkOM, 3aMO3WYEHHSIM € «3BYK, MOpdeMa, cIOBO ad0 WOro OKpeMe 3HAueHHS,
¢dbpazeosorismM, CHHTaAKCUYHA KOHCTPYKIIisl, IEPEHECEH] 3 OJTHIET MOBH B 1HIITY, a TAKOXK
caMm Ipoliec MoaiOHOTO mepeHeceHHs». [ Ykpaincbka moBa 2004, c. 194-195] (mym i
oani nepexnad Tpyxancvkoi Kamepuru)

3a BU3HAUEHHAM cloBHUKA Duden, 3amo3uueHHs — 11e CJIOBO, B3ATE 3 IHO3eMHO1

MOBH, SIKE MMPUCTOCYBAJIOCS 0 MOBH, 1110 HOTO MpUHMae, 30KpeMa y BAMOBI, HAlTMCaHH1

Ta BiJIMiHIOBaHHI (Harpukian, Mauer 3 matuacpkoro murus) [Duden URL]

[Nann4 TakoX Hamae neTanbHE BU3HAYEHHS 3aMO3WMYCHHS, MOJULSIIOYN HOTO Ha
Kinmbka TumiB. Ha mymky aBTOpa, 11€ 3BepHEHHS 10 JEKCUYHOTO (POHIY IHIIUX MOB 3
METOIO NTO3HAYEHHSI HOBUX TMOHATH 1 MPEAMETIB, 110 1HO/I MPUXOASITH 10 MOBH Pa3oM

3 IHITHMH HapoJdaMM. [anng BHOKPCMIIIOE€ ITIOHATTA «KHUMNCHO2O0 3ANO3UYEHHA) — TOOTO


https://www.duden.de/rechtschreibung/Lehnwort
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CIIOBa YW BHUCIIOBY, 3aCBOEHOTO Yepe3 JITepaTypy, Ta «NpAmMoco 3aN03UYeHHA» —
MIEPEHECEeHHS eJIEeMEHTA 3 1HII01 MOBU Oe3nocepeHb0. OKpPeMO BiH BUAUISIE «/IeKCUYHE

3ano3udenHsy, Mo OXOILIIOE THIMOMOBHI cioBa [[Tanmy 1985, c. 82].

0.0. IloTebns 3a3Hayae, MO «3anozuyysamu — ye o3Havae opamu OJisi mozo,
wob y mebe 6yna MOMCIUBICMb 6HECU 8 CKAPOHUYIO NH0OCHKOI KYIbmypu Oliblde, HidC
ompumyeamuy», MO TMIIKPECIIOE TBOPYY CYTHICTh MPOIECY 3alo3W4YeHHs, HOTro
CIPSIMOBAHICTh HE JIMIIE HA 30araueHHsI BJIACHOT MOBH, a 1 Ha MOJAIBIIUNA PO3BUTOK i
30araueHHsl 3araJibHOJIOJICHKOI KYJIBTYpH ILISIXOM TMEPEOCMHCICHHS M amanTariii

3ano3udeHux ejaeMeHTiB. [[loTeOns 1985, 68]

BareBuu minkpeciroe, M0 3aMO03UUYCHHS € «Npoyecom nepemilyeHHs: Pi3HUX
eleMeHmie OOHICI MOB8U 6 IHULY, A MAKOJC CaMi elleMeHmu Yynucoi mMosu (crosa,
Mopghemu, CUHMAKCUYUHI KOHCMPYKYIT mowo), sAKi nepetiuiau 3 0OHIEL MOBU 8 THULY 8
pesyromami mosnux konmaxmiey [bauesuu 2007, c. 56]. ABTOp 3BepTae yBary Ha

MDKMOBHI KOHTaKTH K KJIIOYOBHI (baKTop, IO 3yMOBJIIOE€ TTIOABY 3aIIO3UYCHb.

['ynuma BOavae y 3armo3uveHHI He JIUIIE POIIEC MepeIaBaHHs eIIeMEHTIB OHIET
MOBH 1HIIIH, ale ¥ opraHiyHe iXHE OCBOEHHS MOBHOIO CHCTEMOIO, sIKa 3aIl03MYaE IIi
eneMeHTd. Ha #ioro mymKy, 3amo3mueHHs Tnependadae MPUCTOCYBaHHS iHITOMOBHUX
CIIB 710 TOTPe® MOBU—PEIUITIEHTA, [0 MIPU3BOJUTH J0 CTPYKTYPHUX, (DOHETHUHUX Ta

CEMaHTHYHHUX 3MiH B yMOBaX HOBOI MOBHOI cuctemu [['yauma 2011, c. 14]

Ecenona E.PI., Kamuana LU, Ta boiitop B.}O. 3a3navatore, mo «nio
3AN03UYEHHAM 3A36UYAL PO3YMIIOMb 36ePHEHHS 00 JeKCUUH020 (YOHOY THUUX MO8 OJIs
BUPAICEHHSL HOBUX NOHAMb, NOOAILULOT Ougepenyiayii edce HAABHUX MA NO3ZHAYEHHS
Hegidomux paniwey. 1le BU3HAUCHHS MIIKPECIIIOE, M0 3aII03UYCHHS CITY»KaTh 3aC000M

30araueHHs MOBH Ta BiIOOpaKeHHS HOBHX a00 yrouHeHUX MOHATh. [EcenoBa 2023, c.

152]

VY JIHTBICTHYHINA JiTepaTypi TEPMIH «3alO3WYCHHS» BXKHUBAETHCA Yy IBOX
OCHOBHHX 3HAUCHHSIX: BIH OMHCY€E SIK CaM TPOIEC IHTErpaiii MOBHUX OJWUHUIIG i3
MOBH-JDKEpENa J0 MOBH-PEIUITIEHTA, TaK 1 PE3ylbTaT IOTO MPOIECy — TOOTO

€JIEMEHTH, SIK1 OyJIM NIepEHECeH]1 Ta 3aKPINUIIUCS B HOBI MOBHIM cuctemi. Sk 3a3Haudae
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10.0. XKnykreHko, y 1IbOMY BUIAIKY «MAEMO CHpasy i3 3ano3uyeHuMu Cl08aMu,

@pazamu, mooenamuy. [Kinykrenko 1964, c. 60]

VY minreictuuHii enrukioneaii O. CeniBaHOBOI 3aM03WYEHHS BU3HAYAETHCA SIK
«npoyec ygeoenHs 00 NeGHOI Mo8U MopgheM, Cllié ab0 BUCIO8I8 THULOI MOBUY, & TAKOXK

AK cami 111 CJIOBA UM CIOIYKH, 110 nepeinu 3 iHmoi MmoBu [CeniBanosa 2010, c. 174]

TakuM 4MHOM, y JIHTBICTUYHIN Haylll 3al103UYEHHS PO3TJISAAIOTH SIK MPOILIEC 1
pe3ynbTaT IHTerpaumii i1HIIOMOBHHUX €JE€MEHTIB Yy BJAacHy MOBHY CHCTEMY,
CYNpPOBOJI>)KYBaHUI IEBHUM PIBHEM aJanTallii IMX eIEMEHTIB 0 HOPM 1 HOTped MOBU—

peluITieHTa.
2. OCHOBHiI NPUYMHY BUHHMKHEHHS 3aM03UYEHHUX CJIIB Y MOBi

Ha nymxy I'. X. MioHcke 3amo3uueHHs CJiB HE JIUIe BUHUKAIOTh Y€pe3 MOBHI
KOHTaKTH MK PI3HMMH TpylaMH HOCIIB, a i 4epe3 Te, K JIBOMOBHI JIFOJU aJanTyIOTh
CJIOBa 3 1HINOI MOBH A0 CBO€i. Ba)nBO 3p03yMiTH, IO i€ HE HAB’s3aHUM BIUIMB, a
CB1JIOMO TIPUHHSATI cJI0OBA. 3alI03UYEHHS] B MOBI HaifyacTille MONTUPIOIOTHCS 3aBIISKU
JIFOJISIM, SIK1 BOJIOJ1IOTh KUILKOMa MOBAaMH Ta B)KMBAIOTh CJI0Ba 3 OJHIET MOBH B IHIIIIH.
Tak 3BaHUl BIUTUB OJHIET MOBH Ha IHINY, «IHO3EMHI CJIOBA, [0 HAB'SI3YIOTHCS MOBIY,
BiIOYBa€TbCSI HABIIAKU: BOHU 3aCBOIOIOTHCS, JIETKO aIalTyIOThCS. 3armo3u4eHHS
BiIOyBa€TbCSl TOMI, KOJW JIGKCHYHI TICPEHECEHHS JBOMOBHHUX WYJICHIB MOBHOI

CIIBHOTH MpHiiMaioThcst MoHomHrBamu. [Kirkness 1875, S. 7-16]

OnHi€ero 3 TPOBITHUX MPUYMH aKTUBHOTO 3aII03WYEHHS 1HIIIOMOBHOI JIGKCUKH B
Cy4aCHUX MOBaX € MpOIlecH Tiobanizaiii Ta TOCUJIEHHsI MKKYJIbTYPHUX 3B SI3KiB. SIK
3aznavae B. B. [lpuma: ,,Ilincunena B3aeMo/Iisi MOB IIPH 3pOCTa0Uild POl KyIbTYPHHUX
Ta €KOHOMIYHMX 3B’SI3KiB MK HapoJaMy Ta KpaiHaMH, a TaKoXX MpH riodaiizaiii,
MPU3BOAUTh [0 BUHHMKHEHHS OCOOJMBOTO IIapy 3amo3WdeHb, [0 HOMIHYIOTHCS

IHTepHAIIOHATFHUMH clioBamMu (iHTepHamionanizMamu)” [[Ipuma 2012, ¢. 117]

s gymka mobpe uUTIOCTpye Te, IO 3aMO3WYEHHS B CYy4acHOMY MOBHOMY
MPOCTOPI HE € BHIMAJKOBUM SBHINEM, a HAaBMAaKW — € HACIJKOM CHCTEMHOI Ta

LJIECIIPSMOBAHOT MOBHOI aJamnTallii 10 HOBUX KOMYHIKATUBHUX YMOB.



14

3rigno 3 O.A. J[3100010, MOBHI 3MiHU 3yMOBIIOIOTHCSA SIK JTIHIBICTUYHUMH, TaK 1
€KCTPAIIHIBICTHMHUMHM YUHHUKaMH. llepuri MaroTh BHYTPILIHIO NOpupoay U
BUHUKAIOTh y Me€Xax caMOi MOBHOI CUCTEMHU, TOAL K APYrl — L€ 30BHILIHI (pakTopH,
OB’ 513aH1 3 ICTOPIEI0 HAPOAY, COLIOKYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM, TEXHIYHUM MPOrPECcOM
Ta 3arajJbHUM PO3BUTKOM cycriibeTBa [[[3100a 2017, c¢. 12]. L1 nBa TUIM 3MiH TICHO
B32€EMO/IIIOTh MK COO010, OCKIIBKU OJIEH MOBHUM MPOLEC HE BIIOYBAETHCS Y MMOBHIN
1Bomsii Big cepenoBumia. IlogibHoro minxony npotpumyerbeas U O. Typuax,
3a3HaYar04M, 110 JIIHTBICTUYHI 3MIHU € BHYTPIIIHIMH, TOJl K €KCTPAIIHIBICTHYHI —
pE3yJIbTAT 30BHIIIHIX, HACAMIIEpE]] ICTOPUYHUX 1 COLIIOKYIBTYpHUX mpotieciB [ Typuak

2014, c. 31]

JIIHTrBICTMYHI YWHHUKM TIOB'A3aHI 3 BHYTPINIHBOI €BOJIIOIIEI0 MOBH, ii
CTPYKTYpPHUMH OCOOJIMBOCTSIMU Ta TEHACHIIAMHU 10 cucTeMmaTu3aiii. Hampukian,
TEHJICHIIisI 10 PETYJISIPHOCTI Ta BUPA3HOCTI MOXKE CITPHUSATH MOSIB1 HOBUX MOBHHX (popMm

a0o moaudikaii icuyrounx [opaierko 2017, ¢. 45-46]

ExcrpaninresictudHi (pakTopyu BKIIOYAIOTH 30BHINIHI BIUIMBH HA MOBY, Taki SK
COIliayTbHI 3MIHHM, KYJbTYpPHI KOHTAaKTH, HAyKOBO—TEXHIYHUM TIporpec Ta IHIII
¢dakTOpH, 110 BIUIMBAIOTh HA KOMYHIKaTUBHI TOTPeOW MOBIIIB. Hampukiam, po3BUTOK
HayKH 1 TeXHIKU MPU3BOAUTH JI0 MOSBU HOBUX MOHSATH, sIKI TOTPEeOYIOTh Ha3BH, IO

CIIpHsI€ TIOSIB1 HEOJIOT13MIB a00 3aIM03MYCHHIO YK€ ICHYIOUHMX Ha3B 3 1HIIIOT MOBH.

BaxxnmuBuM eKCTpPaIHTBICTUYHUM (PAKTOPOM € MOBHI KOHTAKTH, SIKI MOXXYTb
BUHHUKATH BHACIOK ICTOPUYHMX IO, TAKUX K 3aBOIOBAHHS TEPUTOPIid a00 MUpHE
CHIBICHYBaHHS PI3HOMOBHHMX CHUTBHOT. [l[i KOHTaKkTH 4YacTto MPU3BOMALTH 10
3aMO3WYEHHS JIEKCUKH, 3MIH Yy (DOHETHIll, TpaMaTuili Ta IHIIUX PIBHAX MOBHOI

cucremu. [['opmienko 2017, c. 45]

TakuM 9MHOM, MOBHI 3MIiHH € PE3yIbTATOM B3a€MOJIii BHYTPINIHIX MEXaHI3MIB
PO3BUTKY MOBH Ta 30BHINIHIX BIUIMBIB, MO BiIOOpa)KalOTh AMHAMIKY CYCITUTBHOTO

KUTTS TA KOMYHIKATUBHUX TIOTPED.

3amno3u4eHHs € Ba)KJIMBUM €JIEMEHTOM MOBHOTO PO3BHUTKY. Cepez[ OCHOBHHX

IIPpUYIrH 1X BUHUKHEHHS MOKHa BI/II[iJ'II/ITI/IZ



15

° ICTOpUYH1 00CTaBUHU, 3yMOBJIEHI KOHKPETHOIO €M10XO0I0;

L] HOTp€6y 3aIIOBHUTH IIPOrajiuHu B CIIOBHHKOBOMY CKJ'IaI[i MOBHU AJIA

MMO3HAYCHHS HOBUX peueit abo sSBUIIl;

° OakaHHs TmTepeaaTH JOJAaTKOBI BIATIHKKM 3HAYEHHS YW €MOIliliHe

3a0apBIICHHS.

[luTaHHs BIUIMBY 1HIIOMOBHHUX 3all03MY€Hb HA MOBY 3aJIMIIAETHCS MPEIMETOM
aKTUBHOI JUCKYCIi. 3 0JJHOr0 OOKY, X PO3IJISIIA0Th SIK IPUPOIHE I HABITH HEOOXIHE
SBHILE MOBHOTO PO3BUTKY, 11O CIpHsi€ 30aradyeHHIO JIEKCUKH, OCOOJMBO B YMOBax
IHTEHCUBHUX KYJIbTYPHHUX 1 HAYKOBO—TEXHIYHMX KOHTAKTIB. 3 1HIIOTO OOKY, HaAMIpHE
BUKODUCTaHHS 3alo3W4YeHb BUKIUKAE 3aHEMOKOEHHS 100 BTpPaTH MOBHOI
caMOOyTHOCTI, BUTICHEHHSI MUTOMUX CHiB 1 po30anaHcyBaHHs cucteMu. Came ToMy
BaXUIMBO HE Jiniie (iKCyBaTH (aKT 3aM03UYEHHS, a ¥ YBAXXHO aHANI3YBAaTH, y SIKUX
chepax BOHO BiAOYBAEThCS, 3 SIKOKO METOK Ta HACKUIBKM OpPraHIidYHO HOB1 CJIOBa

BOYJIOBYIOTBCS B MOBHY CTPYKTYDY.

OnHO3HAYHOI BIATIOBIII HEMAE, aJ)Ke 3 OJTHOTO0 OOKY, CydacH1 TeXHOJIOT1i, HOBI
»KaHPH MHCTEITBA 1 TEXHIYHUH IpOrpec MoTpeOyroTh 3al03W4YeHb, 3 1HIIIOTO — BOHH
MOXXYTh HETaTHMBHO BIUIMBATH Ha MOBY. UyKOpPiJHI €IEMEHTH 3JIaTHI MOPYIIyBaTH
3B'I3KM MK CIIOKOHBIYHMMHU CJIOBAMH Ta BHOCHUTH JI0 MOBHOI CUCTEMH UY>KHH 3MICT,

1110 1HO1 BBAXKA€THCS 3arpo30io [ ii miricHocti. [Haugen 1950 ¢.210-231]

OTtxe, popMyBaHHS Ta B)KMBAaHHS 3alT0O3WYCHOI JICKCUKH B MOBi 3yMOBJICHE 5K
BHYTPIIIHIMH TIPOIECAMHU PO3BUTKY CaMOi MOBHOI CHCTEMH, TaK 1 30BHIIIHIMU
YUHHUKAMHU, TIOB’SI3aHUMH 3 ICTOPI€I0, KYJIBTYpPOIO Ta KOMYHIKATUBHUMHU TOTpeOaMu
CyCHUTBCTBA. 3aIllO3MYCHHS 3 SIBISIOTHCA HE JIMIIE BHACHIIOK Oe3rmocepeaHboro
KOHTaKTy MOB, a ¥ 3aBISKM aKTUBHIM y4acTi JBOMOBHHUX HOCIiB, SIKi CBiJJOMO
IHTETPYIOTh IHIIIOMOBHI CJIOBa B MOBHY MpakTuKy. Cepesl OCHOBHUX MPUYMH MOXKHA
BUJIUTUTH MOTPeOy HA3WBATH HOBI MOHSTTS, MPArHEHHS 10 TOYHOCTI i BUPA3HOCTI, a

TaKOX BIUTHB KOHKPETHUX ICTOPUYHUX OOCTABHH.

3ano3uyeHHsl MOXKYTh OyTH KOPUCHUM PECypcoM 30aradeHHsi MOBHU, OJHAK iX

HaJIMIpHE BUKOPHUCTAHHS MOPOJIKYE TUCKYCiT 00 30epeKEHHSI MOBHOI 1IEHTUYHOCTI
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Ta nuticHocti. CaMe ToMy BaXJIMBO He Juiue (DIKCyBaTH (aKT MOSBU 3alI03UYEHb, a U
aHaNI3yBaTH IXHIO (PYHKI[IOHAJIBbHICTB, C(pepy B)KUBAHHS Ta PIBEHb IHTErpallii B MOBHY

CUCTEMY.
3. Poub 3am03u4YeHb y CHCTEMI MOBH—PELMIII€EHTA

Y XX cTomiTTi ySBIEHHS OPO MOBHY CHUCTEMY 3a3HAJO 3MIH YHAcCIHiJIOK
YTOYHEHHS 1 MOrJMUOJEHHS C€aMOro MOHATTS cucTeMd. MoOBHaA cucTeMa craja
PO3IIIAIaTUCS K CYKYTTHICTh MOBHHMX €JI€MEHTIB, IO NepedyBatoTh Y B3a€EMO3B’ SI3Kax
1 YTBOPIOIOTh €JJUHY LLUIICHICTh. KOokeH 11 KOMIOHEHT (YHKIIOHY€E HE 130JbOBaHO, a
JUIIEe y TPOTUCTABIEHHI /10 IHIIMX KOMMOHEHTiB. Came TOMy HOro po3risiaroThb

BIJIMTOBIJTHO JIO 1OTO POJIl B MEKaX CUCTEMH.
Tepmin «mosHa cucmemay BXXUBAETHCS Y TIBOX OCHOBHUX 3HAUCHHSIX:

1. Y By3bKOMY PO3yMIHHI — II€ 3aKOHOMIPHO OpraHi3oBaHa CYKYHIHICTh
OJIHOPIJTHUX €JIEMEHTIB OJTHOTO PIBHS, HANIPUKJIIAJ, (DOHOJIOTIYHA CUCTEMA UM CUCTEMA
BIIMIHKIB. Y MeXax KOXXHOTO pPIBHS MOr0o €JeMEHTH MAaroTh TEBHY TMOJiOHICTS,

BOOHOYAC IMPOTHUCTABJIAIOYUCH OAUH OTHOMY.

2. VY mmpokoMy po3yMiHHI MOBHA CHCTEMa — 11€ 3aKOHOMIPHO OpraHi30BaHa
CYKYITHICTh PiBHIB 200 MiJICUCTEM, TaKUX SIK (DOHOJIOTIYHA, JJEKCHYHA TOLIO. Y IOMY
CEHC1 MOBY Ha3UBAIOTh «CUCMEMOIO CUCMEM», X0Ua TOUHIIIE TOBOPUTH TIPO «CUCHIEMY

niocucmemy. [I'nmymenko 2022, c. 6]

[HIIIOMOBHI cJloBa 30arauyioTh Ta YPI3HOMaHITHIOIOTH MOBHY cucTeMy. BoHu
MOXXYTh BHOCHTH HOBI KOHIIETITU Ta TEPMiHH, SKUX paHilmie He OyJI0 B MOBi, IO
MiABUITYE 11 BUPA3HICTh 1 MOMKIIMBOCTI JIJIs1 KOMYHiKaIlii. BoHM miamamToByOThCS i
MpaBWiIa Ta aCUMUTIOIOTHCS THM CaMHM HE PYWHYIOUHU IUTICHICTh MOBHU—PEIUITIEHTA.
Opniero 3 HAHOUTBIIMX TEPEBAr TAHOTO MPOIIECY € TIOTIOBHEHHSI JIEKCUYHOTO CKIIATy:
Oaratro HOBUX TOHATH y cdepax TEXHOJOriH, Oi3Hecy, HaykKu 1 T.I. OyIo
chOpMyTBOBAaHO y IHIIMX MOBaX, TOMY 00 HE CTBOPIOBATH HOBI CJOBa, MOBIII

BUKOPHCTOBYBAJIH 3aMTO3WYEHI JJI IO3HAYECHHS HOBUX TEPMIHIB.
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VYci 3amo3uyeHi cja0Ba NPOXOoAATh IPoLEC afanTallii 10 MOBHOT CUCTEMH MOBH—
perunienta. Gonernyna, cemanTuyHa, MopdonoriuHa ta opdorpadiuHa aganramis
JOTIOMAara€  MOBISIM ~ JIETII€ 3BUKHYTH /IO HOBOBBEIEHb Ta 3  JIETKICTIO

BUKOPUCTOBYBATH 1HIIOMOBHE CJIOBO.

3ano3uyeHHs 3/]aTHI BIUIMBATU HAa CTUJIb MOBJICHHS, HAJal0Yu HOMY Cy4acHOTO
Yl MDKHapoAHoro 3abapsiieHHs. Lle 0co0nMBO MOMITHO B TEXHOJIOTIUHIN 1 Oi3HEC
JIEKCHIII, JIe TIePEBaXKAIOTh aHTJIIIM3MHU. Y TOM Yac K y MEAUIMHI W HayIll YacTiiie
BUKOPUCTOBYIOTHCSI JIATUHCHKI Ta TPELbKI 3aMO3UYCHHS, IO CIPUSIE KPaIoMy

B3aEMOPO3YMIHHIO B TPO(ECIHHOMY CEepeIOBHIIL.

HasiBHICTB BeIMKOT KIJIBKOCTI 3alI03WYEHUX CJIIB Ta X HaJMIpHE BUKOPUCTAHHS
y BIAMOBIAHIA MOBI 3a3BHYail MPHU3BOJIUTH A0 SIBHINA, BIJOMOTO B JIHTBICTHIl SK
nypu3M (Bix JaT. PUrus — uuctuid, Henopounwuii). lle 6oporrbda 3a ouMIIeHHS PIAHOT
MOBH BiJl IHIIOMOBHHX €JIEMEHTIB y JeKkcuIll. L{s1 6opoThba € 0cOOJIMBO aKTUBHOIKO Y
outbmrocTi kpain. [lypuctu HamararoThbcs Mo30yTUCS YCIX 3aII03UYEHb 100 OYUCTUTH
MOBY 1 BUKOPUCTOBYBATH JIMIIE CJIOBA 3 iXHBOI pifHOT MOBH. [lypu3M BHUHHKAE sIK
peakiliss Ha MPUCYTHICTh IHIIOMOBHHMX €JIEMEHTIB, SKi CIPUHAMAIOThCSA SK 3arpo3a

moBHOMY cepenoBuiiry [Neues und Fremdes 2001, S. 22-24]

Komu mnypuctu mpoTecTyrOTh NPOTH 1HO3EMHHUX CJIiB, HACMpaBal BOHHU
HaAMararThCsl 3aXHCTUTH CBOIO MOBY. lle Oinbmie mpo KOHQIIIKT MK THMH, XTO

BIAKPHUTHIA IO HOBOTO, 1 TUMH, XTO Bifa€ nepeBary 30epexxennto Tpaauiii. [Munske

2001, S. 7-29.]

[Ipore TakoX ICHYIOTh PH3HKU: MYyPUCTH BUCTYMAIOTh 32 YUCTOTY MOBHU
MOOOIOIOYNCh, IO BHUKOPHUCTAHHS I1HIIOMOBHUX CJIIB MOXE BHUTICHAUTH MOBHI
BIJIMOBITHUKHA MOBU—penuIienTa. Lle B cBoo 4epry 3MeHIIye MOBHY Pi3HOMATHITHICTh

Ta MOJKE MaTH HETaTUBHI HaCJ'IiI[KI/I pIn) b MOBHO1 iI[eHTI/I‘—IHOCTi.

OmHuM 13 perioHiB, Nie IO CUTYyaIlit0o MokHa mpoctexutd € Emp3ac. Moro
iCTOpisE  XapaKTEepPU3YEThCS YACTUMHU 3MIHAMH JEp)KaBHOI HAJEXKHOCTi, IO
0e3mocepeIHbO BIUTMBAJIIO HA MOBHY cUTyallifo. TyT (paHiry3pka i HIMEI[bka MOBHU

MPOTSITOM CTOJIITh TepedyBaldu y CTaHl aKTUBHOI B3a€MOJli, CYNEpPHHUIITBA Ta
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3aMo3u4€eHb. Y IbOMY KOHTEKCTI BUHUKAJIU TAKOXK MYPUCTUUYHI HACTPOI, CIIPIMOBaHI

Ha 3aXMCT HIMEIILKOI MOBH B/ 30BHIIIHIX BILUTABIB.

VY MoBHIM cutyamii Enap3acy MO)XHa NMPOCTEXUTH MYyPUCTUYHI TEHIEHLII SK
peaxiiio Ha TpuBalIMil BIUIMB (ppaHily3pkoi MoBU. HiMelbka jiTepaTypHa MOBa 4acTo
copuiiManacs SK 4YyXa, a JIaleKTH — [K OUIbIl aBTEHTUYHI W ONM3BKI 110
MOBCSAKACHHOrO XUTTA. lle crhpusyio 3HEOXOYEHHIO 10 B)KUBAHHS 3aM03UYEHD,
30KpeMa (paHIy3bKUX, 1 MIJPKUBIIOBAIO MPArHeHHs 10 «OYMILEHHS» MOBH. Taka
yCTaHOBKa Oyja MOUIMPEHAa B OCBITHBOMY CEPEIOBHILI: KPUTUKYBaJIUCS O(DIiliiH1
BUMOTH /IO BXKHMBAHHS «3pa3KoBOi» HIMEIbKOi MOBM, a HAaTOMICTb MPOMOHYBAJIOCS
BUKOPUCTOBYBATH JIAJEKTH SIK 3aci0 30epe’KeHHsT MOBHOI MPaBAMBOCTI U 3B’S3KYy 3
peanbHicTiO. [Ilypu3M y 1bOMY KOHTEKCTI BUCTYIIAB HE JIUIIIE MOBHOIO, a i KyJIbTYpPHO-

inenTudikariitnoro crparerieto. [Nicklas 2020, 349-359]

3arajoM 3amo3W4YeHHS BIUIMBAIOTh Ha MOBHY CHCTEMY SIK IHCTPYMEHT JJIs
3alOBHEHHS JICKCUYHUX MPOTalMH, CIPHUSAIOYM 11 po3BUTKY. OmHaK Iiedl mporec
BUMarae oO0epekHOCTi, 00 HE CHIPUATH TMOTIPIICHHIO MOBHOI 1AEHTHYHOCTI Ta

YHUCTOTHU MOBH.

3amo3uueHHsT BiIrpaloTh BaXKIUBY pOJIb Y PO3BUTKY MOBHOI CHCTEMH,
30arauyrouu ii HOBUMHU TepMIiHAMHU Ta KOHIIENITaMH, 0COOJIMBO Y chepax TeXHOJIOTIH,
HayKd Ta Oi3Hecy. BoHM MiABUIIYIOTh BUPA3HICTh MOBH Ta CIPHUSIOTH ii ajanTariii 10
cydacHHMX peaiii. OaHak, Ipolec ajanTailii 3aro3u4eHb 10 MOBHOI CHCTEMH MOBH—
peIuITieHTa IMOB’A3aHUM 3 NMEBHUMM BUKJIMKAMH, 30KpeMa 3 PHU3UKOM HaJMIpPHOTO
BUKOPWCTAHHS 1HIIOMOBHHUX CJiB, IO MOXE MPHU3BECTH 10 Imypusmy. Lle sBuie, sk
peakilii Ha TPOHUKHEHHS 1HO3EMHHX CJIEMCHTIB, CTaBUTh IIMTAHHS 30€peKEHHS
MOBHOI{ 1JICHTUYHOCTI Ta YUCTOTH MOBH. 3aTlI03WYCHHS CIIPUSIOTh PO3BUTKY MOBH, aJie
HEOOX1THO JTOTPUMYBATHCS OanaHCy, MO0 HE MOPYIIUTH ii KyJbTYPHY Ta JCKCHUHY

ITICHICTB.
4. Kuaacudikauii 3ano3nyeHn

Kiracudikariis JTeKCHYHUX 3aM03WYeHb € BaXKJIMBOIO TEMOIO B MOBO3HABCTBI,

OCKUIbKH J03BOJISIE BUSIBUTH P13HI ACMIEKTU MPOLECY IHTErpalii 4y>KOMOBHOT JIEKCUKHU
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B MOBYy—peuumieHta. Diuoyiory, sk BITUM3HSAHI, Tak 1 3apyOiKHI, pO3pOOMIM Pi3HI
MIAXO0AM 10 Kiacu@ikallli 3ao3u4eHb, IPYHTYIOUH iX HA TAKUX KPUTEPISX, K CTYHIHb
anganTanii, (GoHeTH4Hi, MOPQOJIOTIYHI Ta CEMAaHTU4YHI 3MiHHU. Taki JOCHIIKEHHS
J0TIOMararoTh 3p03yMITH, SIK 3al103UYE€H1 CI0Ba 3MIHIOIOTh CBOIO ()OpMY, 3HAYEHHS Ta
(YHKI10 B HOBOMY MOBHOMY CE€PEIOBHILL.

Himeuskuit moBo3naseub @pingpix lllnerens ta iioro 6pat ABryct Binbrensm
[lnerens kmacudikyBaau JEKCHYHI 3aMo3W4YCHHS, MOAULIIOYM ix Ha Lehnworter
(amanroBaHi 3amo3uueHHs) Ta Fremdworter (iHImIOMOBHI ClIOBa, IO HE 3a3HAIIA
apanTaiii). Kpictin Pomep BUOKpeMITI0€ OCHOBHI BUJIY JIEKCUYHUX 3aMI03UYEHB, CEPE]
akux Lehnworter, Fremdworter, Internationalismen ta Pseudoentlehnung (a6o
Scheinentlehnun) [Romer 2005, S. 44].

3a BuszHaueHHsM Kpictin Pomep: «3anosuuenns — ye uaticmapiwa ¢hopma
3aN03UYEHUX CTli8, V SAKUX He NOMIMHI HCOOHI [HO3EeMHI O3HAKU 8 BUMO8I, honemuyi,
akyenmyayii, IOMIHIO8AHHI YU MOPEHON02Iii;, BOHU NOBHICMIO A0ANMOBAHI 00 [HWOL

mosnoi cucmemu.» [ROmer 2005, S. 43].
3a aHAJIOTI€0 MOKEMO TIOIITUTH 3aI03MYSHHS Ha JIBi TPYIIH:
1. Ti, III0 YBIMIIUIK B MOBY 0€3 ICTOTHUX 3MiH;

2. Ti, 110 TPUCTOCYBAIKCS 10 MOBH, OTPUMAJIA HaIlIOHAJIbHY adikcalliro abo
IHTETrpyBaJUCS B CTPYKTYPY CIIB, IEPECTAIOUN CIIPUUMATHCS K 3ano3udeHHs [Kodan

2006, c. 15]
Maprin Jlenept nae taky kiacudikariro 3amo3ndeHsn: [Lehnert 1991, S. 5-20]:

1. Direktentlehnung — nipsime 3amo3udeHHs 3 MPUTAMAHHUMHU AaHTJTIHCHKIN

MOBI HamrcaHHsAM 1 BuMoBoro: Aids, High—Tech, Fan, Hobby, Trend, Tomo;

2. Lehntubersetzungen (Kanpka) nepenaerbcss HIMEIIBKUMU TIEPEKIAIaMU:
Umweltverschmutzung  (environmental  pollution),  Flutlicht  (flood light),

Datenverarbeitung (data processing), Toro;

3. Lehnwendung — 3amo3WyeHWil BHpa3, MO TepeAace IHIIOMOBHE

cioBocnonydeHds abo Bupas: Im gleichen Boot sitzen (0ytu B ogHomy 4doBHi), das
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Gesicht wahren (36epiratu unecy o0muuust), das Licht am Ende des Tunnels sehen

(OauwTH CBITJIO B KiHII TyHemo), Zeit ist Geld ( gac e rpoii), ToIIO;

4, Lehnibertragung  (3amo3uuenuii  mepeHoc  abo  mHepeKIajcHe
3aM03UYEHHS) — CJIOBO 1 CJIOBOCIIOJNYYEHHS, B SIKUX HE BCl €JEMEHTU aHIJI0—
aMeprKaHChKOro 3paska 3amineHi Himenpkumu: Urknalltheorie (big bang theory),

Titelgeschichte (cover story) Tomo; [dynaiit 2011, ¢. 122]

5. Lehnbedeutung (3amo3uyeHe 3HaueHHs) — HIMEIBKE CIIOBO 3a
aHITHCEKMM  3pa3KkoM HaOyBae HOBOTO 3HauYcHHs;, Hampukiam, realisieren
(realize/realise) kpiM ocHOBHOro OoTpuMye 3HadeHHs "3airicHioBatu", kontrollieren

(control) — "onaHoByBBaTH, BOJOAITH".

6. Lehnschopfungen (3amo3uueHi TBOpPEHHS) — HOBOYTBOPEHHS, IO
noOyoBaHi 3a iHIoMoBHUM 3pa3kom: Wasserglatte (aquaplaning), kopflastig (top—

heavy), Tomo .

Binomuii ykpaincekuit MmoBo3HaBelb O.0O. binenpkuii aHanizyBaB iHIIOMOBHY
JICKCHKY 3a TpbOMa OCHOBHUMHU KpHUTEpisMH: (POHETHYHUM, MOP(OJOTIYHUM Ta
ceMaciojoriuHuM. Takui MiAXiA J03BOJSIE€ TIUOIIE 3pO3YyMITH TPOIECH ajanTarii

3aM03WYEHUX CIIIB Y MOBI—PEIUITIEHTI.

doHeTHIHUN KpUTEPil POKYCYETHCS HA 3MIHAX Y 3BYYaHHI 3all03MYCHUX CIIiB,
KOJIM BOHHM TMOTPAIUIIIOTE Y MOBHY cuctemy. CroaM BXOAUTH MPHUCTOCYBAaHHS [0
(hOHETHYHNX HOPM MOBHU—PEITUITIEHTA, [0 MOKE MPOSBIATHCS Y 3MiHI BAMOBH TIEBHHUX

3BYKiB 200 HAroJociB.

Mopdomnoriyauii KpuTepiii aHaizye, K 1HO3EMHI CII0Ba IPUCTOCOBYIOTHCS 10
rpaMaTUYHUX MPaBUI HOBOI MOBH. Lle MOXyTh OyTH 3MiHU B 3aKIHUCHHAX, BIIMIHKAX,
Y3rOJKEHHI poAy Ta 4ucia Touro. Hampukian, 3amo3uyeHe CIIOBO MOXKE OTPUMATH
cyiken abo mpedikcu, xapakTepHi I MOBHU—PEIHMITIEHTA, IO TOJETIIyE HOTO

IHTETpaIlifo B MOP(HOIOTIYHY CUCTEMY.

CemacionoriyHuil KpUTEpil po3risiiac 3MiHU y 3HAYCHHI 3aMO3WYCHUX CIIIB.

[HOM1 c1OBO MOke HaOyBaTH HOBUX BIATIHKIB 3HAYEHHS a00 HaBITh 3MIHIOBATH CBOIO
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CEMaHTHUKY, TIOTPAIUISTIOYH B iHITY MOBY. Lle MOke MpPU3BECTH 10 TIOSBH TaK 3BaHHUX
«anvuusux Opy3ie nepekiadauay, KON CIOBO 3BYUHUTh CXOXK€ B 000X MOBax, aje

Ma€ pi3Hi 3HaYCHHS.

3acToCyBaHHS IIUX KPUTEPIiB JO3BOJISIE KOMIUIEKCHO OI[IHUTH CTYMiHb aJanTaiiii
IHILIOMOBHOI1 JIEKCUKH Ta ii (PYHKI[IOHYBaHHS B HOBOMY MOBHOMY cepeioBuii. Takuit
OAX1T cOopusie HMOMIOMY PO3YMIHHIO MPOIECIB  MOBHOTO 3allO3MYEHHS Ta

3aro3ndeHHs B MoBi. [binenpkuit 1997, ¢. 120-151]

€. Pixrep, cnuparouuch Ha JBa OCHOBHI Kputepli — ¢GopMy Ta 3HAUYCHHS,

BHOKPEMITIOE TPHU THUIIU IHIIIOMOBHMX €JIEMEHTIB:

1. 3aMo3UYeHHSA K 4yk0i POpMH, TaK 1 Yy>KOTO 3HAYEHHS;

2. BUKOPHUCTaHHS 4Y>K01 (hopMHU 7Sl TIEpeiayl BIACHOIO 3HAYECHHS;

3. 3aM03MUCHHSI 1y)KOro 3Ha4YeHHs 3 iHmoi popmu [Richter, 1919, c.
53-86].

Onny 3 HalgeTanpHIMUX Kiacudikaii 3ano3udenb Bkaszye [1L.H.ynaii, skuii

pO3TJIsiAace 3aMo3udYeHY JIGKCUKY 3a TakKUMHU Kputepismu [ Aynmiii 2011, ¢. 122-123]:

1. 3a TeHEeTUYHOIO HAJICKHICTIO O MOB—DKepen ab0 MOBHUX CIMEH:
1H0€BPOIIEI3MH, apabi3MH TOIIIO.
2. 3a MOIMMPEHICTIO B MOBaxX CBITY: IHTEpHAIIOHATI3MHU, PETIOHATI3MH,

JIOKaJII3MH, OKa310HaII3MH.

3. 3a cTymeHeM 3acBO€HHS MOBOIO—PEIUITIEHTOM: TOBHICTIO 3aCBOEHI,
YaCTKOBO 3aCBOEH1, HE3aCBOEHI.

4. 3a CTPYKTYpOIO 3arll03WYCHOTO CJIOBA: IHIIOMOBHA ¢opma, 3MilraHa
¢dopma (HamiBKanbKa), BIacHa popMa (KallbKa).

d. 3a rpadiuanM oOpa3om: BiacHa rpadiuHa ¢opma (IHIIOMOBHI CIIOBA),
gya rpadivgna popma (1HIIOMOBHI BKpaIJICHHS).

6. 3a HasBHICTIO HAI[IOHATHPHO—KYJIBTYPHOTO YH iICTOPHYHOTO KOMITOHEHTA

B CEMaHTHUIIl: €K30TU3MU, BapBapU3MH, €THOrpadi3zMu, OpiEHTATIZMH TOLIO.
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1. 3a JICKCUKO—TpaMaTUYHUMHU  KJIaCaMU: iMCHHI/IKI/I, IIPUKMCTHHUKH,

JIECTIOBA, BUTYKH TOIIIO.
8. 3a TEeMaTUYHUMU TPyHaMHU:

1) anessiTUBHA JIEKCMKAa — CYCHUIbHO—ICTOPUYHI, MPUPOJHI,

KyJIbTYpHO—TIO0YTOBI peaii Ta MOHATTH;

2) HearensaTUBHA JIEKCMKa — aHTPOMNOHIMHU, TOIOHIMH,

TIPOHIMU, €THOHIMH.
9. 3a CTHIICTUYHUM BIATIHKOM.

10. 3a cdeporo BUKOPUCTAHHS: 3arajJbHOBXKHBAaHI clioBa Ta TMpodeciiiHi

3aro3u4eHHs (TEPMiHM).

11. 3a yacom 3amo3uyYeHHA: paHHI (ICTOPUYHI, €TUMOJIOTIUHI, 1aBHI1) Ta Mi3H1
(cyuacHi, HOBI).

[{ro xmacudikaifiro MOKHA JIOMOBHIOBATH, OCKUIBKH MEXI MK OKPEMUMH

KpUTEpiAMHU He 3aBxau € uitkumu. [ymmiit 2011, ¢. 122-123]

3ano3uyeHHs B MOBI MO)KHa KJIacH(piKyBaTH 3a PI3HUMHU KPUTEPISIMHU, IO
7103BOJIsI€ TIIMOIIIE PO3YyMITH MpoIec iX adamnTallii Ta iHTerpailii B MOBHY CHCTEMY.
Kiracudikarris 3a cTyrneHem ajanrariii, CTpyKTypOIO 3aII03WYEHHX CJIIB, IX TeHETUYHOIO
HAJICKHICTIO, TOIIMPEHICTIO y MOBax CBITYy Ta JEKCHKO—TPaMaTHYHUMHU KJaCaMH
JI0TIOMAara€ BUSBHUTH PI3HOMAHITHI acMeKTH I[bOT0 Mpoliecy. 3aro3U4eHHS MOXKYTh
OyTH TIOBHICTIO 200 YAaCTKOBO aJIalTOBaHI, a TaKOXX BUSIBJIATH Pi3HI CEMAHTHUYHI Ta
rpamMaTUdHi 3MiHM. Takui miaXix A03BOJIsE€ OUTBIIT JETAJBbHO OI[IHUTH CTYIMIiHB
3aCBOEHHS JIEKCUKH B MOBI—PEIUMIEHTI Ta ii (yHKIIOHYBAaHHS B HOBOMY MOBHOMY
CepEIOBHIIIL.

5. Apanranisi 3ano3u4eHb B MOBi—pelMIIi€HTI

[TommpenHs 3anm03W4YeHUX CIiB 3 OJIHI€E] MOBH B 1HIIY BimOyBajocs MpOTATOM
0aratb0X CTOJITh, IO CIPHUSIO TOCTYMOBIN amanTailii MOBHOI CUCTEMH JI0 WX 3MiH.

Ha cporogni Mum cmocrepiraeMo, SK JesAKi 3 MHX CIIB HACTUIBKH TJIMOOKO
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ACUMUIIOBAJIMCh Y MOBHY CTPYKTYPY, 1110 BOHU MEPECTAIN COPUIMATHUCS K UyKOPIIHI,

1 HE BUKJIMKAIOTh CYyMHIBIB Y CBOEMY MOXOJKEHHI.

MoBa He MOxe OyTH 130JIbOBAHOIO BiJ 1HIIOI 4Yepe3 MOCTIMHY B3aEMOJII0 Ta
OOMIH JIEKCUYHUMU €JIEMEHTaMU. 3a10314Y€eHI CJI0Ba 3MIHIOIOTh CBOIO JOPMY 3aBISKU
TOMY IO BOHHU AaCHUMUIIOIOTHCS, TOOTO TPHUCTOCOBYIOTHCSA N0 (POHETUYHUX,

IrpaMaTUYHUX, CIOBOTBIPHUX 1 CEMAHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN BIIOBIIHOI MOBH

doHeTHYHA aCUMUIALIS — 11€ MPUCTOCYBAHHS 3alO3MYEHUX IHIIOMOBHMX CJIIB
10 (oHeTHYHUX HOPM MOBU—penumieHTa. Hampuknazn, natuHCbki crmoBa «strata»,
«fenestra», «murusy, «tegulay i «vinitory, IKi € 4aCTHHOIO HIMEIbKOI JCKCUKU BIKE
maiixe 2000 pokiB, JaBHO MIAMOPSAKYBAJIUCS 3aKOHAM HIMELBKOI MOBHU WIOJIO
BUMOBH, TaK IO iX cydacHi dopmu «Strafien, «Fenstery, «Mauery, «Ziegel» i

«Winzer» Bxe HisSIK HE BUAAKOTH iX IHIIIOMOBHOT'O IOXOJPKCHHAI.

baraTo mi3HIMKX 3aIM03WYeHb MOYKHA HAroJIOIIYBAaTH JIBOMA CIIOCO0aMH, TOOTO
BIATIOBITHO 10 CTaHAApPTy iHO3eMHOI MOBHM Ta CTaHAApTy HIMENBKOi MOBH, MIO
CBIAYUTH PO iXHIO MOCTYIOBY T'epMaHi3allito, HapuKiIaa, « 'Aktivy 1 «akt'ivy, pérfekt
[ perfékt, passiv i passiv, Konsum i Konsum touio. BuMoBa neskiuX 1HO3€MHHUX CIIiB
MIOCTYTIOBO aCHMLTIOETHCS 3 HIMEIIPKOK MOBOIO, HANpHUKIad J[>ka3 BUMOBISIETECS K
/'dzes/ abo ljats/, nmoceiion sk /'lovfon/ abo /I 'tsion/, neHcis sk /'peysion/ abo

/pen 'sjo.n/ romo. [Neues und Fremdes 2001, S. 149]

doHeTHYHA ACUMIIALISA CYIMPOBOIKYEThCS opdorpadiuHoro (MpaBOMUCHOIO)
acumursIiero. HactymHi mpukiaau moka3yloTh HAWHOBINII afanTarlii MiCias HOBOT
pedopmu mpasomnucy: Bureau — Biro, Photo — Foto, Kommuniqué — Kommunikee,

Telephon — Telefon, Necessaire — Nessessar.

I'pamatvyHa acuMiNAIig O3HA4Ya€, IO 3aMO3WYEHHS OTPUMANd HIMEIbKe
BiqMiHIOBaHHSA Ta popmy (Surfen — surfte — hat gesurft; mailen — mailte — hat gemeilt;
skaten —skatete — hat geskatet). Stral3e, Fenster, Mauer, Ziegel i Winzer BinMiHIOIOTBCS
3a HIMEIPKMMH TpaMaTUYHUMH TpaBWIAMH, 1 iXHI (OPMU MHOXHHH TaKOX

YTBOPIOIOTHCA 3a HIMEUbKUMHU mpaBuwiamu. OTxe, 3 TpaMaTUYHOI TOYKH BOHH
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(YHKIIOHYIOTh TaK caMO, SIK HIMEIbKI CJOBa, 1 OTPUMYIOTH PiJl BIANOBIAHO [0

HIMEIILKOT'O TEPEeKIay.

CnoBa 3 cydikcamu -0Or, -ist Ta -Ster 3a3Buuaii HajieXkaTh J0 YOJOBIYOTO POy,
sK-0T Sponsor, Supervisor, Cluster. Hatomicts anrminu3mu 3 cydikcamu -Ness, -ty abo
-ion 3;meOuTBIIOro MarOTh JKiHOUMHK pin, Hanpukiad, the fairness, the party, the high
society, the lotion, the slow motion. Cydikcu -ing Ta -ment BiamoBigarOTh
cyOcTaHTHBOBaHUM iH(DIHITUBAM y HIMEIIbKil MOBI, Takumu sik das Downloading, das
Controlling, das Agreement, das Management. OTxe, MO’KHa y3arajJbHUTH, L0 ICHYE
IeBHA CHCTEMHICTh y BIAMOBITHOCTI poaiB 10 cydikcis, ae cydikcu -Or, -ist, -ster
HaiyacTille BKa3yrTh Ha YOJI0BIUMM pif, a -Ness, -ty, -iIon — Ha xiHo4YuH, Toai K —iNg

Ta —Ment yTBOpIOIOTh CyOCTaHTHBOBAH1 1H(QIHITHUBH.

el miaxix T03BOJISIE YITKO PO3PI3HATH POJOBY HAJEKHICTh AHTIIIU3MIB

3aJIeKHO Bif 1X cydikciB y HiMelpKiid MoBi. [['inka 2010, ¢. 149-150]

XapakTepu3youd acCUMUIIIAHI ~ TPOIECH, CIiJ TaKOX BpPaxOBYBaTH
CJIOBOTBIPHY aCHUMUJIAIIIIO 3all03MYE€HBb, TOOTO 3alO3MYCHHS MOXXYTh CIPUSTH IOSBI
HOBHX CJIOBO(OPM i TAKUM YHHOM 30araqyBaTH CJIOBHUKOBUHN CKJIAJ HIMEI[bKOi MOBH.
Sk 1 HIMEIBbKI CJIOBa, BOHHM IHTETPYIOTHCS B CHCTEMY CIIOBOTBOPCHHS; HAIIPUKJIIA, MU
maemo computerhaft, computerfrei, Computerei, Computerchen i, me me wmae
CEMaHTHYHHI CEHC, TaKOK MOXIAHI KIHOYOro poay Ha —in, Hampukiaa, Managerin,

Designerin. Po3pi3Hs0Th Taki CJIOBOTBIPHI KOHCTPYKIIIL:

1) Tloxinui 3anmo3uuenns: Style — stylen; Shop — shoppen; Killer —killen; Flirt

— flirten; Dealer; Managerin; TV-Talker.

2) Cxkmaneni 3amosuuenns: Madchen-Look; Discount-Geschéaft; Talk-
Sendung; Superstar; Sonnyboy; Minirock, citynah; Computervirus; Tranenstory;

Fitnesscentre; Homepage; Nightclub; tipptopp usw.

3) ['opumHi yTBOpeHHs abo0 ciioBecHi THi3ma: «Top-»: Top-Modell, Top-
Restaurant, Top-society, Top-Adresse u.a. «High-»: Highlight, Hightech, High
Society, Highlife u.a. «Star-»: Filmstar, Popstar, Starkoch, Weltstar u.a. [['iaka 2010,
c. 149-150]
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3ano3uyueHHs B MOBI—PELUIIEHTI MiIJA0ThCS PI3HUM MpOoLEcaM ajanTauii, siKi
JO3BOJIAIOTh CIIOBAM IHTETpyBaTHCS B MOBHY cucreMy. lle Bkitouae (oHETHUHY,
opdorpadiuny, rpaMaTH4YHy Ta CIOBOTBIPHY aCUMUISIIIIO. 3aBASIKU IIUM IIpoliecam
3aMo3uyueHi cjoBa HaOyBalTh (OPM, BIACTUBUX MOBI-PELMIIEHTY, IO CIpPHSE

30arayeHHIO 1i JIEKCUYHOT'O Ta FPaMaTUYHOIO CKIafdYy.

OTtxe, ananraliis 3a1103W4eHb B MOBI-PELIMITIEHTI € CKIaJHUM 1 OaraTrorpaHHuM
npouecoM, 1o BKIo4Yae (OHETHUHY, opdorpadiuHy, rpaMaTMyHy Ta CIOBOTBIPHY
acuMmuIsLit0. [IpoTSArom CTONITH 3aM03UYEHI CIOBA TTOCTYMOBO 1HTETPYIOTHCS B MOBHY
CUCTEMY, aJIallTYIOYUCh N0 ii cienupiyHUX XapakTepucTuk 1 HopM. L1 mpouecu He
JUIIE CHPUSIOTh 30€pekKEHHI0 1HO3€MHOI0 3MICTY CIiB, a W 30aradyioTb MOBY,
BIJIKpUBAIOUYM HOBI MOXMJIMBOCTI JUIS BUPaKECHHS 1/1€1 Ta KOHIICMTIB. 3armo3u4eHHs
Ha0yBarOTh HOBUX (DOPM, 5K BINOB1IaI0Th BUMOTaM MOBHOI CUCTEMH, 11O JI03BOJISIE
iM (yHKIIIOHYBaTH B Tiil e Mipi, 10 1 OPUTIHANBHI CIIOBa. 3aBISKH IIbOMY MOBA HE
TUIBLKH 30€pirae CBOO 37aTHICTD J0 PO3BUTKY, aJie ¥ MATPUMYE TUHAMIYHY B3a€EMO/II0

3 IHIIUMH MOBaMH, IO € KJIIOYOBUM YMHHUKOM i1 €BOJIIOIII].
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BUCHOBKM J0 PO3ILTY I

Omxe, micAs JETalbHOTO aHaJI3y TEOPETHUYHUX JKEpeNl Ta JIHTBICTUYHHUX
MIIXO0JIIB 0 BUBYEHHS 3all03MYE€HBL OYJ0 3’SCOBAHO, IO 3aN03U4eHHs € CKIAJHUM
OararorpaHHUM SIBUIIEM, SIKE BiAIrpa€ HAA3BUYAWHO BAaXKJIUBY POJIb Y PO3BHUTKY
MOBHO1 CHUCTEeMHU. BOHM BUCTYHaroTh SK IPOLEC 1 PEe3yJIbTAT IHTErpailii eJIeMEeHTIB
Yy>K0i MOBM B MOBY-PELHUIIIEHT, CYINPOBOKYIOUHCh HHU3KOK (DOHETUYHUX,
MOP(}OJIOTTYHUX, CEMAHTUYHUX Ta CTUJIICTUYHUX 3MIH, SIK1 3a0€3Me4yl0Th OpraHiuyHe
BKJIFOUEHHS HOBHX CJIIB Y MOBHY CTPYKTYpY. 3allO3M4Y€HHs BiJoOOpakaloThb HE JIUIIIe
JHTBICTUYH1 3aKOHOMIPHOCTI, @ i ICTOPUYHI, COLIIOKYJBTYPHI Ta €KOHOMIYH1 3B’ I3KU

MDK HapOJaMH, CTAalOYU BaXJIMBUM IHCTPYMEHTOM KYJIbTYPHOTO OOMIHY Ta B3a€EMO/III.

VY xo1i gociKeHHs 0yJI0 BCTAHOBJICHO, 110 IPHYWHY BUHUKHECHHS 3alI03UYCHb
€ PI3HOIUIAHOBUMH 1 BKJIIOUYAIOTh SK BHYTPINIHI MOBHI YMHHHUKH TpParHeHHs 0
cUcTeMaTH3allii, peryaspHOCTI Ta BHPA3HOCTI, TaK 1 30BHINIHI — MOBHI KOHTAaKTH,
ICTOpHYHI TIOAll, TEXHIYHUN Tporpec 1 KyJbTypHI TpaHcdopmariii. BaxxiuBy poib y
mpolieci TOIIMPEHHS 3al03W4YeHb BIAIMPAIOTh JBOMOBHI MOBIII, $KI CBIIOMO YU

MiICBIIOMO BIPOBAKYIOTH CJIOBA 3 1HIIOT MOBH B MOBHY MPAKTUKY CIIUTbHOTH.

Knacudikamii  3amo3udeHp, po3rIssHYTI y  po3aunl I,  1O3BONSIOTH
CHUCTEMATH3yBaTU PI3HI BUJM UYY)KOMOBHOI JICKCUKH 332 TaKUMH KPHUTEPISIMH, SK
CTYMiHb aJanTallii, CTpyKTypa CJIOBa, F'eHeTHYHA HAJIC)KHICTh, chepa BUKOPUCTAHHS Ta
ceManTnuHi ocobnuBocTi. Ili kmacudikamii gomomararTh TIUOIIE 3PO3yMITH
MEXaHI3MHU X 3aCBOE€HHS Ta (PYHKIIIOHYBAaHHS B MOBI-PCIMITIEHTI, a TAKOX BHSIBUTH

3aKOHOMIPHOCTI, SIKi CYIPOBOKYIOTh MOBHHI KOHTAKT 1 PO3BUTOK JICKCUKH.

Oco0OnuBOi yBaru 3aciHyroByIOTH TIPOIECH ajanTarlii 3amo3u4eHb, SKi
3a0e3neuyoTh I1XHIO TOBHOIIIHHY IHTETpaiilo y MOBHY cuctemy. DoHeTHYHa,
opdorpadivyna, rpamMaTHYHA Ta CIOBOTBIPHA ACUMUISIIS CIPHUSIIOTH MPUCTOCYBAHHIO
CIIB JI0 HOPM MOBH-PEIUIIEHTA, MOJETIIYIOYH iXHE BUKOPHUCTAHHS Ta CHPHSIIOYU
dbopMyBaHHIO HOBUX CIOBO(OpPM. 3aBISKH UM TMpoOIlecaM 3alO3WYCHHS HE JIUIIE
30araqyroTh JEKCUKY, a i JOMOMaraloTh MITPUMYBATH TUHAMIYHY B3a€MOJII0 MiX

MOBaMH, 1110 € BaKJIMBUM YHHHHUKOM MOBHOI €BOJIIOIIII.
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KpiM TOro, 3amo3uueHHss BUKOHYIOTH BaXIHMBl (DYHKIIi Yy CTUJIICTULI MOBH,
COPUSIIOYM  yPI3HOMAHITHEHHIO MOBJIEHHEBUX 3aco0iB 1 (DOPMYBAaHHIO HOBHX
CTWJIICTUYHUX BIATIHKIB, 30KpEMa Cy4acHOr0, MDKHApOJHOro 4u MpogeciiiHOoro
ctuwito. BoHM pomomararoTh mepefaBaTh HOBI TOHSTTS, €MOIIHI 3a0apBiICHHS,
TOYHICTh BHCIIOBIIIOBAHb, 10 OCOOJMBO BAXKIMBO B YyMOBax IjoOanizaiii Ta
IHTEpHAIlIOHAJ13a1[1l KOMYHIKaIlii.

Bonnowac, moCHKEHHS TakOoX IMIJAKPECTIOE BUKIMKUA, TIOB’sI3aHI 3
BUKOPUCTaHHSM 3al03M4eHb, Cepell AKMX — PHU3MK HAAMIPHOrO 3aMO3WYEHHS, IO
MO3K€ IPU3BOAUTH IO MOBHOTO MyPU3MY, 3arp0o3U 30€peKEHHIO0 MOBHOT CaMOOYTHOCTI
Ta JIEKCMYHOi IiTicHocTl. lle BuMMarae 30amaHcOBaHOrO MIAXOAY 1O iXHBOTO
BUKOPUCTAaHHS, 3 YpaxyBaHHSAM SIK MO3UTUBHUX ACTEKTIB JJisi PO3BUTKY MOBH, TaK 1

HEOOX1THOCT1 30epexeHHs ii YHIKaJIbHOCTI Ta KyJIbTYPHOI CIIA IIHH.

TakuM YUHOM, OTpUMaHi TECOPETUYHI BUCHOBKH CTBOPIOIOTH MIITHY OCHOBY JIJIsI
MOIAJIBIIIOTO JAETAIBHOTO JOCTIHKEHHS (paHIly3bKHX 3al03MUYCHb Y HIMEIbKIH MOBI,
iXHROTrO (DYHKIIIOHYBaHHS Ta BIUIMBY Ha JICKCHUHWN, CTHIICTUYHHHN 1 KYJIbTypHUU
piBHI. 3i0paHi 3HaHHSA MOXYTb OYTH BUKOPUCTAH1 ISl YAOCKOHAJEHHS METOIHK
BUKJIQJaHHA MOB, TIJABUIICHHS SKOCTI TIEPEKIaJy Ta PO3BHTKY MIKXMOBHOT

KOMYHIKAIlii B yMOBaX Cy4acHOTO CBITY.
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PO311JI II. OCOBJIMBOCTI BUHUKHEHHA TA
®YHKIIOHYBAHHS ®PAHIY3bKHUX 3ANO3MYEHb B HIMEILBKIA
MOBI

1. Ilepionm3auisi nmpouecy 3amo3M4YeHHsI Ta XPOHOJIOTIA NPOHMKHEHHA
(ppaHny3bKHX CJIiB Y HIMEIIbKY MOBY

IcHye Oe3miu NpUYUH SIKI 3yMOBWJIM 3allO3UYEHHS (PpaHIy3bKUX CIIB y Pi3HI
MOBH, B TOMY YHCJIi B HIMEILbKY. L{I MpUYMHU OXOIUIIOIOTH HE JIMIIE KYJIbTYpHI ajie i
IIOJIITUYHI Ta €KOoHOMIYHI. Ha oOCHOB1 JOCIHIJDKEHh BCTAHOBJIEHO, IO IIOSIBa
dbpaHIly3pbKUX 3al03UYeHb Yy HIMEIbKid MOBI Oyna 3yMmoBjI€Ha MOTPe0o B
PO3IIMPEHHI CIOBHUKOBOI'O CKJIaay JUIsl TO3HAYEHHS! HOBUX MOHATH a00 SBHILL, SIK1 HE
MaJI BIIMOBIIHUKIB y HAasABHIM JIGKCUYHIM cucTeMi. TakuM YMHOM B Y>)KHTOK YBIMIILITH

ciona lila, beige, orange, violette, azurn. [Duden 1998]

®dpaHIly3pka MOBa MaJla 3HAYHUH BIUTMB Ha PO3BUTOK HIMEIBKOI JICKCUKH, IO
CTajgo OCOOJMBO TMOMITHHM 3 YaciB KYJbTYpPHOTO Ta IOJITUYHOTO JIOMIHYBaHHS
Opanmii y 18-19 cromitrax. 3amo3uueHHS 3 (paHIy3bKOi MOBH TOPKHYJIHUCS
HaWPI3HOMAHITHIIKX c(ep CYCHMUIBHOTO XKUTTS — Bl KYJIBTYPH 1 MOJIU JIO TIOJIITHKH 1
noOyTy — 1 NpUHECIH 3 COO0OI0 HE JUIIE HOBI CJIOBa, @ W HOBI IMOHATTS, IO

XapaKkTepH3yBald MOBHY KapTHHY CBITy ocBideHux kiaci. [Guilhaumou 2001, p. 3]

Hapenenuii HIK4e onuc TOro4acHOI MOBHOI CUTYaIlii € SCKpaBUM CBIIUYCHHSIM

COITIATBHOTO MPECTHXKY (paHIly3bKOi MOBH:

«Cycminbae Bu3HanHs y XVII cromitri # Hagam Bupaxkanocs ¢GpaHIy3bKOI0
MoBoro: @galant, charmant, curids, nett, interessant. Jlromu BHCIIOBIIOBAIH
Complimente, 3aiimayimcss Plaisir, Coquetterie Ta Conversation, po3Baxkanucs
parlieren, masquerieren i memkanu B Palais, Hotel, Cabinet, Salon, Budoir. A Tux,
XTO HE MIr Ha3BaTH Bce Iie (ppaHIly3pKoto, 3HeBakanu sk Parvenus i Pobel. Ile
MPU3BEJIO JIO0 ITOBHOTO BHUTICHEHHS HIMEIbKOI MOBH 31 CBITCHKOTO CIUIKYBaHHS

ocBiueHux BepcTB» [Polenz 2000, S. 48]

[eli mpomec Bxke Ha pPaHHbOMY €Talll BUKIWKAB 3BOPOTHY pEAKIilO, SK

JIEMOHCTPY€E HACTYIIHE JIKEPEO:



29

«MoOBOIO BHIIIOIO TOBApHUCTBA cTaja (paHily3bka; TOW, XTO HE BOJOJIB
dpaHIly3bK010, IPUHANMHI HaMaraBcsi BBECTU SIKOMOTA OUIbIIIE€ 1HIIOMOBHHUX CIIB Y
HiMeUbKy. Bxke nyxe paHO BUHUKIIA peakilis — copMyBaIMCsl MOBHI TOBAPUCTBA, SIKI
MparHyjid 3aMIHUTH IHIIOMOBHI CJIOBa HIMEUBKUMH, CTBOPUTH HEOJOTI3MH,
nanpukiaza: Blcherei (kuurosoipus), Schaubihne (cuena), Sinngedicht (emirpama),
Vollmacht (mosipenicts), Jahrbuch (mopiunmk), Grundstein (HapikHHI KaMiHb),
Mundart (miazexr)» [KOnig 2013, S. 6]

[Toganbiie akTUBHE BUKOPUCTAHHS 3alO3WYEHUX CIIIB TOCWIMIOCS 4Yepes
3HIDKEHHSI EKCIPECHBHOTO TOTEHIlIATy OKPEMHUX JIeKCeM. Y CHTYyalliiX, KOJu
TpaAMIiiHI MOBHI OJWHUIIl BTpadald CBOK EMOILIMHY Ta BUpa3Hy CHIIy, MOBa
3BepTaacs /10 IHIIOMOBHUX €KBIBJICHTIB, SIKI BUTJISAIU CBDKIIIUMUA a00 3BydYald
outein BupasHo. Hanmpukian, ¢paHiry3pke cI0BO COUrage 4acTo BUKOPUCTOBYIOTH SIK
CTWJIICTUYHY aJIbTepHATHBY HIMeIbkoMy Mutig, a Visage — 3amicth Gesicht, monaroun

BUCJIOBJIFOBAHHIO HOTKW BUTOHUYCHOCT] UM 1POHIYHOT'O BIJTIHKY.

Takox OakaHHsI yHUKATH HaIMIPHOT MPSIMOTH YU IPYOOCT1 Y MOBJICHH1 CIIPUSLIIO
nonyJsapu3ailii 1H03eMHUX BapiaHTIB, Kl CIPUMUMAIOTHCS K M’ SKII a00 €CTETHYHO
npuBabauBimIi. TakuMm dyuHOM, (GpaHIly3bKi 3all03MYEHHSI HE MPOCTO KOMIIEHCYBAIU
JCKCUYHI MPOTAJIMHU, aje W BUKOHYBAJM BaXXIUBY CTHJIICTHYHY  pOJIb,
YpI3HOMAaHITHIOIOYM BHCJIOBIIIOBAaHHS 1 BIANOBIJAI0OYM Ha TMOTPeOy TOYHIIIOTO

BHUPaXEHHS BIJTIHKIB 3HAYCHHS Ta TOHY.

[HO3eMHI clIoBa YacTO BHUKOHYIOTH pOJIb €B(MEMI3MIB, JOoIOMararoyu
MOM’SIKIITUTH BUCJIOBIIOBaHHS a00 YHUKHYTH HAAMIPHOI MPSMOTH, SIKa MOXKE
BUJIABATUCh TpyOOor0 uu HanTo (aminbsproro. Hampuknan, ¢pasiy3pbke CIOBO
transpirieren 3By4uTh OLTBII BUTOHYCHO a00 HEUTPAILHO IMOPIBHSIHO 3 HIMEIIBKUM
schwitzen, mo Mae mpocrilie, HaBiTh TPOXU ByJbrapHe 3a0apBicHHS. AHAJIOTIYHO,
JiecoBO renommieren, 3amo3udeHe 3 (paHIy3bKOi, BUCTYIAE K M’ IKITUI BapiaHT 10
prahlen abo angeben, siki oJHO3HAYHO AaCOIIIOIOTHCS 3 HETATHBHUMH pHCaMU Ha

KIITAJIT XM3yBaHHA Y1 CaMOBUXBAJISTHHA.
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OxpiM LIBOTO, 1HO3€MHA JIEKCHKA aKTUBHO BHUKOPHCTOBYETHCS y TEPMIHOJOTTII,
aJkKe JI03BOJISIE TOYHO M KOPOTKO BioOpakaTu crienudivHi MOHATTS, 4aCTO HaBITh 0€3
HEOOXITHOCTI Tmepekiaay. Y TakuX BHIAJKaxX CJIOBa 3a3BUYail 30epiraroTh
opuriHanbHy  ¢GOpMy HamMCaHHS Ta BUMOBY, a 1X 3HQYEHHS  CTa€
By3bKocmemianizoBanuM. Hampuknag, Argot 3acrocoByeTbcs [l IMO3HAYEHHS
COIIaJIbHOTO JKaproHy 4YdM TaeMHOiI MOBU neBHuX rpym, Fin de Siecle omucye
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHMI NEPI0]] 13 XapaKTEPHUM HACTPOEM JEKaJaHCy, Jargon BKazye
Ha nipodeciitHy abo rpymnoBy yekcuky, Glissade y Oaseri mo3Hayae KOHKPETHUN PYX,
a Nouvelle Cuisine e 3araJlbHOBU3HAaHUM TEPMIHOM Yy TaCTPOHOMIi il CYy4acHOTO

MiX0AY J0 MPUTOTYBaHHS U Mo/ayl CTPaB.

Otxe, (paHIy3bKi 3alMO3WYEHHS HE JIMIIEe 30aradyroTh JIEKCHUYHHHN CKIIaJ
HIMEI[bKOI MOBH, ajie ¥ BIANOBIZAIOTH BHMOraM TOYHOCTI, CTHJIICTUYHOI'O
PI3HOMAHITTS Ta MOBHOI €JIETaHTHOCTI B PI3HUX cdepax — BiJl MOBCIKICHHOIO

CHIIKYBaHHS 10 HayKH 1 KyasTypu. [Duden 1998]

@paHIily3bKi 3aM03WYEHHSI — 116 HEe MPOCTO MOBHE SBUIIE. [XHS icTOpis TICHO
NOB’si3aHa 3 0araToBIKOBUMHU TMOJITUYHUMH, KYJIbTYPHUMH Ta €KOHOMIYHUMHU
KoHTakTaMu MK Himeyunnoro ta @paniiero. CaMe Ha [IbOMY aCTEKTI aKIEHTYBaJIu

yBary MmpeacTaBHUKU MOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA.

CydJacHi JOCIITHUKY TeX HEe 00XOAATh YBarorw Iei 3B’ s30K. BoHU BBaXKaroTh,
III0 MOBHI MPOIECHM HE MOXKHAa BUIMUIMTH BiJ ICTOPUYHUX TOMINM — came moii

(bOpMYIOTh CTPYKTYPY MOBH i BU3HAYAIOTh, IK MOBH KOHTAaKTYIOTh MK COOO0¥O.

®paHIry3bKi CJIOBa 3’ SIBISJINCA B HIMEIBKIM MOBI HE XaOTHYHO, a B KiJIbKa
YITKUX ICTOPUYHUX MEPIoAiB. Y KOKHOTO 3 HUX OyJM CBOI OCOONHMBOCTI i MPUYNHU

3aM03WYEHHS — 3/ICOUTBIIOTO COIIAIBHOTO XapaKTepy.

[Tepmmii Takmii mepion — i3 cepenuan VIII mo xinms XI cromitrsa. Tomi B
HIMEIbKY TTPOHMKIJIO Hebarato JTaTHHOPOMAHCHKHX CIIIB, SIKI MalIH cTapo(paHITy3bpKe
oopmitenns. Hanpukiama, cioBo priester moxoauts 31 crapodpanity3skoro prestre, a
BOHO — 3i craporpenwskoro presbyter. Ile miaTBepmkyeThcss B «ETHMONIOTIYHOMY

CIOBHHUKY HiMeIbKkoi MoBm» @pinpixa Kmyre. [Ohmann 1931 ¢.195-220]
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3ano3uueHi 3 (paHLy3bKOI MOBHM CJIOBa, MNPOMIIOBIIM TPUBAIUNA MpPOLEC
ajanTaiii Ta IHTerpaiii, 3 4acOM HAaCTUIbKA MPUCTOCYBAIUCS J0 HOPM HIMELBKO1
MOBH, 1110 CbOT'OJIH1 CIIPUUMAIOTHCS SIK ii HEBIJ €MHA YAaCTUHA. YHACHI0K aCUMUISIIT
BOHU MIAKOPUIUCS (OHETUUHUM, IPAMATUYHUM 1 MOP(OIOTTYHUM MpaBUIIaM MOBU—

pelUITiEHTa, YTPATUBIIHM BUPAKEHE BIIUYTTS IHIIOMOBHOT'O MOXOXKCHHS.

[IpuknagamMu TakMX MOBHICTIO aCUMUIbOBaHUX (PPaHIY3bKUX 3alO3UYEHb €
Abenteuer (Bim ¢p. aventure), Buro (six bureau), Portemonnaie (xou i 30epirae
1HO3eMHE HalMCaHHsA, aje MOBHICTIO IHTerpoBaHe y BxuBaHHs), Bluse (ix blouse),
Trottoir (xou y geskux miajgekTax moctymaerbes cioBy Gehweg), Etage (3amicthb
Stockwerk), a taxoxx Chance, Mode, Garage. Y cy4acHOMYy BXHUTKY IIi CJIOBa HE
BUKJIMKAIOTh Y MOBIIIB acolfialfiii 3 (paHIly3bKOI0 MOBOIO 1 CIPUUMAIOTHCS SIK 3BUYHI1

OJIMHUII HIMEBKOT JIEKCUKH.

Ili nexkcemu He numie amantyBanucs opdorpadidao ¥ ¢GoHeTHYHO, a U
YTBOPIOIOTh TIOXiJHI CJIOBa 3a THUIIOBUMHU HIMEIBKUMH MOJACISAMHU (HAIIPUKIAT;
modisch, chancenlos, garagieren y mBelapcbkOMy BapiaHTi HIMEIbKOT). 3aBIsSKH
IIbOMY TIporiecy (paHIly3bKi 3alTO3WYCHHS 3JIMIUCS 3 JCKCUYHUM SIPOM MOBH 1 B
0araThOX BUITJIKaX YXKe He 1eHTU(DIKYIOThCS K iHO3eMHi. Lle CBITYUTh PO BUCOKUI
CTyHiHb aCHUMUIAIi Ta MPO 3AaTHICTh HIMEI[bKOI MOBHM I1HTErpyBaTH i1HIIOMOBHI

eJIeMEeHTH, 30epirarour IpHu IbOMY BIACHY CTPYKTYpHY IuTicHicTh. [Volland 1986

c.59]

VY nepion 3 VIII go XI cromitTst ¢ppaHIy3pKi CJI0Ba TPOHUKAIH B HIMEI[BKY MOBY
ITOOIMHOKO W BHUITAIKOBO, HE CIIPABJISIIOYN 1CTOTHOTO BIUIMBY Ha 11 JICKCHYHY CHCTEMY.
Onnak nounHaroun 3 XII cromirrs # 1o cepeaunn XIV CTOMITTS cCroCTepiraeThes
IHTEHCHBHA XBUJIS 3aII03MYCHB, SIKA ICTOTHO 30aravyye CIOBHUKOBHUH CKJIaJ HIMEIBKOT
MoBH. Lleit mporec TiCHO MOB’s3aHUN 13 COIIAIBHO—ICTOPUYHUM KOHTEKCTOM TOTO
gacy: @panriis Oyna oaHIEI0 3 HAWBIUIMBOBIMIKMX 1 HaAWPO3BUHEHIMHX (PeoTabHIX
nepskaB 3axigHoi €Bponu, Toai sik HiMeuunHa, sika mocTymnanacs B EKOHOMIYHOMY Ta
KYJbTYPHOMY PO3BHUTKY, IOYaja aKTHBHO 3aCBOIOBATH (DpaHITY3bKi 3pa3KH B PI3HHX

chepax xuttsi. OcoOJMBOro TMOMIMPEHHS HAOyJIM 3alO3WYEHHS, I[OB’sA3aHI 3
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JMOAPCbKOI KYJIbTYPOIO, IMPUABOPHHUM JXKUTTAM, MOJO0I0, CTHUKCTOM, a TaKOX

JITEepaTyporo.

Jlo mporo mapy JeKCHKM HajiekaTb Taki cioBa, sik: das Abenteuer (Bim ¢p.
aventure) — npurony; die Lanze (Bix ¢p. lance) — cniuc, nmunapcebka 36pos; das Turnier
(Bix tournoi) — typHip; der Page (Bin page) — max; die Tapisserie (Bix tapisserie) —
robenen; die Mode (Big mode) — mona; das Parfum (Bin parfum) — maphymmn.

i cnoBa BigoOpakarOTh 3aMO3MYEHHS HE JIMILE KOHKPETHUX MOHSTH, ajie U
OUIMX KyJbTYpPHMX KOHILIENTIB. TakuM UYMHOM, YHACHiJIOK TICHUX KOHTAKTIB MIX
(GpaHIly3bKUM 1 HIMEIIBKUM cycniibcTBaMu y CepelHboBIuYl, (hpaHIly3bKa JEKCHUKa
BIJIIrpajia BAaromy poJib y GOpMyBaHHI BIAMOBIAHUX CEMaHTUUHUX IMOJIIB Y HIMELbKIN

MOBI.

Oco6imBo ocwMBCs GpaHIly3bKUM BILTUB TICIS IPYTroro XPECTOBOTO MOXOMY
(1147-1149), xomu HiMelbKi JULApi O€3MOCEPEIHBO CTHKHYIUCS 3 (PpaHIly3bKHMH.

e mpu3Beo 10 riaudIIoro KyabTypHOro Ta MOBHOro ooMminy. [Polenz 2000, S. 48]

VY npyriit monouHi XII cToMTTS HiMENbKa JTiTepaTypa MOYNHAE OPIEHTYBATHUCS
Ha (paHIly3bKi 3pa3Ku, M0 CIPUINHSIE HE JIUIIE TIOSBY HOBUX CIIiB, a i 3aMT03UYCHHS
enemeHTiB opdorpadii, poHeTHKH, cTOBOTBOPY ToIo. Hanpuknan: die Abenteuer (8io
@p. aventure) — npurona; das Turnier (8i0 ¢p. tournoi) — TypHip; der Palast (8i0 ¢pp.
palais) — manarr; die Flote (sio ¢p. fliite) — dnetita; der Preis (6i0 ¢p. prix) — cnasa,
iHHICTH, mpu3. [Johansson 1893, c. 203-204]

Tperiii eTamn 3amo3uyeHb, KU OXOIUTIOE Tepio Bia cepeanaun X1V 1o movarky
XVII cTomiTTsi, XapaKTepu3yeTbCs 3MEHIIEHHSM 1HTEHCHBHOCTI (hpaHITy3bKOTO
BITMBY Ha TJIi 3pOCTAI0YO0i POJIi JJATHHU K MOBH HAaYKH, IIepkBHU i ocBitu. [lompu 11e,
OKpeMi (paHIy3bKi CJIOBa MPOJOBKYIOTh BXOIUTH 10 HIMEIILKOTO JIEKCUKOHY,
30epiraroun cBoe (ponetnyne i opdorpadivne oHOpMIICHHS, HE MiTAMITOBYIOYUCH
M HIMENBKI MOBHI HOpPMH. Y IIed Tepioa 3amo3W4YeHHS YacTO 3aJIMIIAFOTHCS

HEACUMITLOBAHUMU, TOOTO IEMOHCTPYIOTH SICKPABO BUPAKEHI pUCH MOBU—JIKEpeTa.

Jlo mpuKIIaaiB TakuX 3al03UYE€Hb HaeXaTb: der Appetit (8i0 ¢@p. appétit) —

aneTtut; die Audienz (8i0 ¢p. audience) — aynienuis, odiuiiauii npuiiom; der Onkel
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(8i0 ¢hbp. oncle) — nanpKoO, sKe MPUHECIO B MOBY HOCOBHU TosniocHuit [3]; der Mantel
(610 ¢p. mantel) — nnawm; die Parade (6i0 ¢p. parade) — napan; der Kavalier (8i0 ¢p.
chevalier) — kaBanep; das Kompliment (8i0 ¢p. compliment) — KoMILIiMeHT;, das
Bouquet (8io ¢p. bouquet) — Gyxer.

i cnoBa Bii3HA4aIOTHCS 30€PEKEHHSIM OPUTTHATIBHOTO HATMCaHHs a00 BUMOBU
(HampuKJIaJ, HOCOBI TOJIOCHI, TIOJIBiMH1 TOJIOCHI, 3aKiHUEHHS Ha -€t, -eur), 110 CBiIYUTh
po MOBEpXHEBY abo JHINEe YACTKOBY ajamnTarlito. BogHodac i3 muMu JeKkcemMamu B
HIMEIbKY MOBY IIPOHHUKAIOTh 1 MEBHI eleMeHTH (paHiy3bkoi opdorpadii, ponernku
Ta MOP(OJIOTii, IKI THUMYACOBO 3MIHIOIOTh MOBHY HOPMY — XO4a 4acToO JIMIIE Ha PIBHI

€JITAPHOTO MOBJICHHS (HANPUKIIAJ, Y JBOPSIHCTBI UM MPHU ABOPI).

Takum uMHOM, TpeTiii mepios ¢paHIly3bKUX 3aM03U4YeHb B ICTOPIi HIMEIBKOI
MOBH TTO3HAYAETHCSI MEHIIIOKO KIJIBKICTIO JIEKCEM, OJ[HAK 111 CJIOBA BIIITPAIOTh BAXKIIUBY
poJib y 30€peKEHH1 KYJIbTYpPHHUX 3B’S3KIB 1 BiJOOPaKarOTh COIllalibHI BIUTUBU TOTO
qacy.

UYeTBepTuii mepiosl 3amo3u4eHb, MO0 OXOIUIIE MPOMDKOK Bix modatky XVII
CTOJITTS JO CYYacHOCTI, TOYMHAETHCS BXKE€ IICIAS OCTAaTOYHOrO (HOPMYBAHHS
HarioHanpHOi HiMerbkoi MoBU. Y XVII-XVIII cromittax ¢paHIity3pkuii BIUIMB Ha
HIMEI[bKY MOBY 3HOBY MOCHJIIOETHCS, 30KpeMa 3aBASKUA PO3IIMPEHHIO TOPTOBEIHHUX,
MOJIITUYHUX 1 KYJIbTYPHUX KOHTAKTIB MDXK KpaiHamMu. Y 1iel 4ac y HIMEIIbKUN CJIOBHHUK
IPOHHMKAIOTh TaKi 3amo3uucHHs, ik Monsieur, Madame, Tante, Mode, Kavalier, galant

Ta 1HIIII, 1[0 YaCTO BiIOOPaKaIOTh COIIAJIbHI Ta KYJIBTYpPHI peatii emoxu.

Oco0HMBO IHTEHCHBHE HAJIXOJKCHHS (DPaHIY3bKHX CIIIB IIPHUIIATA€E HA MEPioj
Bix cepenuuu X VIII cromitts 1 10 06’ eqnanus Himewunnan B 1871 pori. I1ig BrummBoM
1e¥ hpaHITy3bKHX COIIATICTIB—YTOIICTIB 1 PEBOMIOIIHHUX PYXiB 10 HIMEIIBKOT MOBHU
YBIUIILTY TIOJIITHYHI Ta COIiaJIbHI TepMiHm, Taki sk Revolution (pesoutomis), Republik
(pecnyOuika), Proletariat (mposterapiar), Klasse (xmac), Demokrat (memoxpar) ta
a1, 11 3amo3ndenns cipusiau GOpMyBaHHIO MOTITHYHOT IEKCUKU B HIMEIIBKii MOBI

1 BimoOpaXkau CycriibHI 3MiHH, 10 BimOyBamucs B €Bporii.
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KpiMm Toro, y ueii nepioa 3’sBASIOTHCS U 1HIII (PpaHIly3bKl CJIOBA, SIK1 OB’ A3aH1
3 TOOYTOM, KyJIBTYPOIO Ta MUCTELITBOM, HaNpUKiaa: das Biiro (8i0 ¢pp. bureau) — odic;
der Boulevard (sio ¢p. boulevard) — OynbBap; das Portemonnaie (8i0 ¢@p.
portemonnaie) — ramanenb; der Chauffeur (8io ¢pp. chauffeur) — Boniii; das Collier (8i0
@p. collier) — nHamucro, das Restaurant (8i0 ¢hp. restaurant) — pecropas; das Café (6i0

dp. café) — xade. [Polenz 2009. — 102-110 S.]

TakuM 4nMHOM, 11€i YETBEPTHI eTaml JIeMOHCTPYE MOCTIMHUH 1 pi3HOMIAHOBUMN
BIUIMB (DpaHIly3bKOI MOBHM HAa HIMEIbKMI CIIOBHUKOBHUM CKIaj, 110 BigoOpaxae sk
KyJbTYpHI, TaK 1 COLIAaJbHO-MOJITHYHI Mpollecu Bia paHHboro HoBoro wacy no

croroaenns. [Duden 1998]

[Ticas 1871 poky, xonu [Ipyccis nocunuia 00poTs0y 3 peBOMIOIIHHUMU 11€IMH,
BIUTMB (paHIly3bKOi MOBU Ha HIMEIbKY 3Ha4yHO 0cial. VY 1eil mepioji akTUBI3yBaBCs
PYX YJIBTPANypUCTIB, SIKI BUCTYNAJIH 32 OYUIIEHHS HIMEIbKOI MOBH BiJl 3aII03UYEHb 1
IporaryBajyd 3aMiHy 1HO3€MHHUX CJIIB BJACHUMH HIMEIBKUMH BiANOBITHUKAMHU.
HaiiBinomimuM mpencTaBHUKOM Lboro pyxy OyB Moxim Iempix Kamme, skuii
3alpONOHYBAaB HHU3KY HIMELBKUX albTEPHATHUB 3aMICTh (PaHIy3bKMX YH IHIIHUX
1HO3EeMHHMX 3all03WYeHb: HanpukiIaa, anderswo samicts Alibi, Hohlziffer samicts Null,

Gemeindewesen 3amicts Publikum.

Bracmiok 1i€il mojgiTHKY 3 Y)KUTKY ITOCTYIIOBO 3HUKIIM TakKi clioBa, sik Kuvert,
ske s3aminmmn Ha Umschlag, a6o Korrespondenz, mio Oyio BUTICHEHE CIIOBOM
Briefwechsel. IIpore 6araTo ¢hpaHIy3bKHX 3aII03UYCHB 30€PETIUCS 1 MPOIOBKYBAIH

BMKOPHCTOBYBATHUCS B JIiTEpaTypi KIacKKiB, Takux sk [ere, Jleccinr, eitne, Mimep.

[akonmu naBHiI (paHIly3bKi 3aM03WYEHHS 3MIHIOBAIM CBOE 3HAYEHHS a0o
MOCTYIIOBO BHXOIWIM 3 BXHTKY. Hampukman, cmoa Demoiselle i Mamsell

MOCTYTHJINCS MicIieM OitbI momupernomy Fraulein.

VY nepiox 3 1871 mo 1917 poku, Ha T mocuneHHst MitiTapusarnii Himeqanan,
VIBTPATYPUCTUYHUN PyX OTPUMaB HOBHWH IOMITOBX 1 JOMaraBCs TOBHOI 3aMiHU
1HO3EMHHUX CJIIB Ha HIMEIbKI €KBIBAICHTU. 30KpeMa, Taki (paHIy3bKi 3alI03UICHHS,

sk rekomandieren (pexkoMmeHayBaTH, peecTpyBaTh), Oyiau 3amiHeHi Ha einschreiben
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(pexomenayBatu juct), Coupe (Baron-camon) — Ha Abteil (kyme), Kondukteur
(kounykTOop) — Ha Schaffner (mpoimnmk), Perron (miardopma) — ma Bahnsteig
(nepon).

Le#t nepioa UTIOCTpYE aKTUBHY MOBHY MOJITUKY, CIPSIMOBAaHY Ha 30€peKeHHS
YUCTOTU HIMEIPKOi MOBH, IO MPOTE€ HE 3MOrja IMOBHICTIO BUTICHUTU YHUCJIEHHI
b paHIly3bKi 3aMI03UYEHHS, K1 i TOC1 3aTUIIAIOTHCS HEBIJ]' €EMHOIO YACTUHOIO CYy4acHOT

HiMeI_IBKO.l. JICKCHUKMU.

ITpoTe 1ie He 3YNMHUIO MPHUILIMB HOBUX (PAHIly3bKHX CJIiB, OCOOIMBO B TaKUX
chepax, sSK Moja, TexHika, aumuomaris. Hampuxman: Qualifikation, Rosette,

Konvention.

VY 1918-1933 pokax (paHIy3bKHil BIUIUB 3HOBY TPOXH IMOCHIIIOETHCS, XOua
napajesibHO BiIOyBa€ThCs 1 MaciiTaOHE OYMINCHHS: 31 CJIOBHUKA 3HUKAIOTh COTHI
(GpaHIly3bKHX 3al03WYEHb, HABITH Ti, IO BXKE CTalM «CBOIMHY», sKk-0T Automobil

(3amineno Ha Kraftwagen), Visage (ua Gesicht), courage (ua mutig).

[Ticast 1945 poky ¢paHIly3bKi ClIOBa BXKe HE 3HUKAIOTh 3 MOBH, aJI€ TIPOXO/SATh
CTWIICTUYHE TepeocMHCICHHs. Hampukianm: arriviert mouymHae CrnpuiMaTHCs SK
CHHOHIM 70 VOrwarts gekommen, a TakoX MOMYJISIPU3YIOThCS CJIOBAa Ha 3pPa3oK

Integration, existentiell, evident toro.

KpiM nekcHYHUX 3armo3u4eHb, y HIMEIbKY MOBY IPOJOBXKYIOTH HMPOHHKATH
TakoXK (panity3bki opdorpadiuni, ¢GoHeTHYHI, MOPGOJOriyHI Ta CJIOBOTBIPHI
ocobmmBocTi. Ha ocHOBI (ppaHIly3pbKHX CJIB Y HIMEIBKIM yTBOPIOIOTHCS UYUCIEHHI

KaJIbKH, 10 BIAOOPaKarOTh CTPYKTYPHI Ta CTHJIICTUYHI BILTUBH.

Hampuknan: die Adresse (8i0 ¢p. adresse) — aapeca (30epexeHo (PpaHITy3bKe
HAIMCaHHS Ta BUMOBY); das Biiro (8i0 ¢p. bureau) — odic; die Chance (8io ¢p. chance)
— IIaHC, MOXJIUBICTH (30epirae GoHETHKY (PaHIy3bKOTO CIOBa); die Garage (8i0 ¢hp.
garage) — rapax (amanToBaHO IIiJi HIMEIbKY (QOHETHKY); der Kavalier (8i0 @p.
chevalier) — kapamep; das Parfum (8i0 ¢p. parfum) — naphymu (30epexreHO
bpaHIy3bKe MOX0KeHH); das Portemonnaie (8i0 ¢p. porte-monnaie) — ramaHelb

(kayibka 3 (¢paHIy3bKoro porte-monnaie); das Restaurant (6i0 ¢p. restaurant) —
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pectopan (mpaktuyHO Oe3 3MiH); die Serviette (8i0 ¢hp. serviette) — cepBeTka (3
¢paHiy3sk0i MOBH); der Trottoir (6i0 ¢p. trottoir) — TpoTyap (Kajabka Ta 3alo3uYCHHS

OJTHOYACHO).

i mpuknaau cBigyath Npo rMMOOKUM 1 PI3HOIJIAHOBUM BIUIMB (DpaHIy3bKOI

MOBHU Ha HIMEIIbKY, SKUW OXOIUIIOE HE JIUIIE JIEKCUKY, a 1 MOBHI CTPYKTYPH 3arajioM.

[Brunt 1983, c.284]

VYci 3amo3uyeHi cja0Ba BPEIITI-PEIIT MiJIAIITOBYIOThCS M1l MpaBuia HIMEIbKO1
MoOBH. Lle BUIHO 3 TOTO, SIK BOHU 3MIHIOIOTHCA Ha (POHETUYHOMY, MOP(OIOTIHHOMY,
ophorpadiuHOMy U JEKCUYHOMY PIBHSX, MOCTYMOBO CTalOYU «CBOIMHU» B HOBOMY

MOBHOMY CEpEIOBUIII.
2. DyHKUioHyBaHHS (paHIY3bKHUX 3al103MYEHb Y CyUYacHiil HiMenbKiii MOBI

YV XXI cromitri (paHiy3bKi 3aMO3UYEHHS 3aIMINAIOTHCS BII3HABAHOIO Ta
aKTUBHOI0O YAaCTMHOIO HIMENbKOoi MOBHOI KapTuHd. llompu uyucneHHi crpoOu
OYMILIEHHS MOBH BIJ] IHO3€MHMX CIIB, Il JIGKCEMH HE 3HMKIIU 3 BXUTKY. HaBnaku —
BOHM 30€epiraroTbCs, YacTO OHOBJIIOIOTHCS Yy CBOIM posii ¥ BUKOHYIOTh BayKJIMBI

KOMYHIKaTHUBHI ()YHKIIIi B Cy4aCHOMY MOBJICHHI.

3HayHa yacTUHA (paHIly3bKHX 3all03UYCHb TPAIUIIETHCS Y TTOBCSAKICHHIM MOBI,
3MI, moxi, KyiaiHapii, KyabTypi, eTHuKeTi Ta cepi oocayroByBanHs. CiioBa Ha KIITAIT
Portemonnaie, Restaurant, Boulevard, Café, Chauffeur, Biiro, Rendezvous, Collier,
Parfum, Visage, Charm i moci akTHBHO BHKOPHCTOBYIOTHCSI y JKHBOMY MOBJICHHI,
HE3BaKal0O4YM Ha HAsSBHICTh HIMEIBKHX BiAMoOBiAHUKIB. Ile Bka3ye Ha Te, 10 MOBa

obupae He JUIIe MPAKTHYHICTh, @ i CTHIIICTHYHI 1 COIliajbH1 YNHHUKH.

OpHi€ro 3 TOMOBHUX MPHUYMH 30€pekeHHsI (DpaHIly3bKHX 3al03UYEHb € IXHS
ecTeTHYHa mNpuBaOIUBICTE. DpaHIly3pbka MOBa ICTOPUYHO  ACOLIIOETHCS 3
BUTOHYCHICTIO, EJIETAHTHICTIO, CTUJIEM 1 TOMY ii €IEeMEHTH y HIMEIbKOMY KOHTEKCTI
BUKOHYIOTh POJIb MOBHOTO «MpuUKpauiauHsy» ado MO3HAYCHHS HAJIECKHOCTI O BUCOKOT
kynbrypu. Hampukman, Himenpke cimoBo Gesicht tminkom 3BuuHe, anme Visage
BUKOPHUCTOBYETHCSL [ CTBOPEHHS 1POHIYHOIO, JIITEPATypHOro abo0 BHUIITYKAHOIO

edekry. Te came crocyerbes mapu Mut i Courage, Gesprach i Konversation.


https://www.google.com.ua/search?sca_esv=7ffbc6d94dac2745&hl=uk&sxsrf=AHTn8zoXOJ1csBHCTs5GTZ7uHOxTzimtKg:1746460524845&q=inauthor:%22Richard+James+Brunt%22&udm=36
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Jpyroro BaromMow MNPUYHMHOIO € COIlajdbHA OLUIBHICTb. Y MpodeciiHOMY
cepenoBulll, y cepl MUCTELITBA, ME1a, PEKIAMH Ta FaCTPOHOMIi (ppaHIly3bKl TEPMIHU
4acTO BXXMBAIOThCs K MpodeciitHi abo creunianizoBani ciosa. Hampuxmnan, Haute
Couture, Avantgarde, Déja-vu, Fin de Siecle, Cuisine, Charme, Etage, Baguette — me
HE JIMIIIE CJIOBA, a M CBOEPIAHI KOAM, SIKI MO3HAYAIOTh MEBHUM CTUJIb, KOHIENT abo

KyJbTYpPHE TJIO.

Takox ¢paHily3bKi 3aM03WYEHHS HEPIAKO BUKOHYIOTh (YHKIIIO JIEKCUYHOI
€KOHOMIi — 3aMIHIOIOTh CKJIAJIHI OMUCOBI 3BOPOTU KOPOTKMUM, €MKHUM 1 BOAHOYAC
TOYHUM cJIoBoM. Hampukian, cioBo Rendezvous 3pydHinie y BXKHBaHHI, HiX

verabredetes Treffen, a Blro e npocrimmm 3a Arbeitszimmer uu Verwaltungsraum.

YacTOTHICT Y)KHMBAHHS TaKWX CJIIB 3aJIMIIAETHCSA BiTHOCHO CTaOIBHOI B
MEIIHOMY JTMCKYPCl, peKjiami, KypHATICTHUI, MyOJIIUCTULI Ta B YCHOMY MOBJICHHI.
VY cyuacHHX HIMEI[PKHX Ta3eTaX, )KypHaylax, Ha TeJeOaueHHi peryasipHO BKUBAIOTHCS
dbpaHIily3pKi TEpMIHM JJi1 CTBOpPEHHs e€QeKTy KyJbTYpHOI BHIIYKaHOCTI abo
auctaniidoBanocti. Hampukian, cmoBocmonydenns politisches Déja-vu, ein Hauch
von Charme, Kunstszene Avantgarde, modisches Flair BHKOPHUCTOBYIOTBCS SK

CTHJIICTUYHI 3aCOOMU.

VY MONOIIKHOMY CIIEHTY Ta IHTEpHET-KOMYHIKAIli (ppaHIly3bKi 3am03UYCHHS
1HOA1 BUCTYIAIOTh SIK €JIeMEHT Tpu abo camoipoHii. Hampukman, yxuBaHHS CiiB
Cherie, Baguette, Croissant y Memax a00 mapoaiiHUX KOHTEKCTaX JEMOHCTPYE, IO i

CJIOBa 3aJIMIIAIOTHCS BITI3HABAHUMH U ()YHKITIOHAIBHO THYYKHUMH.

[le oqna BaknvBa (hYyHKITIS — BITI3HABAHICTH y TJIO0AIIBHOMY KOHTEKCTI. Y CBITI,
JIe aHTITiichbKa MOBa JIOMIHY€, (paHITy3bKi CJIOBA, MPUCYTHI y 6araTb0X MOBax €BpOIIH,
CIIy’)KaThb CBOEPIIHUM MOCTOM MDK KynbTypamu. ToMy Taki cioBa, sk Restaurant,
Parfum, Boutique, 3amumraroTbcs 3pO3yMUTUMH B 0araThOX KpaiHaX, BKJIFOYHO 3
HimMeuunHOtOo, ¥ TPOMOBKYIOTh BUKOPHUCTOBYBATHCH CaM€ 3aBASKH CBOIA
MDKHApOIHIN ITPO30POCTi.

Takum uymHOM, y CydacHiil HIMEIbKiii MOBI (paHIly3bKi 3alO3WYEHHS HE

BTPATUJIM CBO€i aKTyalbHOCTI. BOHM cilykaTh 1HCTPYMEHTOM CTHJIICTUYHOT
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BHUPA3HOCTI, MAPKEPOM COLIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, €IEMEHTOM IpodeciiiHOi MOBU
Ta IPOCTO 3acO060M MOBHOT I'py. IxHe QyHKIiOHYBaHHA y XXI CTOMITTI — e sickpaBe
CB1JTYEHHS TOTO, 1[0 MOBA € HE JIUIIIE 3aCO00M KOMYHIKaIlil, a i TPOCTOPOM KYIbTYpHOT

mam’sITi Ta COLIAJIbHOTO CAMOBUPAXKECHHSI.
3. Cdepu B:KUBAHHS TAa CEMAHTHYHUH aHAJTI3 ppaHIy3bKUX 3al103MYEHb

3a manuMu cioBHMKa Duden, y HiMenbKid MOBI HamidyeTbesi O0mm3bpko 5000
3ano3udeHb 3 (paniy3pkoi MoBu [Duden]. BiamosigHo no crarti Paitnxapna [omns
“3a O0anumu npoBiOHUX HIMEYbKUX NiHe8ICMIB, CI0BHUKOBUL 3aNAC CMAHOAPMHOL
HiMeybKoi mosu Haniuye oausvko 75 000 cuis. 3anexcno 8i0 Oocepena ma memooy

NIOPAXYHKY, CYYACHUU 3A2albHUli 00csie CIOBHUKOBO2O 3AaNdcy HiMeybKoi MOo8uU

oyintoemucst npubausno 6io 350 000 0o 500 000 crnie” [Gull URL]

OTxe, MPOBIBIIM MaTeMaTU4yHI OOYMCIICHHS, MOXKHA BIEBHEHO CKa3aTH, IO
BIJICOTOK (DpaHITy3bKHX 3al03UYEHb Y HIMEIbKIA MOBI CTAHOBUTH Mpuban3HO 1-1,4%
BiJ] 3aTaJIbBHOTO CJIOBHMKOBOTO CKJIAaNy, SIKIIO BpaxoByBaTu Haimmpii ominku (5000
13 350 000-500 000 ciniB). OgHak 11eH MOKa3HUK MOYKE OyTH 3HAYHO BHUIITUM Y MEKaxX
aKTUBHOTO CJIOBHUKA, SIKHMM peaqbHO BXKMBAETHCA HOCIIMH MOBU Yy HIOJICHHOMY
CHUIKyBaHHI. B TakoMy KOHTEKCT1 4acTKa 3al03U4eHb 3 GpaHIly3bKOi MOxke csaraTh 5%
1 OLbIIIe, 0OCOOMBO B TIEBHUX cdepax — HAMpUKIad, y MOAI, KyJiHapii, MUCTEIITBI Ta

MOJIITHIT, A¢ (GPaHIy3bKUN BIUIMB TPAJAUIIIMHO OYB Ay’KE CHIIBHUM.

Taxum ymHOM, (DpaHIy3bKi 3aMO3WYEHHS CTaJIM HE JIUIIE 3aCO00M MOBHOTO
30aradyeHHs, a ¥ CHMBOJOM MOBHOI 1ICHTHYHOCTi, IO CIPHUSIO SK COIaIbHIN
nudepeHItanii, Tak 1 MOUUPEHHIO MYPUCTUYHUX TEHACHIN Y HIMEIbKOMOBHOMY
CBITI.

BrmuB dpaHIy3pK0i TIEKCUKY BIAYYTHUN HacaMmImepe ]l y Takux cepax, K Moja,
KyJiHapisi, MECTEIITBO, JUTUIOMATIS Ta MOBCIKAEHHE XUTTA. LI 3armo3nuenHs He uie
PO3IIMPUITN CIOBHUKOBUM 3aI1ac HIMEIbKO1 MOBH, ajie i Cripusiiin GOpMyBaHHIO HOBHX

CMUCJIOBHX BIJITIHKIB 1 KYJIBTYPHHUX acOIiatliii.


https://www.statistik-bw.de/Service/Veroeff/Monatshefte/PDF/Beitrag10_09_11.pdf
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®paniry3bKi 3a03U4eHHS B c(hepi raCTPOHOMIT Ta KyJliHapii 3aiMar0Th TOMITHE
MiCII€ B HIMEIIbKi MOB1, OCKUIbKHU came DpaHilis TpaguIliiHO aCOIIIOETHCS 3 BUCOKOIO

KYXHEI0 Ta KYJIIHapHOIO KYJIbTYpOIO.

Jlo Takux JIeKCceM HallexkaTb, 30KpeMa, die a la carte (8i0 ¢p. a la carte) — 3riHO
3 MeHI0; die Crépe (6i0 p. crépe) — mnunenp; das Dessert (8i0 ¢p. dessert) — necepr;
die Hors d’ceuvre (6i0 ¢p. hors d’ceuvre) — 3aKkycka, siki 30epiraloTh CBO€ 3HAUEHHS i
MaloTh HEUTpaJibHE CTWIICTHYHE 3a0apBieHHs. TepMiHONOTIA BHCOKOI KyXHI
npejacTaBieHa ciioBamu die Nouvelle cuisine (8i0 ¢p. nouvelle cuisine) — HOBa KyXHs
Ta die Haute Cuisine (8i0 ¢p. haute cuisine) — Buliykana Kyxss, das Restaurant (8io0
@p. restaurant) — pecTopaH, IO MawTh eiTapHe al00 MiJHECEHE CTUJIICTUYHE
3abapeiieHns. Taki 3ano3uueHus, 9K das Menu (6i0 ¢p. menu) — mento ta die Pommes
frites (6i0 ¢pp. pommes frites) — xaproruis ¢pi, cTajay 3araJbHOBKHBAHUMHU 1 MArOTh
HehTpanbHul Xapaktep. Hatomicte die Petits fours (8i0 ¢hp. petits fours) — maneHbka
Bumiuka; die Poularde (6i0 ¢p. poularde) — Tymika kypku; das Rechaud (8io ¢p.
rechaud) — migirpisau i das Soufflé (6i0 ¢p. soufflé) — cydie yacTiie 3ycTpidarOThCs
y nipodeciiiHOMYy MOBJICHHI, 30KpeMa B peCTOpaHHOMY Oi3Hec1, 1110 CBIIYHTH MPO IXHIO
cnenudiuny chepy BxkuBaHHS. Y Cl 11 TPUKIIAINA JEMOHCTPYIOTh HE JIUIIE 30epeKeHHS
CEMaHTHKH OpPWIiHAIy, a ¥ akTuBHE (YHKI[IOHYBAaHHS 3allO3MYCHUX OJIMHUIL Y

Cy4acHOMY HiMenbKoMOBHOMY cBiTi. [Schultz 2012, p. 281-283]

VY cdepi Moau Ta 30BHIMIHOCTI (PpaHIly3bKi 3aMTO3WYCHHS MIIHO 3aKPITUIKCS B
HIMEIIBKIM MOBI, 30epiraroud sIK CBO€ 3HAYCHHS, TaK 1 3B'SI30K 13 (PpaHIy3bKOIO

KYJIBTYPOIO.

Jlexcemu, Taki sik a la mode (8i0 ¢p. a la mode) — moguuit; Chic (8i0 ¢p. chic)
— MUK, € TIOBHICTIO 32CBOEHUMHU i aKTUBHO BXKMBAIOTHCA B MTOBCSAKICHHOMY MOBJICHHI.
Das Blouson (8i0 ¢p. blouson) — xyptka Ta die Dessous (8i0 ¢p. dessous) — KiHOYA
Oium3Ha, 30epiraroTh CBOi 3HA4YEHHS, XOodya OCTaHHE Mae cruerudiuay chepy
BUKOpUCTaHHs. Dernier cri (8i0 ¢p. dernier cri) — OCTaHHIN MUCK MOJM, Y)KUBAETHCS
MEPEBAXHO B MOJIHOMY cepelioBullli, Tak camo sik Haute Couture (8i0 ¢p. haute

couture) — Bucoka moaa ta Prét-a-porter (6io ¢p. prét-a-porter) — roroBuii osr, sAKi
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HajexaTh 70 npodeciitnoi pemn-repminonorii. Das Mannequin (6i0 ¢p. mannequin)
— MOJEIb, 3a3HAJI0 CEMAHTUYHOTO PO3MIMPEHHS, MO3HAYAI0UN HE JIUIIE JIIOIUHY, 10
JICMOHCTPYE OJIAT, a 1 miacTukoBi pirypu. [Schultz 2012, p. 296] Passé (sio ¢p. passé)
— BUWIIOB 3 MOJH, BHKOPHUCTOBYETHCS B JIGKCMKOHI, IOB’S3aHOMY 3 MOJHHUMH
TEHJEHIISIMU, Toal K das Rouge (8i0 ¢p. rouge) — pym'siHa, HaJEKUTb [0

KOCMETUYHOT TepMinoiorii. [Ycrinosa 2013, ¢. 35-38]

Y cdepi kynbpTypu, MuUCTENTBa Ta JiTepaTypu (paHIy3bKi 3armo3udYeHHs
BIIIPalOTh BAXJIMBY pPOJb, 30epiraloyd He JIMIIEe CBOE NEPBICHE 3HAYEHHs, a M

(YHKIIOHYIOUH SIK CTUTICTHYHI W KYJIBTYpHI MapKEpH.

Taki Tepminu, sk die Avantgarde (8i0 ¢p. avant-garde) — asanrapa i Fin de
siecle (6i0 @p. fin de siecle) — KiHellb CTONITTS, BAKOPUCTOBYIOThCS JJIsSI IO3HAYCHHS
XYIOXKHIX Teuild 1 KyJIbTypHO-icTopuuHux emnox. Die Belle époque (6i0 ¢p. belle
époque) — mpekpacHa ernoxa Ma€ ICTOPUKO-KYJbTYpHE 3a0apBICHHS W BHKIIUKAE
acorriaiii 3 mepioJoM po3KBiTY MUCTENTB 70 [lepiroi cBiTOBOI BiifHU.

JliTepaTypHO-KypHAIICTChKA JJEKCHKA IIPeICTaBIeHa CIoBaMu Bon mot (8i0 ¢hp.
bon mot) — noremn; das Feuilleton (sio ¢p. feuilleton) — deiineron; die Pointe (8i0 ¢p.
pointe) — KyabMiHAIS, [OTeM, SAKi (QYHKIIOHYIOTh Y BY3bKOCIHEIiali30BaHUX

KOHTCKCTax.

My3suuHa cdepa penpe3eHTOBaHa TaKUMH TepMiHaMH, sik die Chanson (610 ¢p.
chanson) — mrancown; das Potpourri (8i0 ¢p. pot pourri) — nonypi; das Prélude (8io ¢pp.
prélude) — npenronis, 1o 30epirafoTh CBOE By3bKompodeciiiHe 3HaueHHs. EcTeTnyHi
KOHIIETITH BHUPAXKAIOThCS 4Yepe3 BUCHIB L’'art pour ['art (MHCTEUTBO 3apaau

MHCTEITBA), 1110 BigoOpaxae ¢inocodcbke cTaBineHHs 10 muctenTsa. [DWDS, URL]

TeatpanpHa Ta KyIbTypHa JIEKCHKA BKIIO4ae die Matinée (8i0 ¢p. matinée) —
paHKOBa BHCTaBa Ta die Soirée (8i0 ¢p. soirée) — BeHipHA OIS, K1 BKa3yIOTh Ha Yac
MPOBEJCHHS MHCTEI[LKMX 3aXOJiB. YCi Il 3al03MYCHHS € HEBIITUIBHOK YaCTHHOIO

TEPMIHOJIOT1l ¥ BUpPaKalOTh BHCOKHU PIBEHb KYJIBTYPH Ta BHUTOHYEHOCTI. [Schultz

2012, p. 321]


https://www.dwds.de/
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@paHIly3bKl 3al03UYEHHS], 10 CTOCYIOThCS MIKOCOOHMCTICHMX CTOCYHKIB 1
MOBEJIIHKU, BUPI3HAIOTHCS €MOIIMHOIO Ta CTUJIICTUYHOIO HacuyeHicTio. BoHM dacTo
MalTh POMaHTUYHE, IpOHIYHE ab0 MigHeceHe 3a0apBJiEHHS, IO J0J1a€ BUPA3HOCTI
MmoBiteHHt0. Hanpukian, der Beau (6i0 ¢hp. beau) — kpacens; die Faible (8i0 ¢p. faible)
— ca0KicTh, ynonooanHus; das Billet doux (6i0 ¢p. billet doux) — nro60BHuUI TUCT 1 das
Rendezvous (8i0 ¢p. rendez-vous) — moOavyeHHs, HECYTh POMAHTHYHHIA BIITIHOK 1
(GYHKIIOHYIOTh IEPEBAYXKHO B €MOIIIIHO 3a0apBlieHUX KOHTeKcTaX. Bucnis das Téte-a-

téte (8i0 ¢p. téte-a-téte) — rer-a-TeT, 30epirae HEWTpaabHE, IHTUMHE 3HAYCHHS.

Y mpocTopi comiaiabHOi iepapXii Ta €TUKETY TPaIUIIOTHCS TEPMIHU Ha KIITAIT
der Grand seigneur (8i0 ¢p. grand seigneur) — nusixetHuit nau; der Faux pas (8i0 ¢p.
faux pas) — momuika y moseinili Ta die Hommage (8i0 ¢pp. hommage) — nomana, 1o
MaroTh IigHeceHe abo odiriitne 3abappieHns. Jleski 3ano3nyenns, sk-ot der Gigolo
(6i0 ¢hp. gigolo) — yrpumanensp; die Jeunesse dorée (8i0 ¢p. jeunesse dorée) — 30m0T1a
MoJioib; der Enfant terrible (8io ¢p. enfant terrible) — ckaHANICT., HECYTh IPOHIUHE
9Y{ HETaTHUBHE 3HA4YCHHs. TaKuM YWHOM, IIi ClIOBa 30aradyroTh JIEKCHKY BUPa3HUMH

OLIIHKaMHM U KyJIbTYPHUMH KoHOTamisMu. [Schultz 2012, p. 522]

VY cdepi MoOMITUKH, CYCHUTBHOTO >KUTTS Ta BIHCHKOBOI CHpaBU (DpaHITy3bKi
3al03WYeHHs 3a3BUYail MarTh odimiiHe abo TepMiHOJOTIYHE 3HAYeHHS U
BUKOPHUCTOBYIOTHCS B MYONIIUCTHUIl, AaHANTHYHUX TEKCTaX 1 JUIJIOMAaTHYHUX
nokymentax. Carte blanche (8i0 ¢p. carte blanche) — nosua cBobona naiii; Cordon
sanitaire (8i0 ¢p. cordon sanitaire) — canitapuuit kopzon i Coup d’Etat (8i0 ¢p. coup
d’Etat) — nep*aBHWIl TIepeBOPOT € THIIOBHMH JUIS TOJITHYHOrO AMCKypcy. Das
Engagement (8i0 ¢p. engagement) — 3amydeHHs, 3000B’S3aHHs, TMO3HAYAE 5K
COIIaJIbHY Y1 TPOMAJITHCbKY aKTHUBHICTD, TakK 1 IpodeciitHi abo eTuyHi 3000B’sI3aHHA,
0COOJIMBO B KOHTEKCTI MOIITHKH, MEHEPKMEHTY Ta TipaBo3axucty. Die Affdre (6i0 ¢p.
affaire) — cipaBa, 4acTO0 BUKOPUCTOBYETHCS B MElia U MOITUYIHIN PUTOPHIL JIJISI OTTHCY

KOMITPOMETYIOUHX THIUACHTIB a00 KOH(DIIIKTHUX CUTYAIlIH y MTyOJIIYHOMY JKUTTI.

BiiicpkoBi peanii BimoOpakaroThCs uepe3 Taki TepMiHu, sk die Patrouille (8i0

@p. patrouille) — natpyns i die Sabotage (8i0 ¢p. sabotage) — nuBepcis, OCTAHHIN 13
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SKUX Ma€ HEraTUBHE 3a0apBJEHHSA Ta AaCOLIIOETHCS 3 BOEHHUMH MdisIMU. Takox
BaYKJIMBY POJIb BIAIIPAIOTh ICTOPUKO—TIOJITUYHI Ta FOPUANYHI BUpa3u: die Entente (6i0
@p. entente) — coro3; die Cause célebre (8i0 ¢p. cause célebre) — ryuna cnpasa; das
Revirement (8i0 ¢hp. revirement) — 3mina kypcy. [Rash 1989, p. 89] Bararo 3 nux
3aMo3u4YeHb MaloTh 00pa3Huii abo MetadopruuHuil XapakTep, Hanpukiaa, der Coup de
grdce (8i0 ¢p. coup de grdce) — oCcTaHHIN yaap, 10 MIAKPECTIOE BIUIUB (PpaHIly3bKOi
MOBH Ha ()OPMYBAHHS TOYHOT'O, EKCIIPECUBHOT'O i aHATITUYHOT'O CTUIIIO B OQILIHHOMY

MOBJICHHI.

VY cdepi emorriil, ncuxiuHoro crany Ta ¢iutocodii ¢ppaHIy3bKi 3aM03UUCHHS
BHOCSTh 3HAYHHMI CMOIIHMI 1 KOHIenTyanpHuid 3apsia. CioBa Ha Kmtant der
Courage (6i0 ¢p. courage) — MmyxkHicTb; das Savoir-vivre (8i0 ¢p. savoir-vivre) —
yYMIHHS XUTH; noblesse oblige (8i0 ¢pp. noblesse oblige) — MIAXETHICTh 3000B’A3YE,
MaloTh MO3UTUBHE a00 MopayibHO-(1IocoPchke 3abapBiueHHs. HeratuBH1 emoIliitH1
CTaHW Ta TEPEeKHUBAHHS IepenarTbes uepes das Malheur (8i0 ¢p. malheur) —
Hemacts;, die Misere (8i0 ¢p. misere) — 3munHi; das Malaise (8i0 ¢pp. malaise) —
He3ayKaHHs a0 larmoyant (sio ¢p. larmoyant) — ci3uBHiA, sIKi 30arauyroTh JCKCHKY
BIJITIHKAMH CITIBUYTTS Y4 Tpariamy. 3ano3uueHHs Ha KtalT die Nonchalance (8i0 ¢hp.
nonchalance) — OaiigyxicTh, MOKYTh MaTH SK HEHTpaJIbHHM, TaK 1 3HCBAXKIMBHM
BIJITIHOK 3aJIC’)KHO BiJ KOHTEKCTY. Jlesiki BUCIIOBH, sIK €N passant (8i0 ¢p. en passant)
— MUMOXI11Ib; en masse (8i0 ¢pp. en masse) — MacoBo; tant pis (8i0 ¢p. tant pis) — mKoaa
g das Laisser-faire (8io ¢p. laisser-faire) — HeBTpydYaHHS, BUKOHYIOTH ()YHKIIIIO
CTIJIICTUYHUX MapkepiB abo ¢im1ocodChbKUX TEPMiHIB, JEMOHCTPYIOYM 3aTHICTH

(b paHIy3pbKHX CIIIB TOYHO MEpeaBaTH SIK MUTTEBI €MOIIii, Tak 1 ranOoKi iel.

Jlexcuka, 10 CTOCYETHCA apPXITEKTypH, 1HTEp €py Ta MPOCTOPOBUX IOHSATH,
npeJcTaBIeHa K mpodeciiiHor, Tak 1 moOyToBOIO TepMiHooTier0. Hanpuknaz, die
Maisonette (8i0 ¢p. maisonnette) — nBomoBepxoBa kBaptupa; das Plafond (sio ¢p.
plafond) — crens; der Entrée (8io ¢p. entrée) — BXin 1a der Trottoir (8i0 ¢hp. trottoir) —

TPOTyap, HalexaTh 10 apXiTeKTypHO-ypOaHicTHUHOI cepu, a die Jalousie (8i0 ¢hp.
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jalousie) — sxanro3i; das Buffet (6i0 ¢p. buffet) — mada uu der Nippes (6i0 ¢p. nippes)
— IpIOHUYKHU — J10 1HTEP €py Ta NOOYTY.

VY TpaHCIIOPTHOMY KOHTEKCTI QYHKIIOHYIOTh ciioBa das Carnet (8i0 ¢p. carnet)
— TOpoi3HUN KBUTOK 1 der Perron (8i0 ¢p. perron) — mnardopma. OOpazoTBopUe
MHUCTENTBO TMPEJCTABICHO TaKUMHU TepMiHamu, sk das Passepartout (8i0 ¢p.
passepartout) — macniapry i der Fond (8i0 ¢bp. fond) — HoH, a CTUITICTUIHO MapKOBaH1
BUPA3H, AK-OT VIS-a-Vis (6i0 ¢p. vis-a-VisS) — HaBOpoTH wu voila! (8i0 ¢p. voila!) — ock,
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Y HIOJIGHHOMY MOBIICHHI JJIsi TO3HAYEHHS PO3TAllyBaHHA YU
emolriiinoro akuenrty. [Jymanceka 2006, c. 281-284] Takum umHOM, (paHIly3bKi
3aMO3WYCHHS Y 1[Il TPy OXOIUTIOIOTH SIK BUCOKUH CTHITh, TaK 1 TOBCAKACHHY JICKCUKY,

3a0e3Meuyoud TOUYHICTh OMUCY MPOCTOPY U MPEAMETHOTO CepeIOBUIIIA.

Omxe, (paHIy3pKa JICKCHKA CTaja 3araJlbHOBXXKMBAHOK y HIMEIIBKOMOBHOMY
cBiTi. BukopuctanHs ¢paHIy3pKHX 3aM03WYeHb BXKMBAETHCS 3a BIJICYTHOCTI
HIMEIIPKOTO BIAMOBIIHMKAa a00 X IS MIAKPECICHHs EeMOIIMHOro 3abapBIICHHS.
3amo3uueHHs MOKHA 3HAWTH Yy BCiX cdepax BKUBAHHA, MPOTE HANUTIONYJISIPHIIIUMU
BCe I11e € cepu MOJAH, TACTPOHOMIi, MUCTEIITBA, AUILIOMATIl Ta CYCIUIBHOTO KUTTS.
Came y nux cdepax ppaHIy3bKi cJIOBa HE JIMIIE JOTIOBHUIIH, ajie 1 BUTICHUIIN JIESKI
HIMEIIbK1 BiJIMOBIIHUKHA, HAOYBIIM CTATYCy CTHIIICTUYHO MapKOBAaHUX, MPECTHIKHUX
a00 HOPMATUBHUX OJIMHMIb. TakWi JIGKCHYHUN BIUIMB € HACIIJIKOM TPHUBAJINUX

KyJIbTYPHO—ICTOPUYHUX KOHTAKTIB MK DpaHIliero Ta HIMEIIbBKOMOBHUMH KpaiHaMH.

4, Acumigsuia 3ano3uyeHb: (GoHeTHYHHMH, MopdosoriyHuii  Ta

CeMAHTHYHUH ACNEKTH

VY mporieci cBOro iCTOPUYHOTO PO3BUTKY HIMEIIbKa MOBa 3a3HaBalia 3HAYHOTO
BILTUBY (PpaHIly3bKOi, OCOOIMBO MOYMHAIOYH 3 Apyroi mojgoBuHu XII cromiTTs, Komu
HIMEIIbKa JIITepaTypa movyaia opieHTyBaTHCS Ha (paHiry3bki 3pas3ku. Lle cipuanamio
HE JIUIIIE TIOSIBY HOBHX JIGKCHYHUX OJWHUILG, & U afanTailito GpaHily3bKUX €JIeMEHTIB

opdorpadii, ponerrnxu, Mmophoaorii Ta CIIOBOTBOPY.
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AcuUMUISIIA 3aMl03UYEHb TMependavae ixX MOCTYMOBE MPUCTOCYBAHHS O HOPM
MOBU—PELUIIEHTA. Y MOBO3HAaBCTBI BUOKPEMJIIOIOTh TPU OCHOBHI THUIH aCUMUISIIII:

doneTnuny, Mopdosoriuny ta opporpadiuny.

3anexHo Bi TNIMOWMHU IHTErpallii, po3pi3HAIOTh TaKOXk CTYNEH1 aCUMUISALIT —

MOBHY, YaCTKOBY a00 BiJICYTHICTh aCUMUISLIII:

1. CnoBa 0e3 ICTOTHUX 3MIH — WI0 30epiraroTh MalkKe OpUTIHAIbHY

dpaHIy3pKy GOpMY 1 COPUIMAIOTHCA SK SBHO Uy’KOMOBHI1, HAIPUKJIIA/:

Adieu (¢p. adieu) — npowanns;amour (¢p. amour) — xoxanuns; das Croissant
(¢p. croissant) — kpyacan;,das Rendezvous (pp. rendez-vous) — sycmpiu; a la carte

(¢p. a la carte) — 3a menio;en passant (pp. en passant) — MUMOXiOb.

Ili cnoBa 306epiraioTh ¢paHily3bKy opdorpadiro, BUMOBY Ta aklEHTH,
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TIEPEBAXHO Y (OPMANTBHHUX, KYJIbTypHUX YU TaCTPOHOMIYHHX

KOHTEKCTaX 1 4acTO € O3HAKOIO MPECTHKHOCTI.

2. [IpucrocoBaHni cioBa — sKl 3a3HAIM (OHETUYHUX, MOPGOJOTIYHUX YU
opdorpadiuHux 3MiH, aJalITOBaHi 10 HOPM HIMEIIbKOi MOBH, HAIIPUKJIA]l

die Affdre (¢p. affaire) — cnpasa (3mina -aire na -dre); die Alliire (pp. allure) —
Manepa, cmuib (3mina -ure Ha -tire); der Charme (¢p. charme) — wapm (30epedicerms
@panyyszvrkoco "ch" y nanucamni, ane mnimeyvxa eumosa "w'"); das Kabarett (pp.
cabaret) — xabape (3mina "c" na "k", noosocuns "t"); das Klischee (pp. cliché) — kniwe

(3mina "c¢" na "k", "ch" na "sch", "é" na "ee"); das Parfiim (¢p. parfum) — nappymu

(3mina "u" na "ii")

3. TloBHICTIO acMMUTbOBaHiI CIIOBa — $IKI HACTUIBKA IHTETPYBAJIUCA B
HIMEIbKY MOBY, 110 iXHE (PpaHIly3bKe MOXOJPKCHHS Maibke He BimuyBaeThcs. BoHu

MOBHICTIO BIIMOBIIaI0Th HIMEIBKI BUMOBI, TpaMatuili Ta opdorpadii, Hampukiaz:

das Abenteuer (¢p. aventure) — npucooa; die Bluse (¢p. blouse) — b6ny3a; die
Fabrik (pp. fabrique) — ¢habpuxa; die Idee (¢p. idée) — ioes; der Onkel (¢p. oncle) —
0s10bK0; der Tanz (pp. danse) — maneyo.
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L1 cnoBa MoBHICTIO 200 YaCTKOBO MPHUCTOCOBAHI 10 HIMELBKUX (POHETHUYHUX,
Mopdooriyaux 1 opdorpadiyHUX HOPM, YaCTO BKUBAIOTHCS Y IIIOJICHHOMY MOBJICHHI

Ta OQIIIMHUX TEKCTaX.
[. ®oneTryHa acUMUIALLIA.

doHeTHYHA aCUMUIAIIA O3HAYa€ ajamnTallilo 3BYKOBOi (hOpMHU 3amO3UYEHOTO
cioBa 10 GOHETHUYHOT CUCTEMHU HIMELIBKOT MOBH. 3a3BUYail 11e IPOSBIISETHCSA Y 3aMiH1

rOJIOCHUX 1 MIPUTOJIOCHUX, 3MiH1 HAarojiocy, Tpaicdopmailii 3ByKOCIOIYYEHb.
1. 3amina ronocHux
1.1. 3aminaamnaag,é

VY nmianektax MIBJEHHOHIMEIBKOIO apeaiy, OCOOMMBO Yy IIBEHIIAPCHKIN
HIMEIbKIN, (QpaHily3pke a 4YacTto mepenaerscsi sk d. lle moB’s3aHo 3 TuM, 110

b paHIly3bKHii a 3BYYUTh OJIMDKUYE 10 HIMEIIBKOTO d, HDK JI0 HIMEIIBKOTO a:

IMpuxmamu: cravacher — karwatschen, gravatschen; marble — marbl, mariage —
mas

1.2. 3awmina U Ha U

Hanpuknan, y ciosi lUtenént samicts lieutenant BimoOpa)keHO THIOBY st

IIBEHUIIAPCHKUX JIaJIeKTIB 3aMiHy (QpaHIly3pkoro U Ha HiMembke U, IO TaKOX

3ycTpidaeTbes y popmax tumy fi, yu. [Horn 1899, c. 69-83]
1.3. 3amintoBaHHs GpaHIy3bKUX HOCOBUX TOJIOCHHUX

®paniy3pki HOocoBi romocHi [d], [€] y HIMEIBKUX 3aMO3MYCHHSIX 3a3BHYAN
MEPETBOPIOIOTHCS HAa HEHOCOBI aHAJOrd, IO BiAmOBizae (GOHETUUYHIA CHUCTEMI

HIMENbKOI MOBH.

Taxk, y Takux cnoBax, sk das Ballett (8io ¢p. ballet) — Gpaniy3pKuii HOCOBUI
3BYK 3aMIHIOETHCSI HA HEHOCOBHIA, TTPH IIbOMY BiI0YBA€THCS MOABOECHHS IPUTOJIOCHUX
JUTA TIepeadi XapakTepHOi HIMEIIbKOT apTUKYJIIALIT. AHaJIoTi9HO, y ciioBi das Croissant
(6i0 ¢hp. croissant) 30epexeHa ppaHiry3pka (popma, ajle y BUMOBI HIMEIIBKOMOBHHX

HOCOBHH 3BYK BTpayae CBOI HOCOBICTh. Takox y ¢pasi das Bonmot (8i0 ¢pp. bon mot)



46

(oHeTHUHA ajanTauis NPU3BOJIUTH O BAMOBU 0€3 HOCOBUX T'OJIOCHUX, 1110 MOJIETIIYE

THTErpaIlio cJIoBa B HIMELbKY (DOHETUYHY CUCTEMY
1.4. 3wminu y Harosjoci

Y dpaniy3pkiii Harojaoc 4acTo majae Ha OCTaHHIM ckian. Y HIMEUbKIN
HAaTOMICTh HArojoc 3MIIIYEThCA Ha nepmui ckinan. Hampuknan: café [ka fe] i das
Café[ 'kafe:]

2. 3aMiHa NPUTOJIOCHUX Ta TpaHChOpMallil 3BYKOCIIOIYUYEHb

2.1. 3awmina ¢inangpHOrO S Ha SCh

VY neskux 3arno3udeHHsX QpaHily3pke (iHaIbHE S TpAaHCPOPMYEThCS y -SCh, 1110
HE € TUMOBUM JIJIsi (DOHETHMYHHMX 3aKOHIB HIMEIBKOI MOBH, ajie¢ BIAMOBIAAE BIUIUBY
(bpaHIy3bKHUX J1aJIEKTIB:

IMpuxmamu: harnase — Harnasch, wambais — Wambasch [Horn 1899, ¢. 69-83]

2.2. Ananranis gpaniry3pKoro 3Byka "r"

Hanpuxnan, y cioBax das Parfiim (8i0 ¢p. parfum), der Charme (8i0 ¢p.
charme), das Croissant (6i0 ¢bp. croissant) GppaHity3bkuid M'skuit "' y HiMelbKil MOBI
3aMIHIOETHCSI Ha OUTBII YITKUHM 1 )KOPCTKHUM BapiaHT, BIACTUBUM HIMELIbKIA (POHETHIII.
AmnHanoriyHa amanrariisi BinOyBaerbcs y cnoBax der Chauffeur (8io ¢p. chauffeur) ta
der Gargon (8i0 ¢p. garcon), ne "r'" BUMOBIA€TbCS Habarato OUTBIN POTALIHO Ta
TBEPJ10, BIAMOBITHO 0 HIMEIBKUX HOPM.

2.3. Tpancdopmarlii 3ByKOCIIOIy4CHb

O3ByueHHs1 3aKiHYeHb: (paHIy3bKe 3aKiHYeHHS ‘‘{” HAImpHKIHII CJIOBa Yy
HIMEIbKI{ 9acTO BUMOBIISIETHCS SIK YITKUH [t], X0ua y hpaHIly3bKiil BiH € 0€33BYIHHM.

Hanpuknan: cabinet: [ka.bi.ne] Kabinett: [ka.bi net]
II. Mopdonoriuna acuMiISITis

Mopdomnoriyna aganTarisi moJasArae y MPUCTOCYBaHHI CIIOBA 0 TPaMaTHYHOI

CUCTEMU HIMEIbKOI MOBH (BIIMIHIOBAHHS, YUCJIO, PiJl, ApTHKIIb, TOIIO).
1. 30epexenns GpaHIly3pKux Mophem

1.1. 30epexeHHs -S



47

VY psaal BunmankiB (paHuy3bke -S 30€perjiocs B HIMELbKIM MOBI SIK 4acTHHA
KopeHsi a0o rpamatuyHoi Gopmu: ami — Amis; roi — Rois; chevalier — Schafaliers;
matelot — Matrose; baneret — Banros; bamboo — Bambus [Horn 1899, c. 69-83]

1.2 BBeneHHs apTUKIIS

[IpakTr4HO BC1 3aMO3UYECHHS OTPUMYIOTh HIMEI[bKUIH apTUKJIb, 1110 € BaXKJIUBOIO
o3Hakorwo iHTerpauii: die Alliire (6i0 ¢p. allure); das Komitee (6i0 ¢p. comité),; der
Chef (8i0 ¢p. chef); die Motivation (8i0 ¢p. motivation).

BiamiHtoBaHHS BiJIMOBIAHO /10 HIMEIBKOI T'paMaTHKU, 3 YTBOPEHHSM (HopMm
MHOHUHH, POJIOBOTO BIMIHKA TOIIIO.

1.3 Y1BOpeHHs HOBUX MOpdheM

1) JlomaBaHHS THIOBUX JUIsi HIMEIbKOT MOBH Cy(iKCiB, Hampukiam, -isch y

amoralisch (sio ¢pp. amoral) - amopanvho.

2) IlepetBopenns cydikca -ier y -ieren y miecioBax: parieren, fotografieren.

2. Opdorpadiuna acUM IS

Opdorpadiyna acuMiIALis TOJSITa€ 'y 3MiHI HAlMCAaHHS CJIOBa 3TITHO 3
HOpMaMH HIMEIbKO1 MOBH.

2.1. 3amiHa Jitep

1) 3amina "c" na "k": das Kabarett (6i0 ¢hp. cabaret); das Komitee (sio ¢p.

comite); das Klischee (sio ¢p. cliche); die Konversation (sio ¢p. conversation).

2) CnporieHHs aiakpuTiuHux 3HakiB: das Debit (sio ¢p. début) — momano
yMIISyT, 30epexeno 3Byk; die Demokratie (sio ¢hp. democratie) — Buay4eHO aKIeHTH,
amanToBaHo HanucaHHs; die ldee (si0 ¢p. i1dée) — Bunyuenns akuenTis; die Matinee
(6i0 ¢pp. matinée) — BumyueHo akient; das Menii (6i0 ¢hp. menu) — nogaHO YMIIAYT ISt

nepeadi BUMOBH.
2.2. IloiBOEHHS MPUTOJIOCHUX

Jlist To3HAYeHHS TPHWBAJIOCTI a00 UITKOCTI 3ByKa B HIMEIBbKIA MOBIi
moIBOIOIOThCs npurojocHi: das Ballets (sio ¢p. ballet) — nonBoena "t" y kiHili cioBa;

das Kabinett (8i0 ¢p. cabinet) — nonBoeHna "t" y kxiHii cinoBa; das Kabarett (8i0 ¢@p.
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cabaret) — monBoena "t" y kinmi, 3amina "'c"' Ha "K"; die Attitiide (8i0 @p. attitude) —
nojBoena "t" y cepenuni ciosa; die Alliire (6i0 ¢p. allure) — nonBoena "I" y cepenuni
CIIOBA.

[TogBOEHHS TPHUIOJOCHMX Y IMX CJIOBax JOMOMAara€ IepelaTd YiTKICTh
aApTUKYJISIIL Ta XapaKTepHY TPUBAIICTh 3BYKIB, IO BIAMOBIZA€ HOpMaM HIMEIBKOI
dboHEeTHKH.

2.3. Y3roJukeHHs IPaBOIMKCY 3 HIMELILKUMHU MPaBUJIaMHU.

1) O0’eaHaHHs CKJIaJIOBMX YaCTHH Yy CKIAJHI ciioBa: das Bonmot (8i0
@p. bon mot); der Fauxpas (6i0 ¢p. faux pas).
2) Y3rokeHHs HalMCaHHs IMCHHHKIB 13 Beaukumu Jitepamu: die Allire
(6i0 ¢p. allure); das Komitee (8i0 ¢hp. comité).
III. PiBH1 acuM Uil
@paHily3pKi 3amo3WYeHHS B HIMEUbKIH MOBI MalOTh pI3HHM pPIBEHb
NPUCTOCYBaHHS /0 MICIEBOI CHUCTeMH. B 3aliekKHOCT1 Bii MOBHUX OCOOJMBOCTEH,
YaCTOTH BUKOPUCTAHHSA, ICTOPUYHOTO Yacy 3amo3udeHHs Ta chepu BKUBAHHS, BOHU
MOXXYTh MPOXOJUTH Pi3HI CTyINeHi acuMmusaiii. HaituacTiime BUAUISIOTh TPU OCHOBHI
piBHi:
1.1. TIloBHa acumuIAIlIA
Ha 1miboMy piBHI CJIOBO IMOBHICTIO 1IHTETPYETHCS B HIMEI[bKY MOBHY CHCTEMY.

doneTnka, rpamatuka Ta opdorpadis BiAMOBITAIOTH HOpMaM HIMEILKOI MOBH, 1

3aI03MYCHE CJI0OBO BJKE HE CIIPUIMAETHCS K Uy KOPIIHE.
Oco0JUBOCTI:

- BinOyBaeThcs moBHA POHETHYHA aanTaIlis: 3MIHIOIOTHCS 3BYKH, HATOJIOC

MAKOPIOETHCS HIMEIBKUM TIPaBUIIAM.

- Mopdomnoriuna CTpyKTypa BIANOBIAAE HIMEIBKUM HOpPMaM, CJIOBO

BIIMIHIOETHCS 32 HIMEIIBKUMU 3pa3KaMu (apTHUKITI, 3aKIHUCHHS).

- Opdorpadis MOBHICTIO HIMEIBKA.
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[Mpuxnamu: das Ballett (6i0 ¢p. ballet) — nomsoenns "t", ¢doHeTnyHa i
opdorpadiuna ananranisi; die Garage (8i0 ¢p. garage) — 30epexxeHHsT POHETUUHUX
HOpPM HiMelbkoi MoBH; der Tanz (8i0 ¢p. danse) — 3amina ¢panimy3pkoro danse; der
Palast (6i0 ¢p. palais) — 3amina palais; das Kabinett (6io ¢p. cabinet) — opdorpadiuna
aganTais, noaBoenss 't"; die Fabrik (6io0 ¢p. fabrique), Xoua y CIHCKY 4acTKOBa

ACHUMUJIALIIS, YaCTO BBAXKAETHCS IHTEIPOBAHUM CIIOBOM.

Hl CJI0OBa BHKOPHUCTOBYIOTHCA IMOBCAKACHHO, HC MAKOThb BHIAUMHX O3HAK
IHIIIOMOBHOT'O ITOXO/PKCHHA, 1 BBaXKalOTBbCA YaCTHHOIO CTaH,Z[apTHOI HiMeL[BKOI

JIEKCHUKH.
1.2. YactkoBa acUMUIALIS

Ha upomy piBHI ciioBO 30epirae mneBHi 1HO3€MHI PUCH, SIKI MPOSBISIOTHCS Y
donetutti, mopdorsorii un opdorpadii. YacTkoBa acUMIIALIS € XapaKTEPHOKO st

3aI03WYCHb, SIKi 3’ IBHJIUCS MTOPIBHSAHO HEIABHO, a00 JIJIS CIEIiaTi30BaHOT JICKCHKH.
Oco0JIMBOCTI:

- 3aJMIIalThC €JIEMEHTH HE3BHUYHOI JJIA HiMGLII)KO'l' MOBH BHMOBH a00

HaroJIocCy.

- MoxnuBe 30epekeHHs  ¢paHIy3pKuX Ccy(dikciB, mnpedikciB uu

THIITOMOBHHUX TpaMaTUIHUX (POPM.

- Opdorpadis YacTKOBO ajaanToBaHa, aje 1HOAI MICTHTH (paHIy3bKi

eneMenTH. [Actaxosa 2020, c. 9-11]

[Mpuxnagu: das Fabrik (8i0 ¢p. fabrique) — 30epiracTbCcsi HAroJxOC 1 3BYKOBI
ocobmmBocTi; das Restaurant (6i0 ¢hp. restaurant) — dacto 30epirae (QppaHIy3bKuAN
aKIeHT; die Agentur (8i0 @p. agence) — 30epexeHi neBHi ponetnuHi pucu; das Parfim
(6i0 ¢p. parfum) — nonanuit ymnsyT, Gponernuna ananrauis; der Chauffeur (8io ¢p.
chauffeur) — 36epexxenns hoHeTHUHUX OCcOONMMBOCTEH; das Portemonnaie (6i0 p.
portemonnaie) — 30epexenHs GoHetukw;, das Kabarett (6i0 ¢p. cabaret) —

opdorpadivna ajganraris i3 IOJJBOEHHSIM ITPUTOJIOCHHUX.
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L1 cioBa MOXKYTh BKMBATHCS SIK 'y PO3MOBHIN, Tak 1 B o(iliitHINA MOBI, ane iX

1HO3EMHE TMOXOKEHHS € TIOMITHUM.
1.3. HeacuminboBaHl 3am103MYEHHSI

Jesiki QppaHily3bKi 3al03MUEHHS 30€piraloTbCsl B OpUTiHANBHIN (hopMi, Maiixke
0e3 3MiH, 37e0UIBIIOr0 Y BUMIISIAL ()pa3eosori3MiB, CTAIUX BUCIOBIB, HAYKOBUX YU

IOPUANYHUX TEPMIHIB.
Ocob6nuBocTi:
- [TucbeMoBa 1 3BykoBa hopMa HE 3MIHIOIOThCSI.

- BukopucToByI0ThCS IEPEBAXKHO Y POpMaTIbHUX, HAYKOBUX, IOPUAMUYHUX

a00 KyJIbTYpHUX KOHTEKCTaX.

- BxkazyroTh Ha dpaHIly3pKe TOXOKEHHS, M1IKPECITIOI0YH eTITapHICTh a00
1HO3EMHICTb BHCJIOBY.

[Ipukmagu:

1) a la carte — BHKOPUCTOBYETHCS B TacCTPOHOMII Il TMO3HAYCHHS
3aMOBJICHHS OKPEMHUX CTPaB 3 MEHIO, a He KOMIUIEKCHOTO 00i1y. 30epirae KyIbTypHY
acoIriaifiro 3 (ppaHIy3bKO0 KyXHEI0.

2) en passant — 4acto BXKHMBAEThCS y HAYKOBUX a00 €CCICTHUHUX TEKCTaX Y

3HAYCHH1 «MUMOX1/Ib, MK 1HITUMY. CHTHAII3Y€E TIPO €pPy/I0BAHICTh MOBIIS.

3) Vis-a-ViS — 03HayYa€ «y BIIHOIIEHHI J0», «CTOCOBHO» a00 «HABIIPOTH.

BoxuBaeTbes B IOpUANYHIN, TUTITIOMATHYHIA Ta JIJIOBIA MOBI.

4) Adieu — ypourcra ¢opMa IpPOIIAHHS, BXKHBAETHCA B JIITEPATYpPHUX YU
€MOIIiITHO 3a0apBIEHUX KOHTEKCTaX.

5) Amour — moeruyHe ab0 ecTETH30BaHE ITO3HAYCHHS JIIOOOBI, YacTO

BYCTpi‘-IaGTBCH B KYJIbTYPHHX TCKCTaX, 3dar0JIOBKAaX 41 UTaTax.

6) Belle Epoque — mo3HaueHHs iCTOPHYHOTO TIEPioly PO3KBITY MUCTEITBA,
HAayKu Ta Kyabprypu y Opanmii Ha wMexi XIX—XX cromiTh; aKTHUBHO

BHUKOPHUCTOBYETLECA B iCTOpI/I‘-IHI/IX Ta MUCTCIITBO3HABYNX I[OCJ'IiI[)KCHHHX.
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7) Carte Blanche — o3nadae moBHy cBOOOY JIili; y)KMBA€ThCA K MeTadopa

a0COJIIOTHOT IOBIpY UM JI€JIETYBAHHS TOBHOBA)XXEHb.

8) Cliché — xou i yacTkoBO amanroBane opdorpadidno, 1e CI0BO 30epirae
CBO€ (paHIly3bKe 3By4YaHHS Ta 4YacTO BHKOPHUCTOBYETHCS IS TO3HAYCHHS

11a0JIOHHOT'O BUCIIOBY UM 1JI€1.

9) Rendezvous — momysnsipHe Y TOOYTOBOMY Ta POMAaHTUYHOMY KOHTEKCTI SIK

CTUJIICTUYHO MapKOBaHE MO3HAYEHHS 3yCTPIYi.

10) Soiree — Beuwipka 3 IHTEJIEKTyaJbHUM a00 KyJIbTYPHUM 3a0apBIICHHSIM,
94acTO BXKUBAHE Y MUCTEILKOMY YU €CTETUYHOMY KOHTEKCTI.

11) Soufflé — kyniHapHuii TepMiH, 110 03HaYae crenndiuyHy cTpaBy, 30epirae
acoIriaiiro 3 (ppaHIy3bKO0 BUITYKAHICTIO.

12) Croissant — mo3HaueHHs BHITIYKH, SIKE HE TIEPEKIIaIa€ThCs, 00 mepeae He

nuie Gpopmy, a i KyIbTYpHUN KOHTEKCT (DPaHIy3bKOTO CHITAHKY.

13) Coquetterie — BUKOPHCTOBYETHCS JJIsI OIKCY BUTOHYEHOro GuripTy adbo
I'pH B MaHepax, Y XyJI0XKHIH 1 ICUXOJOTIUHIN JTiTepaTypi.
14) Hors d’ceuvre — mo3Havae 3aKycKy Iepej]; OCHOBHOKO CTpaBoio; 30epirae

GyHKIIII0 TepMiHA Yy TACTPOHOMIi, 0COOJIMBO B MEHIO PECTOPAHIB.

i Bupa3u 3a3BUYail HEe MiAIATAIOTh aJIaNTallli, OCKUIBKY 1X MIHHICTH MOJISITAE B

TOYHOCTI OPUTIHATY Ta KYJIbTYpHii BaroMOCTI.
IV. CnioBOTBipHI €IeMEHTH

VY ueit mepion y HIMEIbKY MOBY MPOHHUKJIA HU3KA CIOBOTBIPHUX E€IEMEHTIB 13

b paHIy3pKOi, SIKi aKTUBHO BIUIMHYJIM Ha (POPMYBaHHS HOBHUX CIIIB.

- Cydikc —ier, mo B HiMENbKiii TpaHchopMyBaBcs B —I€ren, ctaB MUpPOKO
BUKOPUCTOBYBAaHUM HE JIMIIE JUIsI 3all03MYEHUX CJiB, a W Yy BIIACHE HIMEIbKHX,
Hanpukiaza: parieren, photographieren, regalieren, zentrifugieren tomo. Le# cydike
Mmo3Havae Jir0 abo mporec i € TUIMOBHM I 0aratbox JIECHTIB (paHITy3bKOTO

IIOXO>KCHH:I.
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- Crapodpaniry3bke ciioBo ley, sike y cepelHbOBEpXHBOHIMEIBKIN MOBI
HaOyno hopmu —lei, TpanchopmyBaocs y cydike, 0 i T10Ci 3yCTPIYaeThCsS B TAKHX
cioBax, sk mancherlei, allerlei, vielerlei. Le#i cydikc Bukonye QyHKIIIIO 03HAYCHHS
PI3HOMaHITHOCTI 200 MHO>KMHHOCTI.

- @panny3pkuii cydikc —Z€ mepernioB y HIMEUbKy MoBYy sik —ei. Lleit
Cy(IKC 4acTO 3yCTPIYAETHCA AK y 3alO3UUYCHHSX, TAaK 1 Y BJIaCHE HIMEI[bKUX CIIOBaX,
Hanpukian: Kanzlei, Melodei, B&ckerei, Raserei. Bin mae ¢QyHKIiIIO yTBOpPEHHS

IMEHHUKIB BiJ Al€ciiB a00 NPUKMETHHUKIB 1 TO3HAYAE MICIIE, CTaH YH SIKICTb.

- Yactuuu ckmaguux ciiB, sk—ot Kemeltier (misuime Kamel), mouanu
dbopmyBaTucs 13 (paHIy3bKUMHU €JIEeMEHTaMH, ajie B KOMOIHaIii 3 HIMEIbKUMHU
KopeHsmMu abo Mopdemamu. Lle cBITUUTH PO MOCTYNOBY IHTETpaIlil0 (PPaHIy3bKUX

€JIEMEHTIB y HIMEIIbKY CIIOBOTBIPHY CUCTEMY.

Takox y cIOBOTBOpPEHHI 3 SIBISIIOTHCA (PPAHILY3bKi KOPEHI, 3 SIKUX TBOPUIIUCS

HOBI HIMEIIbK1 ciioBa. Hanpukma:
frangois — franzois — franzésisch (mpukMeTHUK «hpaHIY3bKHIT»)
amour — Amurschaft (iMeHHHK, yTBOpEHHUI Ha OCHOBI (PpaHIly3bKOTO KOPEHSI)

Ili mporecu cBig4yaTh MpO TIMOOKY IHTErpamiro (paHIy3bKHX CIOBOTBIPHHX

MojzieNiel y HIMEIbKY MOBY, sIKa TOPKHYJAcs SK CIOBOTBOPY, TaK 1 IpaMaTUYHOl

ctpykrypu [Rash 1989, p. 367]

Orxe, (paHIy3bKi 3alI03MYCHHS B HIMEIbKI MOBI € Ba)KJIMBOK CKJIAJOBOIO
JEKCUYHOTO Ta TpamMaTUYHOTO PO3BUTKY. BOHM MpPOXOAsATh CKIAJHUNA TIPOIEC
aCUMUTAILIT, 0 BKITIOYae PoHETUUHY, MOPQOIIOTIUHY Ta opdorpadiuHy aganTariro 10
HOPM HiMeIbKoi MOBH. PiBeHBb amanTallii 3aje’KUTh BiJl pi3HUX (aKTOPIB, TAKUX SK
ICTOpUYHUIN TEpioa 3amo3MYCHHS, YacTOTa BUKOPHUCTAHHS clioBa Ta cdepa HOro
B)KMBaHHSI.

Jlesiki clioBa MOBHICTIO IHTETPYIOTHCS 1 CIIPUAMAIOTHCS K 3BUYAHA YaCTHHA
HIMEIIbKOI MOBH, 1HII 30epiraroTh NMEBHI 1HO3EMHI O3HAKH, a JICSKl 3aJHMIIAIOTHCS B

OpUTiHANIbHIN (opMmi, 31e0UTbIIOTO K (hpa3eoioriaMu abo creliani3oBaHi TEPMiHU.
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Oco0anBO MOMITHUM € BIUIMB ()paHIly3bKHX CIIOBOTBIPHUX MOJENEH, 30KpeMa
MEPETBOPEHHS CY(IKCIB, 1110 COPUSIIO PO3BUTKY HOBUX (POPM 1 CIIiB Y HIMELIbKIA MOBI.
TakuM 4MHOM, Mpoliec ACUMUTALIT PPaHIy3bKUX 3aI103UYEHb JEMOHCTPYE TUHAMIUHY
B3a€MO/III0 MOB 1 3[IaTHICTh HIMEIIbKOi MOBU BIPOBAJKyBaTH 1HO3EMHI €JIE€MEHTH,

30epirarouu npu bOMY BIACHY MOBHY CUCTEMY 1 HOPMH.
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BUCHOBKM J10 PO3ALJIY 11

Otxe, MpoBeleHUM aHali3 J03BOJMB BUSIBUTH OaratorjlaHOBUM XapakTep
Ipolecy NPOHUKHEHHS (PpaHIy3bKUX 3aI03UYEHb Y HIMELIbKY MOBY, IKUH B110yBaBCs
B KUTbKA YITKO OKPECJIICHUX ICTOpUUYHUX TepioaiB. byno 3’scoBaHo, mo dpaHily3bka
JIEKCUKa 3’SIBJIsIacs Y HIMEIIbKiM MOBI HE BHUIAJKOBO, a 3aBJISKH HU3Il COIIAIbHUX,
MOJITUYHUX, KYJIbTYPHUX Ta EKOHOMIYHMX YHMHHHUKIB, IO BIUIMBAJIM Ha MOBHI
KOHTaKTH MK JBOMa Hapoaamu. OcoOJMBO SICKpaBUM € BIUIMB (PpaHITy3bKOT MOBH Y
XVII-XIX cTtomitTax, KOJu BOHA CTaja CUMBOJIOM IMPECTHXKY Ta OCBIYEHOCTI, IO
3HAWIUIO CBO€ BIIOOpaXEHHsS Y BEIUKIA KUIBKOCTI 3amO3WYE€HHMX CJIB, SIKi

OXOTUTIOBAJIM P13HI ChepH KUTTA — BT MOAM 1 KyJIIHApIi JO MOJITUKU 1 MUCTELTBA.

JlocmiJpKeHHsT  TIATBEPAWIO0, 10 (PpaHIy3bKi 3aMo3WYeHHs HE JIUIIe
PO3IIMPIOBAIM CJIOBHUKOBHI 3arac, 3allOBHIOIOYM JICKCHYHI TIPOTAJIMHH, a W
BiJlirpaBaJii BaXKJIMBY CTUJIICTUYHY pOJIb, HAJAIOYM MOBJICHHIO €JICTaHTHOCTI,
TOYHOCTI Ta EKCIPeCHBHOCTI. byno Bu3HaueHo, mo Oarato (paHIy3bKHX CIiB
BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK €B(peMI3MU, M’ SKIIT1 albTepHATUBHU HIMEI[LKUM BIATIOBITHUKAM,

mo BigoOpakae TOHKI MOBHI W KyJbTypHI OCOOJIMBOCTI B3a€MOJAIi JBOX MOBHHX

CHCTCM.

Oco6nmBy yBary Oyso nmpuaiuieHo kinacudikarii GppaHIly3pKux 3amo3udeHb 3a
CTymneHeM ajamnTarii Ta cpepamMud BXKHMBaHHS, IO JajJ0 3MOTY MPOCTEKUTH IXHIN
CEMaHTHYHUM CIIEKTP Ta KyJbTYpPHI KOHOTaIi. Pe3ynmpTaTi mokasanu, mo (GpaHIy3bKi
CJIOBa MIIHO 3aKpiNWIUCA y TakuxX cdepax, SK racTpOHOMis, MOJia, MHCTEITBO,
MOJTITUKA Ta MIKOCOOMCTICHI BITHOCHHH, YaCTO BHKOHYIOUH POJIb MPECTIKHUX a00
CTHJIICTUYHO MAapKOBaHUX OJWHMIG. [lpu mpoMy (QpaHIy3pKi 3amO3WYCHHS
OXOTUTIOIOTh SIK 3arajlbHOBXKMBAaHi, TaK 1 CHEIliali30BaHI TEPMIHH, IO MITKPECITIOE

iXHIO PI3HOMAaHITHICTb 1 (PYHKITIOHAIbEHY THYYKICTb.

PosrmstayTi ponetrnyni, Mmopdonoriudi ta opdorpadidyHi acCeKTH aCUMUIAIIL
MIATBEPINIIH, 10 (GPaHITy3bKi 3aIT0O3MYCHHS MMPOXOAATh CKIaHUMN MPOIEC IHTerpaitii,
aJanTyIO4YUCh 0 HOPM 1 BUMOT HIMEIbKOT MOBH. BUSBIICHO Pi3HI PiBHI acUMUIAIIT —

B1/I TOBHO1, KOJIM CJI0Ba CIPUHUMAIOTHCS SIK MPUPOJIHA YaCTHHA MOBH, 10 YaCTKOBOI Ta
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HEaCMMUIbOBAHOI, 110 30epirae sCKpaBl O3HAKU (PPAHIY3bKOTO MOXoJkKeHHA. Llei
MpOIleC 3acCBiAUy€ BHUCOKY IUIACTHUYHICTh, HIMEIbKOI MOBM Ta 1l 3AaTHICTH

30arauyBaTucs 0€3 BTpaTH BJIACHOI 1JICHTUYHOCTI.

Oco061BO1 yBaru 3aciyroBye BIUTUB (paHIly3bKUX CIOBOTBIPHUX MOJCIIEH, SIKi
CYTT€BO BIUIMHYJIHA Ha PO3BUTOK HIMEIBKOI JIEKCUKH, CIIPUSAIOUN (DOPMYBAHHIO HOBUX
cinoBo(OpM 1 rpaMaTHUYHUX CTPYKTYp. BuBuUeHHs cydikciB, mpedikciB Ta CKIaJHUX
CJIOBOTBOPUYMX KOHCTPYKI[IM [103BOJIss€ TIMOIIE YCBIIOMHUTH MEXaHI3MH MOBHOT

IHTerpalii Ta B3aEMO/Iii JBOX MOBHHUX CHUCTEM.

TakuM 4uMHOM, pe3yJIbTaTU JIPYroro po3Aily HaJaloTh KOMIUIEKCHE YSBICHHS
IpO XPOHOJOTII0, COI[IOKYJIbTYpHI TMEPEAyMOBH Ta JIHIBICTUYHI MeEXaHI3MU
NPOHUKHEHHS (PpaHIly3bKHX 3al03MY€Hb Y HIMEIbKY MOBY. Lli 3HaHHS € Ba)KJIMBOIO
CKJIAZI0BOI0 JJIsi TMOJAJIBIIMX JOCHIIKEHb JIEKCUYHOI aJamnTaiii, CTUIICTUYHOTO
(GYHKIIOHYBaHHS Ta KYJbTYpPHOTO BIUIMBY (pPAHIy3bKHMX CIIB Y MOBHIA cHCTEMI
HIMEIbKOi MOBH. BOHM TakoX MaloTh NpaKTHYHE 3HAYECHHS IS BUKIAJaHHS
HIMEIIPKOI MOBH, TMEpeKiaay Ta MIDKMOBHOI KOMYHIKAIli Yy CydacHOMY

rJ100a1i30BaHOMY CBITI.
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BUCHOBKH

VY  pe3ynpTari MPOBEACHOIO JOCHIIKEHHS (paHIy3bKUX 3alo3U4eHb Y
HIMEIIbKiil MOB1 OyJIO 371CHEHO BCEOIYHMHN 1 KOMIUIEKCHUM aHalli3 1bOr0 MOBHOIO
SBUIIA, IO JTIO3BOJIAJIO HE JIMIIE OXapaKTepHU3yBaTU OCOOJMBOCTI 3alO3UYeHb, a U

BUSIBUTH 1XHIO 3HAYYIICTh JUIsl PO3BUTKY Ta 30arauye€HHsi HIMELbKOI JIEKCUKHU.

byno mnpoananizoBaHo po6oTH Takux MOBO3HaBUIB sk Oiekcanap /[[3100a,
Awnppiit bineupskuit, [lerpo dynaiit, Onexcanap ['inka, bornan IBanosuy, Bepnep ber,
Awnpierra Banbrep, Ypiens Baiinpaiix, Elinap 'ayren, Ilitep Tpyariin ta Mapina

Aresno.

Byno niaTBepakeno, o ¢ppaHiry3bka MoBa Ma€ rIIMOOKUIA 1 TPUBAIMH BIUTHB Ha
dopMyBaHHsA JeKcMYHOTO (OHAY HiMelbkoi MOBU. llell BIJIMB 3yMOBIEHUU SK
ICTOpUYHUMH, TaK 1 KyJIbTYPHUMH, MOJTITUYHUMH Ta COLIAJbHUMU YMHHUKAMHU, IO
CHOPHSUIA IHTEHCHBHMM MOBHHMM KOHTAaKTaM MDK HOCiIMH 000X MOB. OcoOnauBo
SCKpaBO 1€l BIUIMB NPOSIBISETHCS y cepax KyJIbTypH, MOJHU, KyXHI, MHCTELTBA,
HOJITUKY, HAYKH, a TAKOXK Yy MOBCAKIAEHHOMY MOOYTIi. 3all03UYEHHS, 1110 MPOHUKIIN 3
(paHIly3pKOi, CTaau HEBII €MHOIO YAaCTHMHOK HIMEIBKOI JIEKCUYHOI CHUCTEMH 1

AOIIOMArarOThb pO3MIUPUTHU BHpaBHi 3acO00HM MOBH.

JlocmiPKeHHsT TTPOJICMOHCTPYBAJIO, 110 (hpaHITy3bKi 3al03UYEHHS Y HIMEIbKIN
MOBI1 MalOTh PI3HUM CTYMiHb aJIaNTaIlii, 1[0 CBIIYUTH PO CKIAAHUMN 1 6araTorpaHHui
npoiec iXHbOro (YHKIIOHYBaHHS. YacTWHA 3alMmo3WYeHUX CIIB IPOWIILIA ITOBHY
doneTnuny, MOp(}OJOTiYHYy Ta CEMAHTHYHY aCHMUIAILII0, BHACTIOK YOrO0 BOHH
CIPUIMAIOTHCS SIK OpraHidyHa CKJIaJoBa HIMENbKOl MOBU. [HII cioBa 30epiraroTh
3HauyIIl pucu GpaHIly3pbK0i BUMOBH, opdorpadii abo CTUITICTUKH, IO BKa3y€e Ha Pi3HI
XPOHOJIOT14H1 €Tany MPOHUKHEHHS a00 crienudiKy IXHbOT0 BUKOPHCTaHH:. Taki ciioBa
9aCcTO BUCTYMAIOTh SK CTHJIICTUYHO 200 (yHKIIIOHATHFHO MAapKOBaHI €JIEMEHTH MOBH,

MAKPECTIOI0YY IEBHUIA KYJIBTYPHHUIA YU COIIAIBHUM CTaTyC MOBIIS.

CemaHTHYHUH aHAITI3 3aMI03WYEHB TI0KA3aB, 1[0 BOHU BIIIrpaloTh BXKIUBY POJIb
HE JIWIIE y TO3HAYCHH1 HOBUX MIPEIMETIB, SIBUIIl YU MOHATH, K1 paHimie Oyiu BiICyTHI

B HIMEUbKIA MOBI, a 1 y CTHIIICTUMHOMY ypi13HOMaHITHEHH1 MOBJICHHS. DpaHIly3bKi
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3aM03MYEHHS YacTO BUKOHYIOTh (PYHKUII €BPEMI3MiB, 110 NOM SKUIYIOTh 3HAUECHHS
BUCJIOBJIIOBAaHb, & TaKOX CHPUAIOTH (POPMYBAHHIO O(]IIHHOIO, BUIIYKAaHOTO, 1HOMII
IPOHIYHOTO YU €KCTIPECUBHOTO CTUITIO. L]e CBITUUTH MpOo IXHIO BAXIUBICTH Y MpoIiecax

CTHJIICTUYHOT TU(epeHIiialii MOBHUX 3acO0IB.

3HauHy yBary MpUBEpPHYB BIUIMB (PPAHIy3bKOi MOBH Ha CIOBOTBIPHY CHUCTEMY
HIMEIILKOI MOBH, 0COOJIMBO 4epe3 3amo3uueHHs adikciB (mpedikciB 1 cydikcis). Lle
COpHsie PO3UIMPEHHI0 MOXJIMBOCTEH MJIsi TBOPEHHS HOBUX CIIIB, PO3KpUBAIOYU
MEXaHI3MU TIMOOKOT JIIHIBICTUYHOI IHTErpaiii Ta B3aeMmojlii MK MoBamu. Takuit
IPOLEC UTIOCTPYE HE MPOCTO MACUBHE 3aMI03UYEHHS JIEKCUKH, @ AKTUBHUN KYJIbTYPHUN

1 MOBHUH J1aJioT, 10 TPUBAE MPOTATOM 0araThOX CTOJITb.

KpiMm TOro, poboTa BUsSBHIA, IO JOCITIHKCHHS (DPAaHIY3bKHUX 3all03UYCHb €
HAJ3BUYAHHO BaXJIMBUM JUISI PO3YMIHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MOBHOI €BOJIIOIIII,
MEXaHI3MIB JIEKCUYHOI aJlanTariii Ta aCHMUIAILII, a TaKOXX KYJIbTYpPHOTO BIUIUBY, IO
Ma€ TpPaKTUYHE 3HAUYEHHSA [JI1 TEOPETHYHOI JIIHTBICTHKH, IEPEKJIaI03HaBCTBA,
BUKJIQJIaHHS 1HO3EMHUX MOB 1 MDKMOBHOI KOMYHiKallii. BuBueHHs ocoOiauBocTel
(GYHKIIOHYBaHHS  3allO3WYEHb CIPHUS€ MIJIBHUILIEHHIO SAKOCTI TEpeKiaay Ta

YCBIIOMJICHHIO KYJIbTYPHHUX KOJIIB Y MOBHIM B3a€MOJIII.

Lle mocmiKeHHST BHOCUThH 3HAYHUI BHECOK Y BUBUCHHS ITPOLIECY MPOHUKHEHHSI
(bpaHIly3pbKHUX 3all03MYCHb Y HIMEIbKY MOBY, BHOKPEMJIIOIOYH YITKO OKpECIeHI
ICTOpUYHI €TaIu Ta COLIOKYIbTYPHI MEPEyMOBH I[LOTO IpoIiecy. Y Xoai podoTu Oynu
PO3MIISHYTI pi3HI Kiacudikallii 3amo3udeHb, CTyNeH1 iX ajanTtarii Ta GyHKIIIOHYBaHHS
B PI3HUX cepax KUTTSA, 10 A€ HOBE PO3YMIHHS iXHHOTO CEMAaHTUYHOTO CIIEKTpa Ta
KyJIbTYypHUX KOHOTamii. [le mociimKkeHHs TakoK PO3IIMPIOE YSBIECHHS MPO JICKCUYHY
ACUMUIAIII0, OKPEMO aKIEHTYIOYHM yBary Ha CJIOBOTBIPHUX MOJAENAX (PpaHIy3bKOi
MOBH, SIKi BIUIMHYJM Ha PO3BUTOK T'pPaMaTUYHUX CTPYKTYp y HIMelbKiii. BusHaueHo
pi3HI THIHW amanTaiii 3amo3WYeHUX CIIIB, IO J03BOJISE JaTH HOBY KIacHQIKaIlito
3aJIeKHO BiJ CTyHeHs iX IHTerpaiii B MOBYy-penumieHT. lle BigkpuTTs cropuse
TJIUOIIIOMY YCBIIOMJICHHIO MOBHUX Ta KYJIBTYPHUX B3a€EMOJIIA MK (paHIly3bKOIO Ta

HIMELbKOK MOBaMHU.
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Pe3ynpTaT LBOrO AOCHIIPKEHHS MAIOTh BaXKJIMBE NPAKTUYHE 3HAYEHHS IS
CYyYaCHUX METOJMK BUKJIAJaHHS MOB, OCKUIBKH TO3BOJISIIOTH PO3IIMPUTH 3HAHHS MPO
MPOLIECH JIEKCUYHOI a/ianTallii Ta acuMusinii. BuBueHHs: ¢paHIly3bKHX 3alI03UYEHB Y
HIMELbKI MOB1 MOK€ OYTH KOPUCHUM JJIsl OKPALIEHHS SIKOCTI MEepPEeKIany, 30KpeMa
JUIsl TOYHOTO PO3YMIHHS KYJbTYpPHHX KOHOTAllI{ CIIiB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
PI3HUX KOHTEKCTaX. 3HAHHS MPO €Talu IHTErpallii 3ao3uyeHb JOMOMOKE B HaBYaHHI1
MDKMOBHOT KOMYHIKaIlii, 0cOOJIMBO B YMOBax Iiobaiizaili, KoJu 3HaHHS Y4y>KHMX MOB
Ta IXHIX KyJIbTYPHUX KOHTEKCTIB CTa€ BaXJIMBUM UYMHHUKOM YCHIIIHOI KOMYHIKAIIii.
KpiM Toro, pesynbTaTv AOCHIKEHHS CHPUSITHUMYTh MOKPAIIEHHIO CTHJIICTUYHOT

BI/Ipa?)HOCTi MOBH 9€PEC3 IMPABUIIbHC BUKOPUCTAHHS 3aIIO3UYCHD Y BiI[HOBiI[HI/IX C(I)Can.

Otxe, TpoBeACHE AOCHIIKEHHS JIO3BOJIMJIO 3allOBHUTH TIE€BHI NMPOTajJuHU B
HAyKOBOMY PO3yMIHHI poiii (paHIly3bKHUX 3aMo3W4YeHb Yy HIMEIBbKIM MOBI, a TaKOXK
BIIKDUTH HOBI TEPCIEKTUBH IS TOMAJIBIINX JOCHIIPKEHh MOBHHUX KOHTAKTIB 1

KyJIbTYPHUX B32€MOJIIH.



59

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX ’KEPEJI

. AcraxoBa C. A. ®oHeTnuHa acuMUIALIA (PaHIY3bKHX 3aMl03WYEHb B JIEKCHUIII
anrmiicekoi MoBu // Monoauit Buenmit. 2020. Ne 7.1 (83.1). C. 8-11. DOI:
https://doi.org/10.32839/2304-5809/2020-83.1-3

. banieBuy ®@. C. CnoBHUK TEepMIHIB MDKKYJIbTypHOi KoMyHikauii. Kui: JoBipa,
2007. 205 c.

. bineupkuit A. O. [Ipo MOBY 1 MOBO3HAaBCTBO: HaBuajdbHUM NociOHUK. KuiB: ApTek,
1997. 224 c.

. I'anpmu J1. 1., Omiitauk 1. C. CoBHUK JIIHTBICTUYHUX TepMiHiB. KuiB: Bumia mikona,
1985. 360 c.

. I'mka b. 1. Jlekcukomoris HiMmerbkoi MoBH. JIekiii Ta cemiHapu: HaB4. MOCIO.
Tepuonins: Hayka, 2010. 416 c.

. I'mymenko B. A., Jlennsx 0. B., OBuapenko B. M., Psa6inina . M. MoBa sik
cucreMa: HaBY. oci0. Kuis: Llentp yuboBoi miteparypu, 2022. 132 c.

. Topmienko H. M. Oco06auBOCTI BUHUKHEHHS JICKCMUYHHMX I1HHOBAI //
Mixnapoauuii HaykoBuil xypHan "[atepnayka". 2017. Ne 3(2). C. 45-46. URL.:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/mnj_2017_3(2) 12

. 3106a O. A. [IprunHu BUHUKHEHHS 3a1I03WYCHb B aHTJIIHCHKiM MOBi // [linroToBKa
¢daxiBIiB HOBOI TeHepallii — 3aBAaHHS BHINOI OCBITH: T€3M HAyK.-METO/A. KOHQ.
kadenp yu-ty (29-30 nmucronana 2017 p.). Xapkis: YkpAVY3T, 2017. C. 12.

. Hymanceka JI. ®paHmy3pki 3amo3udeHHS B YKPAiHCBKIA  apXiTEKTypHIH
tepminosorii // Bicamk HY «JIpBiBcbka momitexHika». Cepig: IIpoGiaemu

yKkpaiHcekoi Tepminoinorii. 2006. Ne 559. C. 281-284,

10.Ayunizi I1. H. Knacudikamis nexcHuyHUX 3amo3uyeHb y HIMEIbKiii MOBi //

JlinrBictuka XXI cTOMTTS: HOBI HocimkeHHs 1 nepcrnektuBu. Kuis: Jloroc, 2011.

C. 120-126.

11.EcenoBa E. U., Kaimanu 1. U., boitop B. 1O. Jlekcnune 3amo3uueHHs K 3aci0

30arayeHHsl CJIOBHUKOBOTO CKJIaay MOBU // 3akapmatchbki (iTONOTidHI CTY/i.

2023. Bun. 28. T. 1. C. 151-156.


https://doi.org/10.32839/2304-5809/2020-83.1-3
http://nbuv.gov.ua/UJRN/mnj_2017_3(2)__12

60

12. Knykrenko FO. O. YkpaiHCbKO-aHTINHChKI MDKMOBHI BiiHOCHHU. KuiB: Bua-Bo
Kwuiscbkoro yH-Ty, 1964. 168 c.

13.Kouwan I. M. CucremHicTh, AMHaMiKa, KoAH(]ikalis CHIB 3 MDKHAPOJAHUMU
KOpPEHEBUMHU KOMIIOHEHTAMH B Cy4YacCHId yKpaiHCBhKii MOBI: aBTOped. AuC. A-pa
¢unon. vayk: cnen. 10.02.01. Kuis: HAH Yxkpainu, 2006. 39 c.

14.TTote6usa O. O. EcteTuka 1 noetuka ciosa: 30ipHuk. Kuis: Mucrteurso, 1985. 302
C.

15.1Tpuma B. B. ®aktopu, siKi COPUYUHSIOTH 3aMO3UYCHHS JEKCUUYHUX OJUHUIIb
chepu TypusmMy g0 MOBHOro cranmapry // CucremMa 1 CTpyKTypa
cxigHOoCcHOB’ THCBbKUX MOB. 2012. Bum. 6. C. 150-155.

16.CeniBanosa O. O. Jlinreictnuna ennukioneais. [Tonrasa: ok, Kuis, 2010.
844 c.

17.Typuak O. M. EkcTpaniHrBaibHI Ta IHTpaJiHIBaJbHI YMHHUKUA BUHUKHEHHS
OKa3ioHaNI3MIB y MOB1 mepioguku KiHig XX cromitra // HaykoBi 3ammcku
bepnsHCchkOTO NepkaBHOTO Teaaroriynoro yHiBepcutery. Cepis: Dimosoriui
HayKH. 2014. Bun. 4. C. 30-37. URL:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/HaykoBizanuckubAITY Cepis®inonoriuni_Hayku 2014
46

18.Ykpaincbka moBa: ennukinoneais / O. O. Tapanenko, B. M. PycaniBcbkuii Ta iH.

2-re Bu., Bump. i gon. Kuis: Ykp. eanuki. im. M. I1. baxana, 2004. 820 c.

19.Ycrinosa B. O. CtpykrypHO-()yHKI[IOHAIBHI KOMIIOHEHTH TUIAKTAUYHOT MOAEINI
CTPYKTYPYBaHHS 3MICTy TyMaHiTapHux aucuuiuiid // Haykosi mpami YUY im.
Ilerpa Morumu. Cepis: Ilemarorika. 2013. T. 215, Bun. 203. C. 35-38. URL:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Npchdu_ped 2013 215 203 9

20. Brunt R. J. The influence of the French language on the German vocabulary
(1649-1735). De Gruyter, 1983.

21.Duden. Das grosse Fremdworterbuch / Hrsg. von G. Drosdowski. Mannheim:
Dudenverlag, 1998. 1560 S.

22.Duden. Lehnwort. URL.: https://www.duden.de/rechtschreibung/Lehnwort

23.DWDS. URL.: https://www.dwds.de/



http://nbuv.gov.ua/UJRN/НауковізапискиБДПУСеріяФілологічні_науки_2014_4_6
http://nbuv.gov.ua/UJRN/НауковізапискиБДПУСеріяФілологічні_науки_2014_4_6
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Npchdu_ped_2013_215_203_9
https://www.duden.de/rechtschreibung/Lehnwort
https://www.dwds.de/

61

24.Guilhaumou J. Sophia Rosenfeld, A Revolution in Language. The Problem of
Signs in Late Eighteenth-Century France. Stanford: Stanford University Press,
2001. 410 p.

25.Gall - R.  Zur  Statistik  des  deutschen  Wortschatzes. URL:
https://www.statistischebibliothek.de/

26.Haugen E. The analysis of linguistic borrowing // Language. 1950. Vol. 26, Nr. 2.
S. 210-231.

27.Horn W. Zur Lautlehre der franztsischen Lehn- und Fremdw®érter im Deutschen //
Zeitschrift fur franzosische Sprache und Literatur. 1899. Bd. 21. S. 69-83.

28.Johansson K. F. Kluge F. Etymologisches Warterbuch der deutschen Sprache //
Indogermanische Forschungen. 1893. Vol. 2, no. sl. Pp. 203-204. DOI:
https://doi.org/10.1515/if-1893-0164

29.Kirkness A. Zur Sprachreinigung im Deutschen. 1789-1871. Tubingen, 1875. Bd.
1-2.

30.Kluge F. Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache. 19. Aufl. Berlin,
1983.

31.Konig W. Wir kénnen alles. Ausser Hochdeutsch // Sprachreport. 2013. 29(4). S.
o-14.

32.Lehnert M. Der angloamerikanische Einfluss auf die Sprache der beiden deutschen
Staaten. Berlin: Akademie-Verlag, 1991. S. 5-20.

33.Munske H. H. Fremdworter in deutscher Sprachgeschichte: Integration oder
Stigmatisierung? // In: Neues und Fremdes... 2001. S. 7-209.

34.Neues und Fremdes im deutschen Wortschatz. Aktueller lexikalischer Wandel /
Hrsg. von G. Sticke. Berlin: de Gruyter Verlag, 2001. 388 S.

35.Nicklas T. Die deutsche Sprache in Frankreich, mit besonderer Berlicksichtigung
des Elsass — ein historisches Thema und seine aktuellen Ableitungen // Linguistica.
2020. Vol. 60. Pp. 349-359.

36.0hmann E. Der franzosische Einfluss auf die deutsche Sprache im Mittelalter //
Neuphilologische Mitteilungen. 1931. Vol. 32, No. 4. Pp. 195-220. JSTOR.


https://www.statistischebibliothek.de/
https://doi.org/10.1515/if-1893-0164

62

37.Polenz P. von. Deutsche Sprachgeschichte vom Spatmittelalter bis zur Gegenwart.
Berlin/New York: De Gruyter, 2009. 240 S.

38.Rash F. J. French and Italian lexical influences in German-speaking Switzerland
(1550-1650). Berlin: De Gruyter, 1989.

39.Richter E. Fremdwortkunde. Leipzig: B.G. Teubner, 1919.

40.ROmer Ch., Matzke B. Lexikologie des Deutschen: Eine Einfuhrung. Tubingen:
Gunter Narr Verlag, 2005. 218 S.

41.Schippan T. Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache. Tubingen, 1992.

42.Schultz J. Twentieth Century Borrowings from French to English: Their Reception
and Development. Newcastle: Cambridge Scholars Publishing, 2012. 590 p.

43.Volland B. Franzosische Entlehnungen im Deutschen: Transferenz und Integration
auf phonologischer, graphematischer, morphologischer und lexikalisch-

semantischer Ebene. Tibingen, 1986.



63

ZUSAMMENFASSUNG

Die gewéhlte Thematik ist dem Phanomen der franzdsischen Entlehnungen in
der deutschen Sprache gewidmet, das als Ergebnis einer jahrhundertelangen
Interaktion zwischen zwei flihrenden européischen Kulturen entstand. Die Aktualitat
des Themas ergibt sich aus den gegenwartigen Globalisierungs-, Kultur- und
gesellschaftspolitischen Prozessen, die die Intensivierung der sprachlichen
Wechselbeziehungen fordern. Die Untersuchung franzésischer Lexeme im Deutschen
ermoglicht ein tieferes Verstdndnis der Prozesse sprachlicher Evolution, der
Adaptationsmechanismen und der Veranderungen im  Wortschatz  der

Rezipientensprache.

Die theoretische Grundlage der Arbeit bilden die Forschungen von
Linguist:innen wie Oleksandr Dziuba, Andrij Bilezkyj, Werner Betz, Uriel Weinreich,
Henriette Walter, Einar Haugen und anderen. Diese Forscher betrachten Entlehnungen
als integralen Bestandteil der Sprachentwicklung und betonen deren kulturelle und

gesellschaftliche Bedingtheit.

Ziel dieser Arbeit ist die Analyse der historischen Etappen der Aufnahme
franzdsischer Lexik ins Deutsche, ihrer Adaptation und ihrer funktionalen Rolle in der
heutigen Sprachrealitdt. Gegenstand ist die funktionale Besonderheit franzdsischer
lexikalischer Einheiten in der deutschen Sprache im Hinblick auf deren phonetische,
morphologische, semantische und stilistische Eigenschaften. Der
Forschungsgegenstand ist das sprachliche Phanomen der Entlehnung als Faktor der

Sprachsystementwicklung.

Im Rahmen der Arbeit wurden mehrere Methoden angewendet: die deskriptive
Methode (zur Beschreibung des Phdnomens der Entlehnung), die kontrastive Methode
(zum Vergleich der Prozesse in der franzosischen und deutschen Sprache), die
historisch-etymologische Methode (zur Feststellung der Herkunft und der Wege der
Entlehnung) sowie die semantische Analyse (zur Untersuchung von

Bedeutungsveranderungen im neuen Sprachkontext).
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Die Untersuchung ergab, dass franzosische Entlehnungen einen bedeutenden
Einfluss auf die Entwicklung des deutschen Wortschatzes ausubten, insbesondere in
Bereichen wie Kultur, Mode, Kiiche, Kunst, Politik und Alltagsleben. Sie bezeichnen
nicht nur neue Begriffe, sondern bereichern auch die stilistischen
Ausdrucksmaoglichkeiten der Sprache. Die Analyse zeigte unterschiedliche Grade der
Assimilation — von vollstandiger Integration bis zur teilweisen Bewahrung originaler
Merkmale. Besonderes Augenmerk galt dem Einfluss franzosischer Affixe auf das

deutsche Wortbildungssystem, was eine tiefe sprachliche Integration dokumentiert.

Die Arbeit liefert somit ein vertieftes Verstandnis der Dynamik sprachlicher
Kontakte und hebt die Bedeutung franzésischer Entlehnungen fur die Entwicklung der
deutschen Gegenwartssprache hervor. Zusammenfassend besitzen die Ergebnisse
praktischen ~ Wert fur die Linguistik,  Ubersetzungswissenschaft,  den
Fremdsprachenunterricht sowie fiir die interkulturelle Kommunikation. Die Arbeit
eroffnet neue Perspektiven fur weitere Untersuchungen sprachlicher Integration und

kultureller Austauschs.
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JOJATKU
C/I0BHHK 3aM03NYEHb:

das Abenteuer (¢pp. aventure) — npuroaa
das Accessoire (¢p. accessoire) — akcecyap
Adieu (¢p. adieu) — npouraHHs

die Affare (¢pp. affaire) — cnpasa

die Alliire (¢p. allure) — manepa, cTuib
amoralisch (¢p. amoral) — amopanbHUt
amour (¢p. amour) — KOXaHHS

die Annonce (¢p. annonce) — OroJIoIeHHS

der Appetit (pp. appétit) — amerur

. der Argot (¢p. argot) — apro, xaprox

. die Attitiide (¢p. attitude) — cTaBneHHs

. die Audienz (¢p. audience) — ayaieniis, oimidiHUNA MpUEOM
. die Avantgarde (¢p. avant-garde) — aBanrapa

. azurn (¢p. azur) — 1a3ypHUi

. die Baguette (¢p. baguette) — 6aret

. das Ballett (¢p. ballet) — 6anet

. der Beau (¢p. beau) — kpacenb

. beige (¢dp. beige) — OexeBuit

. die Belle Epoque (¢bp. belle époque) — npekpacHa emoxa
. das Billet (¢p. billet) — kBuTOK

. das Billet doux (dp. billet doux) — mro6oBHU TUCT

. die Bluse (¢p. blouse) — 6y3a

. der Blouson (¢p. blouson) — kypTka

. das Bonmot (¢pp. bon mot) — noremnwmii BUCIIB

. das Bouquet (¢pp. bouquet) — 6yker

. die Boutique (¢p. boutique) — OyTuk

. der Boulevard (¢p. boulevard) — 6ynbBap
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28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
ol.
52,
53.
o4,
95.
56.
o7,

das Budget (¢p. budget) — Gromxer

das Buffet (¢p. buffet) — mBeacskumii cTin

das Biiro (¢p. bureau) — odic

das Café (pp. café) — xade

das Carnet (¢p. carnet) — HOTaTHUK

die Carte Blanche (¢p. carte blanche) — kapr-6anm

die Cause Célebre (dp. cause célebre) — pezonancna cnpasa
C’est la vie (¢p. C’est la vie) — Take KUTTS

die Chance (¢p. chance) — manc

die Chanson (¢p. chanson) — micHs

Chapeau (¢pp. chapeau) — kanemntox, BUTyK

Charmant (¢p. charmant) — yapiBHwuit

der Charme (¢p. charme) — mapm

der Chef (¢p. chef) — med

Chic (dp. chic) — mmx

der Chauffeur (¢pp. chauffeur) — Bomiit

das Klischee (¢p. cliché) — xrime

das Collier (¢pp. collier) — HamucTO

das Komitee (¢bp. comité) — komiter

das Kompliment (¢p. compliment) — kommriMeHT

die Konversation (¢p. conversation) — po3MoBa

die Coquetterie (¢p. coquetterie) — KOKETCTBO

Cordon sanitaire (¢p. cordon sanitaire) — caHiTapHUN KOPJAOH
der Coup d’Etat (¢p. coup d’Etat) — nepskaBHuii IepeBOPOT
der Coup de grace (¢p. coup de grace) — octanHiii yaap

die Courage (¢p. courage) — My>KHICTb

die Creme (¢p. créme) — Kpem

das Crépe (¢p. crépe) — MuHEIH

das Croissant (¢p. croissant) — kpyacan

das Debiit (¢pp. début) — nedroT
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58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72,
73.
74,
75.
76.
77,
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
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die Demoiselle (¢pp. demoiselle) — nanHouKa

die Demokratie (¢p. démocratie) — nemMokparis

der Dernier cri (¢p. dernier cri) — ocTaHHIN MUCK MOAN
das Dessert (pp. dessert) — necept

die Dessous (¢p. dessous) — HuKHS OLTM3HA

die Diplomatie (¢p. diplomatie) — qunmomaris

das Engagement (¢p. engagement) — 3amydeHHs

der Enfant terrible (¢pp. enfant terrible) — «HeauTS», «CKaHIATICT
en masse (pp. en masse) — MacoBo

en passant (¢p. en passant) — MUMOXIiIb

en vogue (¢p. en vogue) — B Moji

die Entente (¢pp. entente) — coro3

der Entrée (dp. entrée) — BXin

die Etage (dp. étage) — moepx

die Etikette (¢p. €tiquette) — eTukeTKa

die Fabrik (¢p. fabrique) — dhabpuka

die Faible (¢p. faible) — cnabkicTs, ynomooaHHs

der Fauxpas (¢pp. faux pas) — mpomax

das Feuilleton (¢p. feuilleton) — ¢etineTon

die Figur (¢p. figure) — dpirypa

das Fin de siecle (dp. fin de siécle) — KiHEIb CTOTITTS
die Flote (¢dp. fleute) — ¢ueiira

der Fond (¢p. fond) — dpon

die Fotografie (¢p. photographie) — pororpadis
frisch (¢p. frais) — cBiKuU

galant (¢p. galant) — rananTaMIA

die Garage (dp. garage) — rapax

der Gargon (¢p. gargcon) — xyoneib, oQiriaHt

der General (pp. général) — renepan

der Gigolo (dp. gigolo) — xxuromo



88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
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die Glissade (dp. glissade) — rimicaga (koB3aHH:)

das Gourmand (¢p. gourmand) — nacyn

der Gourmet (¢p. gourmet) — rypman

der Grandseigneur (dp. grand seigneur) — BeTuKuii max

die Haute Couture (¢p. haute couture) — Bucoka Mmoja

die Haute Cuisine (¢p. haute cuisine) — BUIITyKaHa KyXHs

die Hommage (¢bp. hommage) — ommaxk

das Hors d’ceuvre (¢dp. hors d’ceuvre) — 3akycka

das Hotel (¢p. hotel) — rorenn

die Idee (dp. idée) — ines

die Impression (pp. impression) — BpaKeHHs

die Information (¢p. information) — iHdopmarris

das Ingenieur (pp. ingénieur) — iHKEeHEP

die Intrige (¢dp. intrigue) — iHTpUTa

die Jalousie (¢p. jalousie) — kamro3i

je ne sais quoi (¢p. je ne sais quoi) — «I0Ch HEBJIOBUME»
die Jeunesse dorée (¢p. jeunesse dorée) — 3010T1 MOJIO 1
das Journal (¢pp. journal) — xypran

jung (¢dp. jeune) — MOJIO M

das Kabarett (¢p. cabaret) — kaGape

das Kabinett (¢p. cabinet) — kaGiner

der Kavalier (¢p. chevalier) — kaBanep

das Laisser-faire (¢p. laisser-faire) — aeprpyuanus

die Lanze (¢p. lance) — criuca, nanmer

larmoyant (¢p. larmoyant) — cniznuBwii

L’art pour I’art (pp. L’art pour 1’art) — MUCTEIITBO 3apa i MUCTEIITBA
das Liaison (¢p. liaison) — 3B’s130K

lila (dp. lilas) — Oy3koBwHii

die Literatur (¢p. littérature) — smireparypa

die Livree (¢p. livrée) — niBpes



118.
1109.
120.
121.
122.
123.
124,
125.
126.
127.
128.
1209.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144.
145.
146.
147.
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der Luxus (¢p. luxe) — po3kimr

die Madame (¢pp. madame) — magam

die Maisonette (pp. maisonette) — maHcapaa

das Malaise (¢p. malaise) — He31yKaHHS

das Malheur (¢pp. malheur) — Hemacts

die Mamsell (¢pp. mamsell) — mansHKa

das Mannequin (¢p. mannequin) — MaHEKEH

der Mantel (pp. mantel) — mmany

die Matinee (¢p. matinée) — paHKOBU BUCTYII
die Mayonnaise (¢p. mayonnaise) — maiioHe3

das Menii (¢pp. menu) — MeHIO

das Metier (¢pp. métier) — pemecio

das Milieu (¢pp. milieu) — cepenopuiie

die Misere (¢pp. misere) — Gina

die Mode (¢p. mode) — mona

Mon Dieu (¢pp. Mon Dieu) — boxe miii

der Monsieur (¢bp. monsieur) — naxn

die Motivation (pp. motivation) — MoTHBAITIS

die Mousse (¢p. mousse) — Myc

der Nippes (¢p. nippes) — ApiOHHYKH

das Niveau (¢p. niveau) — piBeHb

Noblesse oblige (pp. Noblesse oblige) — 6maropoacTBo 3000B’s13ye
die Nonchalance (¢p. nonchalance) — 6aliayxicTh
die Nouvelle Cuisine (¢p. nouvelle cuisine) — HOBa KyxHs
offiziell (¢p. officiel) — odimiitamit

der Onkel (¢p. oncle) — nsaapKo

die Oper (¢p. opéra) — onepa

die Operation (¢p. opération) — oneparris

orange (pp. orange) — moMapaH4YEeBUM

die Ordnung (¢p. ordre) — mops0K



148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.
176.
177.
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der Page (dpp. page) — max

das Palais (¢p. palais) — manan

der Palast (¢pp. palais) — manai

die Parade (¢p. parade) — mapan

das Parfiim (¢pp. parfum) — napbymu

die Partie (¢p. partie) — mapris

Passé (p. pass€) — munyie

das Passepartout (¢p. passepartout) — yHiBepcaabHUN KIHOY
die Patrouille (¢p. patrouille) — matpynn

das Pendant (¢pp. pendant) — anTypaxk

der Perron (¢p. perron) — migiiomHua maatdopma

die Petits Fours (dp. petits fours) — npiOH1 KOHIUTEPCHKI BUPOOH
die Pointe (¢p. pointe) — cyTb, KyJabMIiHAIlIS

die Polizei (¢p. police) — momiris

die Politik (dp. politique) — moiTrka

die Pommes Frites (¢bp. pommes frites) — kapromis ¢pi
das Portemonnaie (¢pp. portemonnaie) — ramaHelb

die Pose (¢p. pose) — mo3a

das Potpourri (¢p. pot pourri) — MinaHuHa

der Preis (¢dp. pris) — ciaBa, IIHHICTH, IPH3

das Prestige (¢pp. prestige) — mpecTux

das Prélude (dp. prélude) — npemromis

das Prét-a-porter (¢p. prét-a-porter) — roroBuii 0T
priester (¢p. prétre) — cBAMICHUK (aganTais)

die Poularde (¢p. poularde) — tymxka kypku

die Qualitét (pp. qualité) — sKicTH

das Quartier (¢p. quartier) — kBapTan

die Quiche (dpp. quiche) — kum

das Rechaud (¢p. réchaud) — migirpiBau

das Referendum (¢pp. référendum) — pedpepengym



178. das Regime (¢pp. régime) — pexum

179. renommieren (¢pp. renommer) — PECHOMIHOBaHH, MPOCIIaBICHUN
180. das Rendezvous (¢p. rendez—Vvous) — 3yctpiu

181. das Restaurant (¢p. restaurant) — pectopan

182. die Revolution (¢pp. révolution) — peBoroIis

183. die Revue (¢p. revue) — peBio

184. das Revirement (¢p. revirement) — 3mMiHa Kypcy
185. das Rouge (¢p. rouge) — pym'sina

186. die Sabotage (¢pp. sabotage) — quBepcis

187. das Savoir-vivre (¢p. savoir-Vivre) — yMiHHS )KUTH
188. die Serviette (¢p. serviette) — cepBeTka

189. die Silhouette (¢p. silhouette) — cunyer

190. die Soirée (¢p. soirée) — Beuipka

191. das Soufflé (dpp. soufflé) — cydie

192. der Tanz (¢p. danse) — TaHennb

193. die Tapisserie (¢pp. tapisserie) — rodeneH

194, das Téte-a-téte (¢p. téte-a-tet) — TeT-a-TET

195. die Tour (¢p. tour) — Typ

196. der Tourist (¢p. touriste) — Typuct

197. die Tournee (¢pp. tournée) — TypHE

198. die Tradition (¢p. tradition) — Tpaguiis
199. transpirieren (¢pp. transpirer) — MTHITH
200. der Trottoir (¢p. trottoir) — TpoTyap
201. das Turnier (¢p. tournoi) — TypHip

202. violett (¢p. violet) — dpioneroBuii

203. Vis-a-vis (¢p. vis-a-ViS) — HaBOpOTH

204. voila! (¢p. voila!) — och
205. a la carte (¢p. a la carte) — 3a MeHIO
206. a la mode (¢p. a la mode) — mo moxi

207. a propos (¢p. a propos) — 10 peul



	ВСТУП
	РОЗДІЛ І. МОВНЕ ЯВИЩЕ ЗАПОЗИЧЕННЯ В СИСТЕМІ МОВИ РЕЦИПІЄНТА.
	1. Запозичення як мовне явище: сутність і визначення
	2.    Основні причини виникнення запозичених слів у мові
	3.    Роль запозичень у системі мови–реципієнта
	4.    Класифікації запозичень
	5.    Адаптація запозичень в мові–реципієнті
	ВИСНОВКИ ДО РОЗДІЛУ І

	РОЗДІЛ ІІ. ОСОБЛИВОСТІ ВИНИКНЕННЯ ТА ФУНКЦІОНУВАННЯ ФРАНЦУЗЬКИХ ЗАПОЗИЧЕНЬ В НІМЕЦЬКІЙ МОВІ
	1. Періодизація процесу запозичення та хронологія проникнення французьких слів у німецьку мову
	2. Функціонування французьких запозичень у сучасній німецькій мові
	3. Сфери вживання та семантичний аналіз французьких запозичень
	4. Асиміляція запозичень: фонетичний, морфологічний та семантичний аспекти
	ВИСНОВКИ ДО РОЗДІЛУ ІІ

	ВИСНОВКИ
	СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
	ZUSAMMENFASSUNG
	ДОДАТКИ

